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acci! ius Metellus, rebus ad versus Poe- 
a os prospere gestii, speciosum egit triumphum, 
tredccim ducibus hostium et centum viginti eie - 
phantis in eoductis. Claudius Palcher consul , 
contro auspicio profectus-jussis mergi pullis,qui 
cibari nolebant , infeliciter adversus Karthagi- 
vienses classe pugnavit ; et, revocatus a senatu , 
jussusque dictatorem dìcerc,Claudium Gliciam 
dixit , sortis ultimae hominem: qui, coactus ab- 
dicare se magistratu, postea ludos praetextatu $ 
spectavit. Atilius Calatinus primus dictator ex- 
tra Italiam exercitum duxit. Cum Poenis capti- 
vorum commutatio facta est.Coloniac deductae 
sant Fregenae, in agro Sallentino Brundusium. 
Lustrum a censoribus conditum est. censa sunt 
civium capita ducenta quinquaginta unum mil- 



EPITOME 

DEL LIBRO ÒECIMONGNO 


** 

j\-[ agnifico trionfo di Cedi io Metello 
per le sue belle gesta contro i Cartaginesi , 
in cui son tratti dinanzi al carro tredici 
comandanti nemici , e cento venti elefanti . 
Jl console Claudio Pulcro , partitosi da 
Poma a dispetto degli auspizj , fatti som- 
mergere i polli, che non volevano cibarsi, 
fu sconftto in mare dai Cartaginesi ; e 
richiamato dal senato , e comandatogli di 
nominare il dittatore , nominò Claudio di- 
eta , uomo dell' infima plebe ; il quale j 
obbligato a rinunziare la carica , assistette 
poi agli spettacoli vestito di pretesta. Alilio 
Calatino fu il primo , che essendo dittato- 
re , conducesse V esercito fuori d' Italia » 
Si fé' il cambio dei prigioneri coi Cartagi- 
nesi. Si conducono due colonie , una a 
Pregena , l' altra a Brindisi nel territorio 
Solenti no. 1 censori chiudono il lustro; ai 
contano dugento cinquanta un mila , du - 
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"finto ventidue cittadini. Claudia, sorella 
di quel Publio Claudio, che, disprezzati gli 
auspizj , uvea combattuto con mal esito , 
essendo appressata dalla calca nel ritor- 
nare dagli spettacoli, oh disse, vivesse pur 
mio fratello , e fosse ancora comandante 
della flotta ! Per questo fu condannata in 
una multa. Allora per la prima volta si 
crearono due pretori. Cecilia Metello , Pon- 
tefice Massimo , volendo il console Aulo 
Postumio recarsi alla guerra, perchè il me- 
desimo era anche sacerdote di Marte , lo 
ritenne in città , nè gli permise di abbando- 
nar le sacre funzioni. Battuti i Cartaginesi 
da parecchi comandanti Romani , il console 
Cajo Lutazio , vinta la loro flotta presso 
alle isole Egadi , pose il colmo alla vitto- 
ria. Si diede la pace ai Cartaginesi. Essendo 
in fiamme il tempio di Vesta , il Pontefice 
Massimo Cedilo Metello rapì dall' incendio 
le cose sante. Si aggiunsero due tribù , la 
Velina , e la Quirina . I Falisci , ribellatisi, 
domati nel sesto giorno , si arrendettero. 
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lia,ducenta vidimi duo. Claudia , sororP. Clau- 
dii, qui, contemptis auspiciis, male pugnaverat , 
a ludis revertens,quum turba premeretur,dixit: 
Utinam frater meus viveret.iterumqueclassem 
duceret!«A eam caussarn multa ci dieta est. Duo 
praetores tum primum creati suat.Caecilius Me- 
tellus ponti f ex maximus A. Postumium consu- 
lem, quoniam idem et flamen Martialis e rat, 
quum is ad bellum gerendum proficisci vellet , 
in urbe tenuit, nec passus est a sacris recedere. 
Rebus adversus Poenos a pluribus ducibus 
prospere gestis , summam victoriac C. Lutatius 
consul, vieta ad Aegates insulas classe Poeno- 
rum, imposuit. Petentibus Karthaginiensibus 
pax data est. Quum tcmplum Vestae arderet, 
Caecilius Metellus ponti/ ex maximus ex incen- 
dio sacra rapuit. Duae tribus adjectae sunt, 
Velina et Quirina. Falisci quum rebellassent, 
sexto die perdomiti, in deditionem venerunt. 



8 


JOHANNIS FREINSHEMII 
SUPPLEMEKTORUM L1VIANORLM 

LIBER IX. 


IN LOCEM LIBRI XIX T. LIVI* 


l.P, 


^ rofectis ab orbe Cartbaginiensiuna 

U c. legatis , consules , senatusconsulto exercitura 
A S °c in Siciliani deportare jussi, cupide paruerunt, 
* 49 ' et ira in hostes accensi ob M. Regulum , et 
aenvalatione speqne ex L. Metelii proconsulis 
▼ictoria . Nec eniin confecti negotii magnitn- 
dinem damno tantum Carthaginiensis populi 
metiebantur , quod , amisso exercitu tanto- 
que numero elephantorum , ad reliqua belli 
factus esset infirmior , sed liaud minus eo , 
quod prospera cum bell nis pugna Romani 
milites animum ex priore fòrmidine recepe- 
rant: spesqne incesserat finiri bellum posse, 
ni occasioni defuissent. Jgitur, classe navium 
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. LIBRO IX. 

1)E1 SUPPLEMENTI LIVIANI 

DI 

* GIOVANNI FREINSEMIO 

IN LUOGO DEL LIBRO XIX DI TITO LIVIO 

I. "P aititi da Cartagine gli ambàscia- Anni 
tori , i consoli , incaricati con decreto del ^ o ^' 
senato di trasportare P esercito in Sicilia , a C. 
bramosamente obbedirono, bollenti d’ ira a 49* 
contro il nemico a motivo di Marco Regolo 
e pieni di emulazione e di 'peranza per la 
vittoria del proconsole Lucio Metello Per*- 
ciocché non tanto misuravano la gtandezza 
di quel 'atto dal danno venutone al popolo 
Cartaginese , il quale , perduto 1* esercito , 
e tailto nùmero di elefanti» era divenuto 
più debole a continuare la guerra , quanto 
dall* avere i soldati Romani, combattendo 
prosperamente con quelle bestie, ripreso 
animo dal precedente spavento ; ed era nata 
speranza , che si potesse finir la guerra , 

«e non si mancasse all’occasione. Raccolta 
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adunque lina flotta di dugento legni , 
ambidue i consoli approdarono a Paler- 
mo con quattro legioni , e prese quivi 
le altre genti, e le altre navi , eccetto 
quelle , che parvero necessarie alla difesa 
de’ luoghi , con dugento quaranta navi 
rostrate , e con altre sessanta più picciole , 
e con parecchi altri legni d' ogni sorte , 
vendono a Lilibeo ; e tenuto consiglio , 
stabiliscono di battere la città. Questo è 
quel famoso assedio Lilibetano , che per 
un intero decennio dell'anno decimo quar- 
to delle ostilità , ebbe termine non colla 
presa della città , o colla dedizione de- 
gli assediati , ma col fine stesso della 
guerra. Perciocché comprendendo i Car- 
taginesi ed i Romani di quanta importanza 
fosse per ambidue quella città , sì per 
la tutela dell' Affrica , che pei possesso 
della Sicilia, fu essa con tutto Io sforzo 
da una parte e dall’ altra e combattuta 
e difesa. 

II. Indi la tristezza, che avea recato 
a Roma il caso di Regolo, fu ristorata 
dal trionfo di Lucio Metello, non sola- 
mente per la vista e per la memoria delle 
felici imprese , ma eziandio pel piacere 
della vendetta contro quel popolo in- 
umano. Trionfò egli dei Cartaginesi , come 
proconsole , il dì sette degl’ Idi di Set- 
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ducentarum coacta, consules ambo cum Iegio- 
nibus quatuor Panornium appulerunt: adsura- 
ptisque reliquis ibi copiis navibusque, praeter 
eas, quae custodiae locorum necessariae vide- 
bantur, cum rostratis ducentis quadraginta, 
cercuris vero (sic vocant navium quoddam bre- 
viorujn genus)sexaginta,et aliiscujusque modi 
navigiis plurimis, Lilybaeum venrant: ibique 
consilio habito ,■ adgredi urbem constituunt. 
Haec est illa Lilybaetani oppidi nobilis obsidio, 
quae, per solidum decennium ab ejus belli anno 
quarto decimo tracta, non expugnatione urbis , 
autdeditione ab obsessis facta,sed universi belli 
eventu finera accepit. Quum enira Poeni Roma- 
nique intelligerent.quantum in ea urbe moraen- 
tum utrisque fbret, vel ad Africae praesidium, 
vel ad imperium Siciliae, sumnrisutrimque viri- 
bus et oppugnata, et defensa est. 

II. Urbem deinde Romanam ex moerore, 
quem M. Reguli casus adtulerat, refecit L. 
Metellt triumphus, non visu modo et memoria 
rerum prosperrimarum, sed etiam adversus in- 
humanam gentem vindictae dulcedine. Trium- 
phavit de Poenis proconsule ante diera septimum 
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Idus Septembres. ducti sunt ante currnm ducé$ 
hostium tredecim, et ingens elephantorum ag- 
men , viginti sapra centum : sunt et qui plures 
numerent. Hi deinde producti sunt, quum ludi 
fìerent, et hastis praepilacis per totum circuiti 
ab operis acti, quo contemnere disceret bel- 
luas populus , quas vehementissiuie timgerat. 
interfectos esse jaculis, Verrius Flaccus auctor 
est, quum neque uti iis placuisset ; neque 
donari regibus tantatn adcessionem virium , 
ex usu reipublicae videretur. Eodein anno 
magna vilitas annonae Romae fuit . assibus 
singulis farris modios fuisse, itemque vini con- 
gios, ficique siecae pondo triginta, olei pondo 
decem, carnis pondo duodecira traditur: quum 
plus ubivis earnm rerum esset , quam peco- 
niae, cujus inter belli tam diuturni sumptus 
magna jam penuria esse coeperat. 

III. Dum haec Romae geruntur, in Sicilia 
Lilybaeum summis viribus obpugnabant con- 
•ules: neque minore pertinacia animorum ab 
inclusis resis:ebatur. Prima vis admota est turri, 
quae prae aliis longissime versus Libycum mare 
procurrebat. hac dejecta, ad proxiraam quara- 
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tembre. Furono tratti dinanzi al carro tre- 
dici comandanti nemici , e stuolo grande di 
elefanti in numero di cento venti ; v’ ha chi 
ne coma anche più. In appresso furono tratti 
fuori all’ occasione degli spettacoli , e fatti 
girare per tutto il Circo da* schiavi armati 
di aste colle punte , acciocché il popolo si 
avvezzasse a disprezzar quelle bestie , che 
avea • temute grandemente . Verrio Fiacco 
scrive , che furono ammazzati a furia di gia- 
vellotti, non piacendo di servirsene, nè pa- 
rendo, che tornasse a prò della repubblica, 
il donare ai re cotanta giunta di forze. A. 
Roma in quell’anno stesso la vettovaglia fu 
a vilissimo prezzo; si racconta, che uti 
moggio di farro valesse un asse ; lo stessa 
un congio di vino ; lo stesso trenta libbre 
di fichi secchi, dieci libbre di olio, e dodici 
di carne; essendovi da per tutto più di que- 
ste cose, che di denaro, del quale a motivo 
delle spese di guerra sì lunga, gii s* era 
cominciato a penuriar grandemente. 

Hi. Mentre cosi vanno le cose in 
Roma , i consoli con tutte le forze bat- 
tevano Lilibeo , nè dagli assediati si re- 
sisteva con manco ostinazione. 11 primo 
assalto fu dato ad nna torre , che più 
d’ ogni altra si sporgeva nel mare Li- 
bico per gran tratto. Atterrata questa, 
si accostarono a mano a mano t trava- 
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gìiatori alle più vicine, fintanto che sei 
torri furono del tutto rovesciate . Allo- 
ra per batter 1’ altre si cominciarono a 
colmare le fosse , onde poter tradurre 
ed accostare le macchine. Il lavoro era 
grande, perciocché avea la fossa sessanta 
cubiti di larghezza , quaranta di pro- 
fondità ; pure fu cominciato e proseguito 
con ardore. A rincontro i Cartaginesi , 
aperta al di dentro una fossa, via porta- 
vano il terreno scavato , ma nulladimeno 
crescendo sempre 1* argine pel gran numero 
di coloro, che apportavano terra, e quindi 
appianandosi le fòsse , lasciato questo pen- 
siero , fabbricarono un altro muro al di 
dentro , instancabilmente adoperandosi da 
per tutto Imilcone , il quale , provveduto 
di dieci mila mercenarj , oltre la gente di 
città , rendeva vani tutti gli sforzi , tutte 
le astuzie dei nemici colla sagacità , e colla 
vigilanza e colla fermezza. 

IV. Egli non lasciava allentarsi i suoi, 
nè tranquillarsi i nemici; opponeva lavori 
a lavori , cuniculi a coniculi , armi ad 
armi ; e in questo mezzo si combattè 
sovente ne'le sortite , talvolta sì rabbi- 
osamente , che in quegl' incontri tumultuari 
non peri meno genie di quella che suol 
perire in giusta battaglia. Tra 1' altre 
cose, scavando i Romani sotto le mura. 
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que promota sunt opera , donec sex omnino 
tarres procubuerunt. tum ad ceteras qua- 
tiendas fossae compleri coeptae , ut machinae 
transduci adraoverique possent . Quamquam 
magnus erat labor, quippe latitudo fossae se- 
xaginta cubitos , altitudo quadraginta aequa- 
bat , tamen impigre coeptus promotusque est. 
Contra baec Carthaginienses, interius aperta 
fossa , egestam humum amoliebantur.sed quum 
multitudine materiem adportantium nihilomi- 
nus agger cresceret, fossaeque complanarentur, 
relieto isto consilio , murum alium interiorem 
exstruxerunt : indefesso ad omnia Hiroilcone, 
qui , praeter urbanam multitudinem , merce- 
nariornm decem millibus instructus, vim om* 
nem dolumque hostium sagacitate , vigilanza, 
constantiaque eludebat. 

IV. Ille nihil neque remissum apud suos, 
neque tutum apud hostes patiebatur: operibus 
opera , cuniculis cuniculos , armis arma obpo- 
nebat. inter baec saepe eruptionibus pugnattim, 
adeo nonnumquam ferociter.ut haud pauciores, 
quam justa pugna cadere solent, tumultuariis 
istis certaminibus desiderarentur. Interqnae, 
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Rornanis muros subfodientibus , quo subritis 
fùndamentis conciderent, Himilco ex adverso 
cuniculosagi jussit, ubi Romanos terrarn egere- 
re animadverterat. His deinde protinus apertis 
armatos immisit, qui , nudo* et operi intentos 
subito adgressi, raultos interemerunt ; neque 
pauciores, dura opem suis laturi ad muros ad- 
currunt, sarmentis in tossam conjectis, deinde 
iucensis, concreraarunt. 

V. Gliscebat tamen in animis obsessorum 
pavor atque consternatio. qua abusi duces qui- 
dam roercenariorum, stipendia sibi non ex fide 
soluta praetexentes.de prodenda Romanis urbe 
consilia iniverunt ; minime dubitantes , quia 
suos quisque milites facile inlecturus esset ad 
prpbanda, quae agerentur. itaque, noctequa- 
dam elam ex oppido ad castra Romanorum ela- 
psi.statum urbis obsessae.et quid ipsi pararent, 
exposuerunt. Agebat tum inter mercenarios, 
qui Lilybaei erant, Alexon quidam, Achaeus 
genere/ vir neque militarium artium rudis, et 
eximius fide.iis, animad verso proditorum Con- 
silio, rem ad Himilconem continuo defert. Hi- 
piilco , ut ia magno et instanti metu , nibil 
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onde., svelti i fondamenti, minassero, Imil- 
cone dalla parte opposta fece tirare dei 
cuniculi verso il sito, dove aveva osservato, 
che i Romani gettavan fuori la terra. Indi, 
spalancati questi all’ improvviso , ne cacciò 
fuori gente armata, che assaliti subitamente 
i travagliatori nudi ed intenti al lavoro, molti 
ne uccise ; e gettati sarmenti nelle fosse , ed 
appiccatovi fuoco , non minor numero ne 
abbruciò, mentre accorrono sotto le mura, 
onde recare soccorso a’ suoi. 

V. Serpeggiava però nel cuore degli 
assediati la tema e la costernazione ; di 
che abusandosi alcuni capi de’ mercenari , 
col pretesto , che non si pagava loro il 
pattuito stipendio , si consigliarono di con- 
segnare ai Romani la città per tradimento, 
punto non dubitando , che ciascun d’ essi 
saprebbe allettare i proprj soldati ad ap- 
provare quanto macchinavano. Una certa 
notte pertanto dal castello nascostamente 
scappati al campo nemico , manifestarono 
' lo stato della piazza assediata, e quello 
eh’ essi meditavano. Tra i mercenari , che 
erano allora in Lilibeo, trovavasi certo Ale- 
xone di patria Acheo, uomo non rozzo 
nelle cose militari, e di fede illibata j Que- 
sti , scoperto il disegno dei traditori , ne fa 
subito riferta ad Imilcone. Imilcone, niente 
osando nella grandezza ed imminenza del 
t. xiv 2 
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pericolo, raduna i capi de* mercenari , 
quanti erano ancora a I.ilibeo, espone 
quello che si tenta, e da chi tra loto, 
e contro questi gravemente inveisce; esorta 
i presenti a non voler essere partecipi 
della temerità e perfidia altrui ; perse~ 
aerando nella fede tutto otterranno dai 
Cartaginesi , stipendio sicuro , larghi pre- 
mj ; macchiandosi dell infame delitto di 
tradimento , avranno contro di se gli 
Dei e gli uomini ^ Nel tempo stesso di- 
vide tra loro quanto denaro s* era potu- 
to raccogliere in quello scompigliamento; 
promette che sarà sua cura , che gli 
stipendi del soldato gregario sieno al più 
presto pagati. 

VI. È grande la forza del discorso 
adoperato a tempo, specialmente se la 
gravità dei costumi concilii fede ai detti ; 
certo tutti assentirono, e la lor opera di 
buon grado offerirono a tener in do- 
vere i soldati. Iroilcone, lodatili ed infiam- 
matili di più belle speranze , commette 
che ognuno vada subito a’ suoi , e si 
adoperi acciocché ognuno stia in fede 
ed obbedienza ; manda nel tempo stesso 
.Annibaie, figlio di quell’ Annibaie perito 
nella Sardegna , e Alexone Acheo ; quello 
a ’ Galli , a’ quali era noto ed accetto , 
perchè loro antico commilitone , questo 
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conctatus, duces raerccnariorum , quot eorum 
adhuc Lilybaei erant , convocati quid a quibus 
tentetur, exponit, eosque graviter incusat:) 
hortatur praesentes, ne temerìtatit et perfidine 
alienae participes esse velint. in fide perseve — 
rancibus integra apud Carlhaginienscs omnia , 
stipendium certum , proemia magna fiore: pro- 
ditionis infami crimine se commaculantes , et 
Diis et hominibus adversis acturos esse. Simul, 
pecuniae quantum cogere istam inter trepida- 
tionem potuerat, dividit: de gregariorum sti- 
pendiis, ut quara maturrime solvantur, sibi 
curae futurum esse spondet. 

VI. Magna vis orationis est in tempore ad- 
hibitae , praesertim si gravitate mornm fides 
sermoni concilietur. adsensi certe sunt univer- 
si, operamque suam ad continendos in officio 
milites alacriter obtulerunt . Himilco laudato* 
et ampliori spe incensos ire confestim ad suo» 
quemque jobet, operamque dare, ut in fide 
atque potestate sint. mittit una Hannibalem, 
filium ejus Hannibalis, qui in Sardinia perierat, 
et Achaeum Alexonem: illum ad Gallos, qui- 
bus ex veteri commilitio notusetacceptuseratj 



20 LIBRI XIX CAP. VI 

Alexonem ad ceteros varii generis mercenario^ 
omnibus ex aequo chirum gratumque. Hi, fiderà 
suam intrrponentes, rata fore , quae Himilco 
promisisset, negotium adeo ex sententìa per- 
fècere, ut paullo post reversos ad moenia prodi- 
tores non modo aversarentur oranes, sed etiam 
conviciis telisque uitro arcerent. Et hìquidem, 
ad cousules re infecta regressi , muneribus ta- 
men quibusdam et agrisin Sicilia donati sunt. 
Ceterum Poenorum res , improviso malo pro^- 
pe desperationem adducta? , eo tempore fi-r 
des Alrxonis sustentavit. qui, prius servatis 
itidem Agrigentini , quibus simili quodam 
scelere mercenarii Syracusanorum insidiati 
fuerant , jure suo memoriam laudemque in 
historia meruit . 

VII. Creverunt deinde obsessis animi ad- 
ventu novorum auxiliorum. Carthaginienses 
enim, licet ignari omnium , quae Lilybaei gesta 
essent,res non segnibusconsiliis indigere judi- 
cabant. igitur Adherbali rei maritimae prae- 
fecto negotium dederant, ut, classe comparata, 
m litem , annonam , et pecuniam Lilybaeum 
introduceret. Ab hoc missus Hamilcans filiqs 
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agli altri merceria rj di vaiie nazioni, a 
tutti caro egualmente e grato. Essi, in- 
terponendo la loro parola , che le pro- 
messe d' Imilcone avrebbero il loro ejjefto > 
ottennero il loro intento così , che i tra- 
ditori tornati poco dopo dentro le mura, 
non solamente furono schivati da tutti, 
ma eziandio con improperj e con dardi 
scacciati. Costoro per altro , non riu- 
scita la cosa , tornarono a’ consoli , dai 
quali ebbero parecchi regali , ed anche dei 
campi in Sicilia. Del resto, gli affari dei 
Cartaginesi per improvvisa sciagura ridotti 
quasi a disperazione , li sostenne a quel 
tempo la fedeltà di Alexone, il qaale, 
salvati per l’ innanzi • al modo stesso gli 
Agrigentini , a’ quali avean teso insidie eoa 
simile perfidia i mercenari dei Siracusani, 
meritò a buon dritto nella storia ricor- 
danza , e lode. 

VII. Crebbe indi il coraggio agli asse- 
diati per 1* arrivo di nuovi soccorsi. Per- 
ciocché i Cartaginesi , benché ignorassero 
i fatti occorsi a Lilibeo , stimavano che 
1* affare abbisognasse di* solleciti provve- 
dimenti . Aveano dunque commesso ad 
Aderbale , prefetto marittimo , che al- 
lestita una flotta , introducesse in Lilibeo 
soldati, viveri e denaro. Annibale, figlio 
di Amilcare , spedito da Aderbale , tro- 
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vato un vento opportuno spirante dalle 
isole dette Eguse , si drizza di fronte al 
porto Lilibetano , avendo sulle navi copia 
di agguerriti soldati , determinato di far 
impeto contro chiunque sì opponesse. Già 
i Romani sin dal principio dell' assedio 
avevano ostruito 1* ingresso del porto , 
affondandovi quindici legni , che aveano 
a tal uopo caricati di sassi. Quindi, parte 
colti dalla celerità del nemico , parte 
pel timore , che via portati dalla vio- 
lenza dei venti non fossero essi pure 
trascinati nel porto e in luoghi mal sicuri 
ai naviganti , trascurarono di andare in- 
contro alla venuta de' nemici. Annibaie 
bensì afferrò il porto securaraente , e 
sbarcali i soldati , eh' erano dieci mila , 
fu ricevuto in città con gran letizia dei 
Lilibetani. 

.. Vili. I Romani, non avendo potuto 
impedire 1’ ingresso de' nemici , consul- 
tavano sul resto , come difendere le loro 
opere , che vedevano dover esser certa- 
mente assalite da Imilcone, venutagli tanta 
moltitudine di nuovi soldati. Nè mal si ap- 
posero; perciocché il Cartaginese, volendo 
mettere a profitto le forze fresche degli 
uni, gli animi degli altri ravvalorati dal- 
l'arrivo de' compagni, chiama a parlamento 
i soldati vecchj ed i nuovi; gli spinge a 
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Hannibal, ab Aegusis,quas vocant, insulis, ven- 
tum obportunum nactus, recta fronte Lily- 
baetanum portum petit, instructos in navibns 
habens milites,et, si quis obgisteret, vi perruptu- 
rus. Jarn ab obsidionis principio portns aditurn 
obstruxerant Romani, demissis in fundum maris 
cercuris quindecim, quos ad hunc usum lapidi* 
bus oneraverant.Igitur, partim hostis celeritate 
deprehensi, partim metuentes, ne, ventorum vi 
convulsi, et ipsi in portum et intuta navigantibus 
loca raperentur , advenientibus hostibus ob-' 
currere neglexerunt. Et Hannibal portum luto 
tenuit, copiisque (decem erant millia militum) 
expositis,.raagna cum laetitia Lilybaetanoruin 
in urbem acceptus est. 

•Vili. Romani, quum ingressum hostiuiu 
impedire non potuissent , de cetero consulta- 
bant , quemadmodum opera sua tutarentur, 
quae , tanta multitudinfc novorum militum re- 
cepta , Himilconem profecto obpugnaturum 
esse videbant.Neque fefellit eos opinio. Poenu» 
enim, aliorum recentibus vi ribus, aliorum refe- 
ctis adventu sociorum animis usurus, veteres 
novasque copias in concionem vocat: spe vieto- 



2 4 


LIBRI XIX CAP. Vili 


riae ac praeraiorum ad faciandam eraptionem 
impelliti dispositisque, ut res poscebat, mani- 
pulis, sub primam lucem opera Homanorum 
pluribus locis adgrfditur. Erant et apud hos 
provisa cuncta, quaque plurimum periculi me- 
tuebntur, firmae stationes obpositae. cum his 
ìtaque confestim acre certamen contrahitur. 
cadunt utrimque multi , quura et magna animo- 
rum contentione, et numero pugnantium noa 
contemnendo res gereretur, baud paucioribus 
sigimi niillibus urbe egressiS , et raajore ali- 
quanto moltitudine obsidentium. Quippe con- 
sules, contractis ex amica Sicilia auxiliis, plus- 
quam centum millia bominum effeoerant: ex 
quibus, ad expediendos commeatus aliasque 
necessita tes dimissis ceteris, ad obsidionem urbis 
millia ferme sexaginta adducta. 

IX. Sed quum ex omni parte vehementer 
dimicaretur, maxima Circa machinas erat con- 
tendo : quas alii ut conrumperent , alii ut de- 
fenderent, non magis suae, quam hostis, vitae 
parcebank Jacebat ingens agmen occisorum in 
ea statione, quara tuendam ab initio ceperant. 
augebat clamorem proeliatitium et terrificala 
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fare una sortica colla speranza della vit- 
toria ? de’ preraj ; e disposte , secondo 
che occorreva, varie compagnie, sul far 
del giorno assalta in più. luoghi le opere 
de* Romani . Anche questi aveano prov- 
veduto a tutto , e dove eravi più da 
temere , messi de’ posti ben agguerriti. 
Con questi dunque si viene subito alle 

mani ferocemente ; cadono molti di qua 
e di là , pugnandosi con grande accani- 
mento , e con numero di gente non 

ispregevole , usciti essendo dalla città non 
meno di venti mila combattenti, ed es- 
sendo alquanto maggiore il numero degli 
assediami. Perciocché i consoli , radunati 
soccorsi dall’ amica Sicilia , formati ave- 
vano più di cento mila uomini , dei 
quali , mandati gli altri a procacciar vet- 
tovaglie , e ad altre occorrenze , da ses- 
santa mila ne aveano tratti all’ assedio 

della città. 

IX. Ma combattendosi gagliardamente 
da ogni parte , il massimo sforzo era 
presso le macchine ; altri a guastar le 
quali , altri a difenderle non più rispar- 
miavano la propria , che la vita altrui. 
Era coperto di gente uccisa quel posto, 
che s’ era messa da principio a difendere; 
accresceva il clamore de’ combattenti , ed 
il terribile aspetto della mischia , un' altra 
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frotta , che armata di fiaccole e tronconi 
accesi , di mezzo a’ pericoli , ed alla 
strage de’ suoi e de’ nemtei , si precipi- 
tava ad appiccare il fuoco alle opere; 
e nulla quasi mancò , che non cedesse il 
soldato Bomano all’ ostinazion de’ nemici , e 
non si abbandonassero le macchine. Ma 
scorgendo Imiicone , che perivano molti 
de’ suoi, e che i Romani non punto ‘allen- 
tavano 1’ ardor del combattere, fe’ suonare 
a raccolta, e primo uscì dalla battaglia. 
Nè i Romani insistettero, contenti delle 
opere conservate, che aveano stimate quasi 
perdute. 

X. La notte seguente Annibaie , na- 
scostamente a’ nemici , che aveano stanchi 
dalla battaglia trascurato di osservare la 
sua partenza, si trasportò a Drepano ad 
Aderbale sulle navi , onde era venuto ; 
conducendo seco i cavalieri , che di nessun 
utile agli assediati in luoghi intricati , avea 
stimato giustamente poter essere di buon 
servigio altrove. Perciocché scorrendo i 
medesimi da Drepano , rendevano mal 
sicure le strade , difficile il trasporto delle 
cose necessarie , e coglievano molti fòrag- 
giatori vaganti lungi dal campo; e trava- 
gliando gli alleati de’ Romani con ogni sorta 
di calamità , non mediocremente sconcer- 
tavano i disegni de' consoli. Nè gli lasciava 
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discrimini faciem alia turba, quae.facibus tae- 
disque armata, per pericula.per caedes suas alie- 
nasque ad incendenda opera ruebat: propiosque 
factum est nihil, quam ut pervicaciae hostiura 
miles Romanus cederei, machinaeque defendt 
nequirent. Sed Himilco, multos suorum occum- 
bere cernens, Romanos autem de ardore propn- 
gnandi nihil remittere, signum receptui dedit, 
pugnaque prior excessit. neque Romani instile* 
runt, contenti serratis operibus, quae prope- 
modum prò amissis jam habuerant . 

X. Proxima nocte Hannibal.clam hostibus, 
dum fessi ex proelio ejus abitum observarene- 
gligunt, navibus,quibuscum venera t,Drepanum 
ad Adherbalem vectus est: abductis una equiti- 
bus, quos, in locis impeditis ad nullam rem ob- 
sessis utiles, alibi bonam operano navare posse 
recte judicaverat . Hi enim , a Drepano saepe 
excurrentes, intuta faciebantitinera,rerumque 
necessariarum subvectionem diffici!em,multos- 
que pabulatorum longius a castris vagantium 
excipiebant, ’sociosque Romanorum orani cla- 
dium genere vexantes , consulum rationes non 
mediocriter conturbabant. Neque mari tutas ih 
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res Adherbal esse padebatur, qui, modo Sicuiis, 
modo Italicis litoribus improvisus incidens,nikiL 
quo nocereRomanis posset.inausum intentatum- 
que relinquebat.Ita factum,ut, magna in castri» 
nata inopia, (nec enim praeter carnes pecudum 
quidquara ferme cibi supererai ) magna pars 
fame, plures edam morbis, ut solet, obortis tno- 
rerentur. Hunc ad modum qnum aliquot homi- 
num millia desiderata essent, aiterum ex con- 
sulibus ad comitia Romani discedere , suasque 
legione? deportare placuit,quo remanentibu? 
in obsidione expeditior annonae ratio foret. 

XI. Iterato deinde, majori conatu terra la pi- 
dibusque adgesds,aditum portussepireadgressi 
sunt, validis trabibns decussatim compactis ag- 
gerem communientes, quae, ferreis ancoris re- 
vinctae, totius operis compagem firmiore nexu 
continerent, Sed propter maris aldtudinem, ob 
quam inter descendendtim convellebatur, quid- 
quid injectum erat, ingens et inutilis labor friit. 
nam , oborto vehementiore ventorum flatu , 
undisque inturaescentibus , perfracta omnia ac 
direpta sunt . Quum tamen ipsa operis fama 
ciausum aliquandiu portimi tenuisset , anxios 
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Aderbale nemmeno securaniente navigare; 
perciocché cadendo improvvidamente ora 
sulle Italiche, ora sulle spiaggie Siciliane, 
non lasciava di osare, di tentar tutto 
quello, che potesse nuocere ai Romani. 
Quindi avvenne, che nata grande carestia 
nel campo ( non vi essendo quasi altro 
cibo , che le carni de’ bestiami ) , gran 
parte moriva di fame , i più , come suole , 
di malattie. A questo modo essendo man- 
cate parecchie migliafa d’uomini, fu preso, 
che uno de' consoli partisse pei comizj di 
Roma , e trasportasse le sue legioni , onde 
fosse più sicura la vettovaglia a quelli 
rimasti all'assedio. 

XI. Indi con isfbrzo maggiore , ter- 
ra e pietre ammontando , si misero a 
chiudere 1’ accesso del porto , fortificando 
1’ argine con travi robustè incrocicchiate 
insieme strettamente , le quali , legate 
con ancore di ferro , tenessero con più 
stretto vincolo stretta insieme tutta la 
compage dell’ opera . Ma grande fu la 
fatica ed inutile per la profondità del 
mare , dove restava divelto tutto quanto 
vi si gettava ; perciocché , insorto vento 
più gagliardo , ed ingrossatisi i flutti , 
tutto fu rotto e via trasportato . Pure 
la fama stessa dell’ opera, tenuto avendo 
'ih porto chiuso per alcun tempo, la cosa 
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metteva i Cartaginesi in ansietà e in gran- 
de sollecitudine; perciocché non avevano 
in pronto nessuna via da poter cono- 
scere lo stato de’ suoi ; nè v’ era chi 
ardisse di offerire 1* opera sua , onde 
rilevare la situazione dei Lilibetani ; quan- 
do un certo Annibaie , detto Rodio , 
uomo de* più illustri , piglia sopra di se 
di entrare in città ; e poi che avrà 
•visitata ogni cosa in persona , di riferirla 
fedelmente. 

XII. A questa promessa corrisposero ì 
Cartaginesi più con aggradirla , che col 
darvi fede, sapendo che, oltre le moli 
gettate in mare, le navi Romane 9tanti 
sull’ ancore custodivano 1* ingresso del porto. 
Ma egli con una sua nave privata , che 
aveva allestita , prima giunse ad una delle 
isole , che son dinanzi a Lilibeo , indi imbat- 
tutosi in un vento, che soffiava in poppa, 
circa all’ora quarta del giorno, pubblica- 
mente , a vista di tutto 1’ esercito nemico , 
ammirando ognuno la securità dell’ uomo, 
fu balzato in porto. Ma il console Roma- 
no, per poterlo cogliere al ritorno, ordina 
che la notte sieno approntate dieci scelte 
navi da tutto il numero, e le colloca 
all* uno e all’altro fianco del porto, più 
presso che si possa alla bocca del porro 
stesso. Annibaie , confidato nella celerità 
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ea res Poenorura aniinos, vehementerqne solli- 
citoshabuit. nequeenim ulla in promptu erat 
ratio, qua cognoscere statum suorum possent, 
neque quisquam audebat operam suam ad in- 
«piciuudas Lilybaetanorum res pollicerl: donec 
Hannibal quidam, cognomento Rhodius, vir ex 
fllustribus, se ingressurum urbem,et, postquam 
omnia coram perlustrasse!, ex fide renunciatu- 
rum recipit. 

• XII. Ei promisso gratia primo major apud 
Poenos, quam fides, fuit. quippe, praeter moles 
in mare jactas, aditum portus a Romanis navi- 
bus ad ancoras stantibus custodiri sciebant.Sed 
ille, privata, quam habebat, adornata navi, ad 
ìnsnlarum, quae Lilybaeo praejacent, unam, 
hinc deinde, quum postridie ventum ferentem 
nactus esset, circa quartam borano diei palam , 
inspectantibos universis hostium copiis,homi- 
nisqne fiduciam stupentibus, portum invectus 
est. At Romanus consul, ut regredientera inter- 
ciperet, selectas ex omni numero naves decem 
per noctem instrui jubet: eas abutroque latere 
portus, quam proxime ad ipsum ejus ostium, 
constituit. Hannibal, ceieritate naris suae con- 
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fisus, clara luce procedit. exspectabant enm 
intenti paratique Romani , simulque conatu , 
quanto poterant, in eum ferebancur. Sed die 
verocitate tantum vincebat, nt, effugisse non 
contentus, ultro inluderet , modo adnavigans, 
modo circumvectus, quasi ad pugnam hostes 
provocaret. 

•XIII. Hac audacia quum saepius uteretur, 
multum rebus Punicis adjumemi contulit, quod 
et obsessorum animi nnnciissuorum mirifice re- 
creabantur,et,quae postulabat usus, Cartilagini 
mature cognosci poterat: et contumeliosa istius 
houimis temeritas Romanos molestia et pudore 
vexabat. Juvabatur autem peritia maxime loco- 
rum, quod in palustri illa coenosaqueeluviejper 
quam Lilybaeum aditur, certum fidumque na- 
vibus iter accurate observaverat. quoties enim 
ab alto veniens in conspectu habere urbem coe- 
perat,ita obvertebatnavem,ut puppis Italiani 
respiceret, ex prora turris Lilybaetana , quae 
mari imminebat, ita cerneretur, ut omnium 
Africam versus sitarum turrium conspectum 
tegeret: qaae una tutissima est via pieno cursa 
portum petentibus nautis. 
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del suo legno , esce di chiaro giorno ; 
lo attendevano pronti ed attenti i Ro- 
mani , e con quanto sforzo potevano , gli 
andavano addosso; ma egli superava tanto 
in velocità , che non contento d’ essere 
scampato, si mosse anche a schernirli, 
ora navigando dappresso , ora girando 
loro d' intorno , quasi li sfidasse a bat- 
taglia. 

XIII. Usando parecchie volte questo 
ardire, giovò molto agli affari dei Carta- 
ginesi , e perchè gli animi degli assediati 
si ricreavano mirabilmente colla notizia 
de’ suoi , e perchè a Cartagine ogni occor- 
renza era conosciuta a tempo , e perchè 
T intubante temerità di costui molestava , 
ed adontava i Romani. Egli poi si valeva 
molto della perizia dei luoghi , avendo 
diligentemente osservato in quella morchia 
palustre e fangosa , per cui vassi a Lilibeo , 
una via fida e secura per le navi. Percioc- 
ché , come cominciava , venendo dall* alto 
mare, ad aver in faccia la città, girava 
in modo la nave , che la poppa guardasse 
1' Italia, e dalla- prora la torre Lilibetana , 
che sovrastava al mare , si vedesse sì fat- 
tamente , che ne rimanesse coperta la vista 
di tutte 1’ altre torri situate verso 1’ Affrica; 
unica via sicura a’ nocchieri per entrare in 
porto a piene vele. 

t. xir 3 
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XIV. E già parecchi altri , eccitati 
dall’ ardire e dalla felicità di Annibaie , 
aveano cominciato a passare a Lilibeo, 
(intanto che per certo accidente quella 
quadrireme d’ incredibile celerità fu presa. 
Perciocché sebbene nelle altre parti le moli 
gettate in mare dai Romani , fossero state 
■via portate dai venti e dalle onde; pure 
in un luogo , dove il fondo è minore , si 
erano fermate. Una nave arenatasi su 
questo dosso , presa da’ Romani e guernita 
di ottimi soldati e remiganti fu anche ca- 
gione della perdita di Annibaie. Entrato a 
caso in città di notte , avendo pubblicamente 
salpato nel ritorno, e vedendo questa qua- 
drireme accompagnare egualmente tutti i 
movimenti della sua , scorto subito il peri- 
colo, avendo tentato di fuggire, e non gli 
riuscendo di far fronte, cadde in potere del 
più forte. Impadronitisi i Romani anche di 
questa nave, e continuando a vegliare allo 
stesso modo sull’ ingresso del porto , facil- 
mente impedirono, che nessun altro legno 
potesse in avvenire penetrare sino a Lilibeo. 
Quindi cominciò a farsi più violenta 1 azione 
degli assediami ; ed avendo i Romani assa- 
lite le fortificazioni, eh’ erano vicine al ma- 
re , attrassero tutto lo stuolo dei difensori a 
sostenere i luoghi , che si battevano Così 
fu aperca la strada ali' altre genti, cHe ir» 
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XIV. Jarnque plures esse eoeperant, qui, 
audacia et felicitate Haunibalis incitati, Lil y— 
baeum commearent: donec casu quodam qua- 
driremi celeritatis eximiae campfehenderemf. 
Licet enim aliis.partibus raolesa Romanis jactaé 
venti ac undae raptavissent.uno tamen loco.ubi 
minus profunduro mare fuerat, constiterunt. eì 
dorso impacta navis quum obhaesisset, capta g 
Romanis optimoque milite et remigio instructa 
etiam Hannibali exitium adtulit. Quippe noeta 
forte ingressus urbem , quum in reditù pa- 
lam solvissec, qnadrirememque istam ad oranes 
suae navis motus similiier oCcurrentem videret* 
animadverso statim pericnlo fiigere, et, quum 
boc frustra essel, repngnafe conatus.in vali— 
diortun potestatem venit. Romani, bac quoque! 
aave pot'ti, parique modo ad observandura 
portus aditum usi, ne quae deinceps navesLily-* 
baeum penetrare possent, facile probìbuerunC» 
Acrior inde vis obsidentium esse coepit : sd-» 
òftique mnnimerua Romani, quae mari vici* 
na erant, omne defensornm agmen ad tuenda 
loca, quae oppognabatìtur , pertraxere. Sia 
tia facta reliquia Copiis, quae ex diversa parie 
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occasioni huic insidiabantur , ut murum ex- 
teriorem caperent. quamquam id frustra fuit. 
quippe dux Poenus, cum delectis suorum tem- 
pestive accurrens, multa cum caede tenentes 
locum Romanos rejecit. 

XV. Alia deinde major fortuna spem ob- 
sessis universae victoriae dedit. Forte vento- 
rum ingens vis exorta fuerat , adeo veluti data 
opera Romanorum incumbens machinis, ut et 
vineas quateret, et ipsas turres in capitibus ea- 
rum structas convelleret. Non fefellit ea res 
oppidanos , Deorumque munere oblatam sibi 
opportunitatem credidere, qua toties frustra 
tentatis operibus ignem injicerent . itaque 
tripartito agmine erumpunt , faces, et quae 
alendo igni paraverant, immitunt. eratque per 
se facilis ad concipiendam flammam materia 
machinarum , quam diu ante caesam sol et 
aestus arefecerant. INfcque segniter ad opem 
ferendam concurrerant Romani . sed impar 
certamen erat, quum alii , machinis jam in- 
censi , ad tela certius validiusque conjicier.da 
luce ignium et tempestatis impetu juvaren— 
tur ; aliis haud minus ab his caussis impedì- 
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parte diversa spiavano questa occasione per 
prendere il muro esterno ; benché fu sen- 
za frutto ; atteso che il comandante Car- 
taginese , accorrendo a tempo , con mano 
scelta de' suoi respinse con molta strage i 
Romani dal luogo occupato. 

XV. Altra maggiore fortuna diede spe- 
ranza agli assediati di una compiuta vit- 
toria. Era insorta a caso gran furia dì 
vento , che piomba quasi apposta sulle 
macchine de’ Romani in modo , che crolla- 
va i mantelletti , e svelleva dai fondamenti 
le torri fabbricate in capo a quelli. Se 
ne accorsero i terrazzani , e la credettero 
occasione opportuna mandata dagli Dei, 
onde appiccare il fuoco alle opere dei 
Romani , cosa tante volte indarno tentata. 
Quindi sboccan fuori in tre squadre , e 
lanciano fiaccole ed altre materie preparate 
ad alimentare f incendio ; ed il legname 
delle macchine prendeva la fiamma facil- 
mente da se , perchè tagliato da gran 
tempo l’aveva il sole ed il caldo inaridito. 
IVè i Romani s’ erano rimasti dal correr 
subito al soccorso; ma il combattimento era 
diseguale , . mentre i Cartaginesi , di già 
abbruciate le macchine, si valevano della 
lnce delle fiamme, e dell’impeto della bur- 
rasca a scagliare i dardi con piti sicurezza 
e vigore; agli altri uon veniva da questa 
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stessa ragione manco pericolo e impedi- 
mento, che dal ferro nemico . Perciocché il 
so filo gagliardo , e propriamente ci fronte 
ai Koinani spingeva loro in faccia e negli 
occhi il fumo, le faville, e la fiamma, e 
portava con più violenza nelle opposte 
sch ere i dardi scagliati dai nemici , mentre 
i colpi dei Romani erano mal certi, ed - 
invalidi , nè si potevano ben dirigere per 
la caligine ; e la veemenza del vento con- 
trario li rompeva. Qi.indi avvenne, che 
tutti i inantelletti le pecriere, gli aii"ti, 
e quanto era stato approntato di opere o a 
scavare i cuniculi , o a flagellare il muro, 
rimase dall incendio consumato. 

XVI. Allora cadde del tutto la spe- 
ranza di prendere colla forva Lilibeo , e 
si sarebbe abbandonato l'assedio , se Jerone, 
mandata nuovamente gran copia di fru- 
mento, non avesse ottenuto , che si restasse. 
Quindi, abbandonato il pensieio di. battere 
la città , e fortificato il campo da ogni 
parte, stabilirono di rimettersi al tempo ed 
a! caso. Anche gli assediati, r. fatta la parte 
del muro caduto , s’ inanimirono maggior- 
mente a sostenere in avvenire l’assedio. Non 
furono punto intesi a Roma sì fatti avve- 
rtimenti con animo lieto o securo; pure non 
si dubitava , che non si dovessero risarcire 
colla guerra i danni ricevuti nella guerra * 
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menti periculique, quam ab hostili ferro, es- 
set. quippe flatus vehemenset Romanis prorsus 
adversus fumurn , favillato , flammas in ora 
oculosque hominum provolvebat, telaque ab 
hostibus missa majori violentia deferebat in ob- 
noxios: quum interim Romanorum ictus incerti 
et invalidi nec dirigi per caliginem possent, et 
vehementia reflantis venti frangerentur . Ita 
factum, ut omnes Romanorum vineae, petra- 
riae, arietes, et quidquid oper'um vel agendis 
cuniculis, vel verberando muro paratum fue- 
rat, eodem incendio absumerentur. 

XVI. Tum vero spes omnis potinndi per 
vim Lilybaei excidit: desertaque obsidio foret, 
ni Hiero , magna iterum frumenti copia sub- 
missa, uti maneretur, evicisset. Ita omisso op- 
pugnandi consilio, castrisque ex omni parte 
communitis, tempori et casui rem permittere 
decreverunt. Obsessi quoque, refecta murorum 
parte, quae ceciderat, majores in posterum 
ad tolerandam obsidionem animos- habuerunt. 
Haec nequaquara laetis aut securis animis Ro- 
mae audita: neque tamen dubitabatur, quin 
bello accepta detrimema bello sarcienda essent: 
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adeoque haec sententia penitus infixa mentibus 
fuit, ut quidam senator in ipsa curia occisus esse 
memoretur, quod verba de pace fecisset. Magni 
deinde apparatus facti, inter quosremigum(nam 
hujus generis jactura ingens facta erat) rnillia 
decem ex novo delectu in Siciliana missa. 

XVII. Consules jam erant P. Clodius Ap. 

Anno _ r 

u. c. F. C. N. Pulcher, L. Junius C. F. C. N. Pullus. 

A°c, Clodium illum nepotem Caeci fuisse , falso a 

* 43, quibusdam traditum est. Is quum in Siciliara 
venisset , accepto , qui ad Liiybaeum erat, 
exercitu, milites in concionem convocat, prio- 
ris anni consules acriter reprehendit , quod per 
ignaviam et delicias , obsessis , quatti obsidenti- 
bus, similiores, tempus ad Liiybaeum sine ulto 
profectu, nec sine magna Romani nominis igno- 
minia damnoque trivissent. Erat enim virasper 
etacerbus, et qui violentia ingenii fastuqne ob 
nobilitaiem suam prolaberetur ad facta dicta- 
que , vix sanae mentis homini convenientia . 
idem in puniendo saevus et immitis nullum 
delictum venia, levissittium quodque nimia se- 
veritate prosequebatur: quum interim ipse in 
rebus raaxirais non misere tantnm , sed etum 
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ed era tal parere fitto negli animi sì alta- 
mente, che si racconta ucciso nella curia 
un certo senatore , perchè avea parlato 
di pace. Indi si fecero grandi apparecchj . 
tra quali v* ebbe la spedizione in Sicilia 
di dieci mila remiganti di nuova leva , 
essendosi fatta gran perdita di questa sorta 
di gente. 

XVII. Erano già consoli Publio Clodio i nn i 
Pulcro, figlio di Appio, e nipote di Gneo, D R- 
e Lncio Giunio Pullo , figlio di Cajo , e ^ 5 °q. 
nipote di Cajo. Alcuni scrissero a torto, *48. 
che quel Clodio fosse nipote di Clodio Cieco. 
Venuto questi in Sicilia , ricevuto f esercito 
eh' era presso Lilibeo , chiama a parlamento 
i soldati , riprende acremente i consoli del- 
1 ’ anno antecedente , che abbandonatisi al- 
r ignavia ed alle delizie , più simili ad 
assediati , che ad assediami , avessero con- 
sumato il tempo sotto Lilibeo senza alcun 
profitto , nè però senza gran danno ed 
ignominia del nome Romano. Era egli in 
fatto uomo aspro ed acerbo , e che per 
violenza d’ indole e per fasto di nobiltà 
scorreva a dire e far cose appena conve- 
nienti ad uomo di sana mente. Crudele e 
inesorabile nel punire, nessuna colpa per- 
donava , le più leggere colpiva con ecce- 
dente severità , mentre egli poi , negli 
affari più rilevanti, miseramente anzi, del 
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tutto balordamente inciampava. Perciocché 
imitò il partito de’ precedenti comandanti , 
che pur aveva aspramente vituperato , di 
gettar in mare delle moli ad ostruire il 
porto, e ciò che fu insensataggine più ca- 
pitale, capricciosamente assaltato Drepano, 
non meno per l’ imprudenza sua , che pel 
valore di Aderbale , perdette una flotta 
fiorentissima. 

XV11I. Avea messo in capo a se ed 
agli altri , che si sarebbe potuto sorpren- 
dere alla sprovvista in Drepano il nemico 
ignaro del rinforzo ricevuto dalla flotta 
Romana ; perciocché doveva ben essere 
lontano dal credere , che tanto avessero i 
Romani di ardimento e di forze da provo- 
care ultroneamente i nemici sul mare. 
Quindi, scelte dugento venti navi delle 
migliori , caricatele di remiganti , e dei 
più bravi legionarj , che si offerivano a 
gara , quasi a certa preda ed a non lunga 
fatica , perciocché Drepano è distante da 
Lilibeo non più di quindici miglia , verso 
la terza veglia salpò in silenzio con not- 
turna felice navigazione non osservata dal 
nemico. Sorto il .dì , già scorgendosi non 
lontane da Drepano le prime navi , scosse 
Aderbale maravigliato della strana com- 
parsa , nè si potea dubitare , che non 
fosse il nemico. V’ erano da scegliere due 
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prorsus nmenter impingeret. Nam et consilium 
priorum ducum, quod acerbe vituperaverat, 
imitatus est, ut ad portum obstruendum moles 
in mare jaceret: et , quod capitai ioris amentiae 
fuit, temere Drepanum adgressns, non rainus 
sua, imprudenti , quam Adherbalis virtute, 
florentissimam classern perdidit. 

XVIII. Persuaserat sibi ceterisque, hostera 
ignarùm supplementi , quod Romana classis 
accepisset , imparatum Drepani deprehendi 
posse, nihiì enim crediturum miuus.quam au- 
daciam et vires Romanis esse ultro hostem mari 
lacessendi.Sic delectisnavibus optimis ducen- 
tis et viginti, impositoque remige, et fortissimo 
quoque ex legionibus, nam ut ad certam prae- 
dam minimeque longum laborem (Drepanum 
enimLilybaeo abest millia passuum nonamplius 
quindecim) certatim sese offerebat, circa ter- 
tiam vigiliam silentio solvit, cursu per noctem 
prospero et hostes fallente . Lux orta, pri- 
mis jam navibus a Drepano haud procul con- 
spectis, ad miraculum insolitae rei excivit Ad- 
herbalem: neque dubitare poterat , quin hostis 
adesset. duarura rerum erat proposita optio * 
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•ut aut confestira proelio coDgrederetur, aur, 
aditu hosti concesso, cingi se obsiderique sine- 
ret.quod postremum,quum haud minus flagitii, 
quam molestiae discriminisque, plenum videro 
tur, adversatus, socios navales subito in litore 
coégit: mercenarios autem milites, voce prae- 
conis in concionem advocatos, brevi sed efficaci 
oratione monuit, quanta spes esset proelinm 
prompte capessentibus; quantus, si illudrefn- 
gissent.ex obsidione metns. Alacriter succia- 
mamibus omnibus, Àdherbal coliaudatos naves 
sine mora conscendere jubet , praetoriamque 
(hac ipse vehebatur) oculis et remigio sequi. 

XIX. Ilare ubi praecepta dedit,primu9 ipse 
altum petit, sub ipsas portui impendentes petras 
egressus, quum eodem tempore ex adverso !a- 
tere Romanae naves portum intrarent. P. Clo- 
duis, non, uti speraverat, territo lioste proe- 
Iiumque detrectante, sed ad defensionem sui 
strenue converso, perturbatus ipse , naves suas 
propere revocat , in aperto mari structnrus 
acieni. Sed illae nullo ordine, ut unaquaeque 
praecurrerat , aliae intra portum )am penetra- 
terant, aliae petebant aditum, quaedam in ipsis 
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partiti, o di appiccar subito ia zuffa, o, 
permesso libero l’ ingresso al nemico , la- 
sciarsi circondare ed assediare ; rifiutato 
quest' ultimo , perchè sembrava non meno 
indecoroso , che pieno di molestia e di 
rischio , radunò le ciurme sul lido ; ai 
niercenarj poi , chiamati dalla voce del 
banditore a parlamento , fece conoscere , 
con breve ma efficace discorso quanto vi 
era da sperare , se si azzuffassero pronta- 
mente , quanto , se ricusassero , da temere 
da un assedio. Tutti levando un giido con 
alacrità , Aderbale , come gli ebbe lodati , 
ordinò , che senza indugio salissero sulle 
navi, e lui, montato sulla capitana, cogli 
occhi seguitassero , e co’ remi . 

XIX. Dato quest’ ordine , primo s’ in- 
oltra in alto mare passando sotto le ro- 
vine sovrastanti al porto , mentre nel 
medesimo tempo le navi Romane entra- 
vano nel porto stesso dal lato opposto. 
Publio Godio , veduto che il nemico nè 
temeva , nè sfuggiva 1* incontro , come 
aveva sperato, ma volto coraggiosamente 
a difendersi sconcertato egli stesso , ri- 
chiama in fretta le sue navi, per indi 
schierarle in aperto mare. Ma come cia- 
scuna s’ era più o meno inoltrata, altre 
di già erano entrate in porto , altre si 
drizzavano ad entrarvi , alcune sulla bocca 
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stessa si aggiravano. Da ciò avvenne, che 
mentre tutte fanno grandi sforzi per re- 
trocedere , le une sulle altre correndo reci- 
procamente si scompigliavano ; e a vicenda 
s’impacciavano ne’ remi, lino a tanto che, 
dispiegatesi, come meglio poterono, ed usci- 
te , non vi essendo tempo che avanzasse, 
subitamente si fermarono presso al lido iti 
ordine di battaglia. 11 console, il quale rac- 
colto aveva il primo gruppo di navi, girando 
bordo , portatosi alla lor testa , andò a met- 
tersi al lato sinistro della sua (lotta. 

XX. Ma intanto il Cartaginese , oltre- 
passata l’ ala sinistra nemica , cominciò con 
cinque navi rostrate, che tante tie aveva 
seco , a presentar la fronte a' Romani ,■ 
avendo di dietro aperto il. mare tutto; al 
tempo stesso comanda , che le altre navi , 
come ciascuna giungeva , si unissero a 
giusta distanza , alle navi precedenti ; e poi 
che tutte furono dirette nella stessa serie, 
muove in ordinanza contro il nemico. E 
già quinci e quindi levato s’era dalla ca- 
pitana il segnale , quando ecco 1’ una parte 
e l’altra si corre addosso rabbiosamente 
eoa eguale speranza da principio , poscia 
con migliore fortuna de' Cartaginesi. Per- 
ciocché , sebbene fossero inferiori per nu- 
mero di navi , non ne avendo di armate , 
che novanta , erano però superiori in altre 
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fàucibus versabantur. inde factum, ut, dum 
magno nisu retrocedere omnes tendunt, aliae 
in alias incurrentes turbarent mutuo, remos- 
que invicem detergerent: donec, ut potuerunt, 
evolutae portuque egressae, quoniam spatiura 
temporis nullura supererat, continuo juxta litus 
ipsum in ordinem aciei adstitere. Ipse con- 
su!, qui prius agmen coègerat, tum converso 
cursu ante omnes evectus , sinistro classis suae 
lateri se adplicnit. 

XX. At Poenus interea, laevum hostilis 
aciei cornu praetervectus, cum navibus rostra* 
tis quinque, tot enim secum habebat , Bomanis 
obvertere frontem coepit , altum patensqùe 
mare a tergo habens. simul alios snorum , ut 
quisque ad venerai, adj ungere se justo interval- 
lo prioribus navibus jubet : et, postquam onmeg 
eadern serie directae sunt, servatis ordinibus in 
hostem mover. Jamque sùblatum utrimqueex 
praetoria pugnae signum erat, quum omni 
ex parte acriter concurritur, pari primo spe, 
sed subinde raeliore Carthaginiensinm fortuna. 
Quamquam enim numero navium vincebamur, 
armatis tantum nonaginta , longe tamen rebus 
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aliis superiores erant. nana et navibus melio- 
ribus , et esercitatissimo remige utebantur : 
locum autem pugnae sortiti erant commodis- 
simum , ut, quoties urgerenlur , liberum io 
mare receptura haberent, velocitate sua ex 
facili vel elusuri hostem instantem, vel etiam, 
si longius prosequeretur,circum venturi. Roma- 
nis contra ad litus adpressis in arcto omnia: 
non procurrere libero impetu , non inhibere 
tuto poterant. sed, quoties urgente hoste retro- 
cedebant, aut puppe in sabulo desidente hae- 
rebant , aut impacti litoribus periclitabantur. 
Ita quum neque perrumpere hostium ordinem, 
ut rursus a tergo invadere possent,ob tardità- 
tera navium remigumque imperitiam; neque ob 
angustias locorum, intra quae conclusi erant, 
laborantibus suis opera a puppi fórre, impune 
a Carthaginiensibus vexabantur. 

XXI. Ad has difficultates accesserat et 
alia desperationis ex religione caussa : ira» 
que Deorum se premi rebantur ob temeri- 
tatera consulis, qui contra auspicia pugnare 
sustinuisset , ad neglectura religionura etiam 
contumelia addita . Pullos enim , quoniam non 


Digitized by Google 



LIBRO XIX CAPO XX 


49 

cose. In fatto si valevano di migliori navi, 
e di remiganti esercitatissimi ; aveano poi 
scelto un luogo comodissimo alla pugna , 
sì che quante volte fossero incalzati, fosse 
loro libero il ritirarsi iu alto mare , po- 
tendo colla loro velocità deludere facilmente 
il nemico , che li premesse , o anche , se 
più oltre gl’ inseguisse , attorniarlo. I Rb- 
mani all’opposto, pressati contro al lido, 
si trovano in Grettezza; non potevano 
liberamente lanciarsi innanzi , non secura- 
mente farsi indietro ; perciocché quante 
volre , col nemico a ridosso , retrocedevano, 
o $’ incagliavano colla poppa nella sabbia , 
o impegnatisi ne’ bassi fondi del lido , peri- 
colavano . Quindi non potendo nè rompere 
l’ ordinanza del nemico , per poi nuovamente 
assalirlo alle spalle , attesa la tardità delle 
navi , e 1’ imperizia dei remiganti , nè po- 
tendo per 1’ angustia de’ luoghi , dove efan 
chiusi , soccorrere i suoi , che travagliassero 
alla poppa, venivano impunemente malconcj 
dai Cartaginesi. 

XXI. A questa difficoltà s’ era aggiunto 
altro motivo di disperare , procedente da 
religione ; e credevano di essere oppressi 
dalla collera degli Dei per la temerità del 
console , il quale aveva osato di combattere 
a dispetto degli auspizj , unendo al disprezzo 
della religione anche 1’ insulto. Perciocché 
t. xiv 4 
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avea fatto gittar in mare i sacri polli , 
perchè non si cibavano, acciocché , se non 
volevano cibarsi , bevessero , il che rendati 
aveva i soldati più lenti e più timidi in tutto, 
quasi che combattessero a dispetto , e sotto 
T ira degli Dei. Ma non mancò all' autor 
della strage, poich’ebbe perduta ogni cosa, 
nè avvedutezza , nè ardire per salvarsi . Per- 
ciocché vedendo, che le sue navi venivano 
a mano a mano affondate, o prese, toltene 
trenta delle più vicine , insinuatosi tra il 
lido e la flotta nemica, scampò, e per più 
securamente ritirarsi all’esercito Lilibetano* 
perciocché bisognava passar dappresso ai po- 
sti Cartaginesi , fece adornare le navi , quasi 
a foggia di vincitrici. Così stimando i Car- 
taginesi, che il console avesse vinto, e che 
il resto delle navi gli sarebbe venato dietro 
incessantemente, il suo ritorno a Lilibeo fa 
non solamente quieto per lui; ma spaven- 
tevole ai nemici. 

XXII II nemico prese novanta tre 
navi abbandonate dal console con tutti i 
loro difensori e remiganti , oltre quelli , 
che , essendosi incagliate parecchie navi 
nella spiaggia , si buttarono a terra e 
fuggirono, ma nello stesso combattimento 
gran numero di navi si affondò ; che 
Clodio n’ avea tratte seco più di dugento 
da Lilibeo . Una vittoria sì grande non 
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pnscebantur, in mare praecipitari jusserat, ut 
biberent, quando esse nollent. ea res , tara-* 
quam invitis iratisque Dii® proeliantes , ad 
omnia segniores timidioresque fecerat. Sed ipsi 
Cladis auctori, quum cetera petdidisset, ad 
se conservandum nec ingenidm nec audacia 
defuit. Quippe quum naves suas passim de- 
primi capique videret , adsumpus triginta , 
quae proximae constiterant, inter litus et bo* 
stilem classem elapsus est; et, quo tmior ad 
Lilybaetanum exercitum receptus foret,(prae* 
ternaviganda enim Poenorum erant praesidia) 
naves in speciem victficium ornari jussit. Ita, 
Poenis victoriam penes consulem fuisse, reli- 
quasque naves ejus mox sequutnras putanribus, 
non modo tutus ei reditus, sed etiam hostibus 
terribilis Lilybaeum fuit. 

XXII. Belictas a consule naves tres et nona* 
ginta cepit bostis una cum propugnatoribos et 
temige , praeter eos, qui, navibus magna vi in 
litus impactis , ejecerunt se in terram , fuge* 
runtque. sed et in ipso protlio magnus naviura 
nnmerus depressus e?t : narti plnfes dncentii 
Lilybaeo P. Clodius adveXerat. Tanta vittoria 
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minimo impernilo Canhaginiensibus stecit. noti 
modo navem , sed ne hominem quidem ullum 
interiisse , vulneratos oppi lo paucos traditur: 
quum de Romana classe octo millia hominum 
caesa , capta millia viginti referantur . Sub 
idem teropus edam a Panormo naves frumenjto 
onustas rapuere Poeni , Drepanumque ave- 
xere ; et vicissim, ex agro Drepanitaoo com- 
meatus Lilybaeum importantes, omni genere 
bonorura obsessos large refecerunt. Neque hic 
substiiit ejus anni fortuna , quin alio quoque 
magno incommodo raactaret Romauos, nec 
possessione modo maris, sed edam spe podundi 
depelleret. 

XXIII. Alter enim consul L. Junius , cuna 
onerariismnliis, quibus n^nonaro ad exercitum 
deferret, rostradsque sexaginta ex Italia prò-* 
fectos, ubi Messanam adpulit, obviam aliarum 
navium multitudinem habuit,quaetum abexer* 
citu,tum aliis Siciliae partibus eo eonvenerant, 
His adsumptis, et classe facta navium longarum 
centum viginti, onerariarum prope octingen- 
tarum, Syracusas provehitur. Quo postquara 
venit, quaestoribus partem navium Lilybaeum 
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costò punto ai Cartaginesi. Dicesi , che 
non solo nessuna nave , ma neppure un 
uomo periste; che sieno siati all'atto po- 
chi i feriti , mentre della flotta Roma* 
na si contano otto mila uomini tagliati 
a pezzi , e venti mila presi . Verso 
quel tempo medesimo i Cartaginesi pre- 
darono alquanti legni carichi di grano 
vegnenti da Palermo , e li condussero 
a Crcpano, e così dal territorio di Dre- 
pano trasportando vettovaglie a Lilibeo « 
ristorarono largamente gli assediati con 
ogni maniera di soccorsi . Nè qui si fermò 
la fortuna , di quell’ anno , che non cessò 
di tormentare i Romani con mille altri 
gravissimi incomodi , e tolse loro non 
solamente il possesso del mare , ma la spe- 
ranza stessa di riconquistarlo. 

XX11I. Perciocché l’altro console Lucio 
Ciunio , partitosi dall' Italia con molti legni 
da carico a portar viveri all' esercito , e 
con altre sessanta navi rostrate , come 
giunse a Messina , fu incontrato da molte 
altre navi , che s’ erano colà raccolte sì 
dall'esercito, che dalle altie parti della 
Sicilia . Prese seco anche queste , ej for- 
mata nna flotta di cento venti navi gros- 
se, e di quasi ottocento navi da carico, 
s’ inoltra a Siracusa . Giuntovi , consegna 
ai questori parte delle navi da condursi 



LIBRO XIX CAPO XXIU 


H 

a Lìlibeo ; egli 6Ì fermò a Siracusa , 
aspettando quelli, che al suo partire da 
Messina non avevano potuto seguitarlo , 
raccogliendo intanto i viveri , che i socj 
gli apportavano dai luoghi mediterranei • 
Intanto Aderbale, mandate a Cartagine te 
navi ed i prigionieri , eccitato a nuo- 
ve imprese dalla fortuna e dalla gloria 
acquistata , a Canalone , che avea con- 
dotte dall* Affrica le sue settanta navi 
con altrettanti legni da carico , altre 
trenta ne aggiunse e le mando ad attraer 
fuori < od a guastare le navi de' Ro- 
mani , che stavano nel porto di Lihbeo. 
Eoli , inoltratosi sul far del giorno in 
vista spaventosa , gettando addosso ad al-» 
tre navi gli uncini , ad alti e il fuoco t 
ed avendo Innlcone , prefetto della cu- 
ti , ordinata una sortita di mercenarj con- 
tro i Romani accorsi a difendere i loro 
legni , fu grande lo scompiglio nel cam- 
po . In fine Gartalone , sconquassatine 
alcuni , predatine cinque , fece vela verso 
Eraclea. 

XXIV. Mentr* egli si stava in quei 
luoghi , vegliando , che nessun de' Romani 
navigasse impunemente a Lihbeo , gli vieti 
detto , che arrivava una flotta non ispre- 
gevole di navi d* ogni sorte. Già egli# 
altri capitani a se chiamando , avea radu-* 
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ducendam tradir, ipse subsistit Syracusis, ex- 
spectans eos , qui Messana proficiscentem con- 
sequi non potuerant, simili annonara cogens, 
quam ex locis mediterraneis socii subvehebant. 
Interim AdE&fbal, missis Carthagininem navi- 
bus hominibusque capti vis, fortuna gloriaque 
ad res gerendas incitante, Carthaloni , qui suas 
septuaginta naves cum totidem ferme onerariis 
ex Africa adduxerat, triginta alias addidit, mi- 
sitque hominem ad naves Romanorum , quae in 
porta ad Lilybaeum stabanc,abstrahendas aut 
corrumpendas. Ille, sub primam lucem magno 
terrore invectus,quum aliis navium raanus, aliis 
ignem injiceret, et in Romanos, ad defensionem 
navium' adcurrentes, praefectus urbis Himilco 
mercenarios eruptionem facere jussisset, magna 
in castris trepidatio fuit. ad extremum Cartha» 
lo , confractis non ita multis, abreptis quinque, 
Heracleam versus cursum direxit. 

XIV. lis locis excubanti, ne quis Roma- 
norum impune Lilybaeum navigaret , nun- 
ciatur, navium omnis generis classem haud 
poenitendam adventare. Jam ille, praefèctos 
alios ad se pertrahendo, naves bonas ad cen- 
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tum vigiliti eflecerat. confisiis igitur viribus et 
superiore victoria , confestim egreditur portu, 
venientibusque occurrit. Juxta Geloum litus in 
conspectum classes venere . sed Romani quae- 
stores, ira par rertaraen veriti, ad Phintiadem, 
quod in amicitia Romanorum erat oppidura , 
deflexerunt. Portus ad Phintiadem nullus est : 
tantum procurrentes in mare petrae stationem 
navibus haud usquequaque incommodum prae- 
bent. Hic, exscensione facta , Romani hostinra 
adventura instructi ex*pectabant , catapultis 
atque ballistis ex oppido advectis, et prò litore 
ad tutelato navinm dispositis. 

XXV. Carthaginiensibus initio consilium 
fuerat obsidendi hostem , quem putabant meta 
perculsum statini refugiturutn in oppidum esse, 
navesque ad praedam relicturum. Sed ubi, Ro- 
manis gnaviter se defendentibus.certamen peri- 
culi plenum experiebantur, praetereaque loco 
multa habenti incommoda parimi fidebant, de- 
stiterunt; paucisque navibus ex earum numero, 
quae commeatum vehebant, abdifctis, ad Ha- 
lycum fluvium, qui liaud procul inde aberat, 
discesseruut, ibi, dura saucios reficiuot, hostium 
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nate da cento e venti buone navi; fidan- 
dosi pertanto nelle sue forre , e nella 
precedente vittoria , esce subito dal por- 
to , e si fa incontro al nemico . Le flot* 
te furono a vista presso alla spiaggia 
Geloa ; ma i Romani questori , temendo 
il diseguale cimento , piegarono verso Fin- 
tiade , castello amico a Roma. A Fintia- 
te , non v’ ha porto ; solamente alcuni 
nassi di pietre , sporgendosi in mare , 
jffrono ai naviganti non mal comoda sta- 
llone. Quivi discesi i Romani , aspettavano 
ij arme la venuta de* nemici , avendo 
tratte dalla fortezza catapulte e balli— 
sie , e dispostele lungo il lido a tutela 
d*lle navi. ■ ■ 

XXV. Era stato primo pensiere dei 
Ctrtaginesi di assediare il nemico , il quale 
si pensavano , che spaventato , si sarebbe 
tato rifuggito nel castello , ed avrebbe 
ladato predar le navi . Ma , come scor- 
selo , che , difendendosi gagliardemente i 
Romani , il cimento riusciva pericoloso, 
e perchè inoltre fidavan poco nel luo- 
g« , che aveva molti incomodi , desi- 
stettero ; e condotti via pochi legni di 
qtelli, che portavano le provvigioni, an- 
darono al fiume Alico , che non era 
imito lontano , ad osservar quivi como- 
danertfe, nel tempo che curavano i fe- 
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riti, la partenza dei nemici. Altri scrit- 
tori , credo seguendo Filino , vogliono , 
che i Romani «offrissero non lieve danno , 
ma che alla prima vista del nemico i 
questori sbigottiti , mentre di pien corso 
vanno a mettersi a Fintiade , abban- 
donassero le navi da carico , ed altre,, 
eccetto quelle da guerra ; che poi nella t 
battaglia cinquanta rotondi navigli , e ses- 
santa navi grosse si affondassero , e tredici 
fossero così percosse e conquassate , che 
non poteron essere di nessun uso per 1’ a T * 
venire . 

XXVI. Non molto tempo dappoi , 
standosi tuttora i Cartaginesi presso al 
fiume Alico , il console Lucio Giuni» , 
terminate le cose, per cui fermato essi 
a Siracusa , veleggiando di là dal pro- 
montorio Pachino verso Lilibeo , fu os- 
servato dagli speculatori di Cartalore . 
Questi , avuto 1' avviso , colla maggòre 
celerità parte ad incontrare il conso- 
le , ignaro dell' accaduto a Fintiate , 
onde venir a giornata con lui disc«sto 
quanto più possa dalla flotta de’ qie- 
stori , e il console non potesse esser soc- 
corso da’ suoi. Il console, veduta da luigi 
la flotta Cartaginese , non osando iz- 
zuffarsi , nè potendo sottrarsi al neni- 
co imminente , spinge le navi in luogo 
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abituiti ex contro oda suo observaturi. Alii seri- 
ptores, credo rhdioun» seq liuti , haudquaquam 
levi darano defunctos esse Roroanos volumi sed 
primo statini adspectu ho^tium perculsos quae- 
Stores, duro Pbtutiadriu cursu petunt. onerai ias 
naves aliasque, pneter bellicas, deseruis»e: in 
ipso vero proelio rotonda Roroanorum navigia 
quinquaginta, longas vero naves sexaginta de- 
pressa? , tredecim ita percussas quassatasque , 
ut deinceps usui esse nequiverint. 

XXVI. Non longo post tempore, Poenis ad- 
irne stationem ad Halycum amnem habemibus, 
LJunius cousui, rebus, quarum gratta Syracusis 
substiterat, perfectts, praeter Pacbinutn pro- 
montorium vela Ljlybaeum versus faciens, a 
specpla toribus Carthalonis conspectus est. Car- 
pitalo, re nunciata, quanta potest celeritate, ob* 
viam consuli proficiscitur, ignaro eorum, quae 
ad Phintiadem gesta essenti quo longissime a 
quaestorum classe cum ilio dimicaret , neque 
juvari ille facile a suis posset. Cousui, emiuus 
visa Poenorum classe, quurn neque confligere 
aude'ret, neque hostem instantem efTugere pos- 
&ec, juxta Camarioam in locucn asperum et im« 
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portuosura navesadigit; metum hunc vincente 
alio majore meta, ne aliter universus exercitus 
in potestatem hostium deveniret. Carthaio^a- 1 
dem loca intrare non ausus, ad promontoriura 
qaoddam stationi locum capitata sicuro, ut inde 
pariterin utramqueRomanorum classem inten- 
tus esse posset . 

XXVII. Neque multo post ventis violente* 
flantibus, quum ingentis tempestati signa Car- 
thaginiensium gubernatores , reram istarara 
periti , vidissent, Carthaloni persuasèrunt, uti 
relieta, quam ceperat, statione, Pacbynum fle- 
cteret. ita nec sine magno labore vim tempe- 
stati Punica classi efFugit . At Roraanorum 
utraqne classi , inter saxa cautesque depre- 
hensa, funditus interiit, uti ne tabula quidem 
ulla ullius usus ex naufragio reliqua fuisse cre- 
datur ; duabus exceptis navibus, quibus poste» 
consul reliquosex ea clade milites remigesque 
secum ducens, Lilybaeum pervenit. Hoc nau- 
fragio naves, quae annonam portabaut, omnes, 
Iongas supra centum periisse traditum. exer- 
citus tamen servata pars est, multi in vicina 
litora enatantibus ejectisve. 
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aspro , e senza porto presso Camarina , 
la maggior tema vincendo la minore , per- 
chè altrimenti tutta la flotta non cadesse 
in mano dell* inimico . Non arrischian- 
dosi Cartalone di entrare in que’ luo- 
ghi va a fermarsi in un certo promon- 
torio così situato , da poter ugualmente 
sopravegliare 1* una e 1' altra flotta dei 
Romani. 

XXVII. Nè molto andò , che soffiando 
i venti con violenza , i condottieri delle 
navi Cartaginesi pratici di si fatte cose, 
scorgendo i segni di grossa burrasca , 
persuasero a Cartalone , che , lasciata la 
stazione , che avea presa , si volgesse a 
Pachino , cosi , nè senza grande affati- 
carsi , la flotta Punica scampò la furia 
della burrasca. Ma le due flotte Roma- 
ne , colte tra scogli e sarssi , perirono 
interamente, sì che non sì crede di quel 
naufragio avanzasse tavola di alcun uso , 
eccetto due sole navi , colle quali il 
console poi , seco trasportando i soldati , 
e le ciurme rimaste da quella strage , 
giunse a Lilibeo. Fu scritto, che in quel 
naufragio perissero tutti i legn» , che por- 
tavano i viveri ; e più di cento navi 
grosse, si salvò per altro nna parte del- 
l’esercito, molti gittati sul lido, « giuntovi 
a nuoto. 
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XXVIII. Ma il senato, che avea poco 
innanzi richiamato dalla Sicilia il console 
Publio Godio pe’ suoi mali successi , rice- 
vuta per sovrappiù la nova delia sconfìtta 
di Giunto, cessò per verità di più contar 
sulla flotta « ma volse coraggiosamente 
1* animo ed il pensiero a proseguir la 
guerra terrestre. Nè parve, che si do- 
vesse sciogliere 1’ assedio di Lilibeo ; ma 
si diede carico ad uomini di vaglia di 
condurre in tempo all’ esercito tutto il 
necessario . Mettea speranza il pensiero , 
che come il Cartaginese più sul mare , 
cosi più poteva in terra il Romano, ed 
abbracciava colla signoria , o colle al- 
leanze tutta quasi la Sicilia. Ma nè pia- 
cevano i consoli di quell' anuo , -nè si 
credeva , che gli affari potessero prospe- 
rare sotto il comando consolare , che essi 
avevano profanato col disprezzo della reli- 
gione ; ( perciocché si diceva , che anche 
Giunio avesse fatto vela , malgrado gli 
auspizj ). Quindi si venne a cosa nuova 
e inusitata , che si nominasse il ditta- 
tore, il quale andasse in Sicilia , quan- 
do fino a quel dì nessuno t insignito di 
quel potere , avea condotto I’ esercito fuori 
d' Italia. 

XXlX. Fu per verità maravigliosa iit 
quel tempo e quasi incredibile l’ insolenza 
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XXVIII. At senatus, qui panilo ante P. 
Clodium consulem ob rem male gestam ex 
Sicilia revocaverat , quum insuper tristis de 
Juniana clade nuncius advenisset , in classe 
quidera spem habere desiic : ceterum ad bel- 
]um terrestri Marte prosequendum animum 
consiliumque strenue advertit . Et Lilybaei 
quidem obsidionem solvi non est visum : sed 
datura idoneis hominibus negotium , ut neces- 
saria exercitui justo tempore subveherentur. 
Spem faciebat , quod uti mari Poenus , uta 
Romanus terra plus poterat, totanique ferme 
Siciliani deditione aut foederibus complecte- 
batur. Sed neque consules ejus anni placebant* 
neque consulari imperio, quod isti coutemptu 
religionum profmassent , ( nana et L. Junius 
contra auspicia navigasse dicebatur) res pu- 
tabatur feliciter geri posse. Igitur ad rem 
novam et inusitatam ventura , ut dictator 
diceretur, qui in Siciliam iret , quum ad eant 
diem extra Italiani n$mo ea potestate prae- 
ditus exercitum duxisset . 

XXIX. Mira eo tempore et prope in- 
credibilis P. Clodii consulis insolentia fuit. 
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jussus a senatu dictatorem dicere , taraqnam 
parum in patriara deliquisset tantae cladis 
auctor, nisi dignitatem edam imperii contu- 
melia et derisu inacularet , M. Claudium 
Gliciam dixit , scribara aut viatorem suum. 
’l'um vero, coorta merito in eum indignatione 
omnium, coactus abdicare, ac in populi judi- 
cium adductus est. Gondemnatum auctores , 
quos Cicero vidit , retulere, sed apud alios 
adnotatum est , illuni , liaud dubia jam po- 
puli voluntate , casu ^reptum esse imminenti 
dumnationi , quum subito coorius imber co- 
mitia diremisset : tum enim , velut questio- 
nem interpellantibus Diis , aliam deinceps 
ìnstitui non placuisse. Ceterum Glicias, quod 
ultiinae sortis hominem in maximo imperio 
conspici pudor civitatis non ferebat , coactus 
abdicare, ludos tamen postea praetextatus 
spectavit. In ejus locum dictator creatus est 
A. Atilius A. F. C. N. Calatinus , dixitque 
magistrum equitum L. Caecilium L. F. C. 
N. Metellum, qui de Poenis triumpbaverat . 
Hi profecti quidera sunt in Siciliani, sed rem 
ipemoiabilem nullam gesserunt. 
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di Publio Clodio. Commessogli dal senato 
di nominare il dittatore , quasi essendo 
stato cagione di tanta strage poco avesse 
peccato contro la patria, se non macchiasse 
pur anche la dignità del comando col- 
l’ insulto e colla irrisione , nominò Marco 
Claudio Glicia , suo scrivano o viatore. 
Allora meritamente insorse contro di lui 
una generale indignazione , e fu tradotto 
dinanzi al popolo costretto a rinunziare. 
Gli autori , veduti da Cicerone , lo dissero 
condannato ; altri però scrissero , eh" egli , 
essendo già manifesta la volontà del popolo , 
scampò a caso 1’ imminente condanna , 
avendo improvvisa pioggia interrotti i co- 
mizj ; perciocché , quasi allora gli Dei si 
opponessero a sì fatta discussione , non 
piacque di ripigliarla dappoi. Del resto , 
Glicia, non soffrendo l’onore della città, 
che si vedesse nella dignità più eminente 
uu uomo dell' ultima condizione, obbligato a 
rinunciare , assistette però in appres'o agli 
spettacoli fregiato della pretesta. Si creò 
dittatore in suo luogo Aulo Alilio Calatino 
figlio di Aulo e nipote di Cajo, ed egli no- 
minò maestro de’ cavalieri Lucio Cecilio 
Metello, figlio di Lucio, e nipote di Cajo, 
quello stesso che avea trionfato dei Cartagi- 
nesi. Andaron essi per verità in Sicilia, ma 
non fecero cosa degna di memoria. 
t. xiv 5 
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XXX. Intanto Lucio Giunio , inquieto 
del fatto sno , e cercando di abolire la 
memoria del naufragio con qualche illustre 
impresa , ogni occasione spiando , trovò la 
via di occupar Erice per notturno tradi- 
mento di alcuni , che avea sedotti con 
promesse e con doni . Erice è , dopo 
]' Etna , il monte più alto della Sicilia , 
in quella parte dell’ isola , che guarda 
l’Italia, quasi di mezzo tra Drepano e 

Palermo, ma da quella parte più aspro. 
Ha sulla cima una pianura col tempio di 
Venere, detta dal luogo Ericina% di gran 
lunga il più ricco di quanti n’ ha la 
Sicilia . Sotto la cima , alla metà del 

monte, v’ ha una città dello stesso no- 

me , di accesso assai difficile , a cui si 
giunge partendo dalle radici del monte 
non senza fatica per sentieri lunghi ed 
angusti . Quindi Lucio Giunio , osservata 
la natura del luogo, pose de* presidj sì 
nella sommità , che nelle gole del monte , 
che guardano Drepano, ad un tempo e 
difeso dal luogo , e in istato , se fosse 

assalito, di respingere con poca fatica gli 
assalitori. Inoltre cinse Egitallo di muro , 
e lo munì con ottocento soldati . Car- 
talone però sbarcati la notte alquanti 
de’ suoi , espugnò il castello ; la guerni— 
gione parte fu uccisa o presa, parte foggi 
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XXX. Interea L. Jfunius, anxius rerum 
£uarnm,et naufragii cu! pam egregio facinore 
abolere studens, quum in omnes occasione» in- 
tentas esset, Erycis obcupandi viam proditione 
n oc torna quorumdam , quos donis et promissis 
silos fecerat,in venit. Ery x mons est Siciliae post 
Aetnam editissimus in ea parte insnlae , qnaé 
Italiam respicit, medio ferme inter Drepana et 
Panormum sitn, sed ab illa parte asperior. Irt 
vertice pianitiem habet cum tempio Veneri»* 
quam ex loco Erycinam vocant, longe omnium* 
quae in Sicilia sunt , opulentissimo. Subipsum 
deinde cactimen in medio montis urbs est co- 
gnomini, acce'su valde difRcili,qui a radicibuS 
monns, per longas et angustas semitas, noti 
iitra laborem expeditur. Tgitur L. Junius, loci 
natura perspecta, tum in summo montis jngo* 
tum in fkucibus, qtiae t)repana spectant, pre- 
sidia cotlstituit, tutns loco, et, si mcesseretuf, 
Vim hostium levi negotio propulsaturus. sed et 
Aegithallum tàuro cinxit, firmavitqup prae- 
iidiaria mann militum octingentorum. Cpferurfl 
Cartbalo, noctu expositis ibi copti»? , castellimi 
expugnavit. praesidiarii partirti occisi captive , 
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panini ad Erycem perfogerunt. Cetera de L. 
Jonii rebus incerta sunt apud scriptores, qui- 
dam enim a Canhalone capcum Aegitalli, alii 
metu accusationis ob classem amissam sibi ne- 
cem consciwisse prodiderunt. 

XXXI Neque minus de secularibus ludis 
ambigitur , tumne potius tertium celebrati 
fuerint, an quartodecimo post anno, P. Cor- 
nelio Lentulo , C. Licinio Varo consulibus . 
Credibdius taraen arbitror, hoc anno factos, 
incitante etiam ex tot cladibus metu, et spe 
meliorum temporum , si religiones diligentius 
colerentur. I'ertilis hic annus fuit , oleique 
librae duodenae singulis assibus veniere. In- 
terea qnum dictaturae vel tempus effluxisset , 
vel abdicata per Calatinum potestas esset , 
. magistratura inierunt C. Aurelius L. F. C. N. 
u c - Cotta, P. Servilius Q. F. Cn. N. Geminus, 

5o5 

a. c. iterum uterque consules. Hi res iu Sicilia 
9+7' 

satis prospere gesserunt , citra tamen ma— 
gnae aut victoriae , aut utilitatis gloriam . 
Coércuerunt sane Poenos , Lilybaeum et 
Drepanum tenentes, ne tam aut frequenter , 
aut late auderent excurrere; et quae in 1 q- 
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ad Erice. Il resto , che riguarda Lucio 
Giorno , rimane incerto presso gli scrittori. 
Perciocché alcuni dissero , che Tosse preso 
da Canalone in Egitallo; altri che per 
tema dell' accusa di aver perduta la flotta , 
si desse la morte. 

XXXI. Nè meno si dubita quanto ai 
giuochi secolari , se sieno stati allora per 
la terza volta celebrati, o quattordici anni 
dappoi, nel consolato di Publio Cornelio 
Lentulo, e di Cajo Licinio Varrò. Credo 
però più probabile, che si sieno fatti in que- 
st'anno, e per l’impulso, che vi avea data 
la paura destatasi da tante calamità , e per 
la speranza di tempi migliori , qualora si 
desse maggior pensiero alle cose di religione. 

Fu oltre modo fenile quest'anno; e dodici 
libbre di olio si vendevano un asse. Intanto, 
o che il tempo della dittatura fosse spirato, 
o che Calatino la deponesse , entrarono in 
carica Cajo Aurelio Cotta, figlio di Lucio, An „j 
e nipote di Cajo , e Publio Servilio Gemina U- R. 
figlio di Quinto, e nipote di Gneo, ambidue A s ^ 
consoli per la seconda volta. Si diportaron 847. 
essi nella Sicilia con sufficiente felicità , 
senza però potersi gloriare o di una segna- 
lata vittoria, o di un importante vantaggio. 
Certo frenarono ì Cartaginesi, che occupava- 
no Lilibeo e Drepano , sicché non facessero 
nè si frequenti , nè si distese scorrerie ; e 
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ripresero le fortezze , che già possedevano 
ne' luoghi più distanti dal mare. 

XXX11. Canalone, dopo ch’ebbe fatti 
contro di essi parecchi mutili tentativi , 
prese il partito di devastare la spiaggia 
Italica , onde con questa aggressione diver- 
tire i consoli dalle imprese della Sicilia , 
o qualora essi trascurassero di correre al 
soccorso de’ suoi , valersi dell' occasione per 
saccheggiare i paesi, e prendere le città. Ma 
neppur in questo la foi tutta gli arrise. Per- 
ciocché un pretore, spedito con soldati tratti 
da Roma a proteggere gli alleati , f obbligò 
a ritornare in Sicilia nella disperazione di 
buon successo. Dove avendo i soldati mer- 
cenarj destata una sommossa , perchè non 
conseguivano le lor paghe , molti ne fece 
trasportare in isole deserte , molti ne mandò 
a Cartagine ad esservi puniti ; il che soffe- 
rendo gli altri di mal cuore, gli animi s’in- 
asprirono si fattamente, che s’ebbe a temer* 
ne un’ aperta generale ribellione ; e quindi 
argomento di nuova guerra. Ma giunse a 
tempo Amilcare , dato successore a Carta- 
Ione ; ed egli , assaliti di notte i tumul- 
tuanti , parte ne uccise, parte ne sommerse 
in mare; gli altri, chiedenti perdono, li 
rimise in grazia , ed in unione. Questi è 
quell’ Amilcare noto sotto il cognome di 
Parca, miglior capitano di cui non ebbe 
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cis a mari remotioribus praesidia habuerant, 
receperunt . 

XXXII. Adversushos Cardiale, quum mul- 
ta conatus frustra esset, consilium Italicae orae 
vastandae cepit : ut hoc tumultu consules a re- 
busSiculis distraheret, aut,si auxilio venire suis 
neglexissent , occasione temporum ad populan- 
dos agros urbesqoe capiendas uteretur. Cete- 
rum ne hic quidem fortuna coeptis adfoit. Mis- 
susenim ad prohibendas sociorum injuriascum 
urbano milite praet^r , de successa consilii sui 
desperantem redire in Siciliani compulit. Ubi 
quum mercenarius miles seditionem excitassec, 
qaod stipendia non solvebantur; multos ex eo 
numero in desertis insulis exposuit, multos ad 
poenam remisit Carthaginem. quam rem aegre 
ferentibus reliquis, adeo sant exasperati animi, 
ut manifesta defectio omnium, et ex eo novi bel- 
li materia timeretur. Sed in tempore Hamilcar, 
successor Oarthaloni datus, advenit: tumultu— 
antesque noctu adortus , alios occidit, alios de- 
mersit mari ; ceteros , venbm petentes, in gra- 
tiamconcordiamque recepitUicest ille Barene 
cognomento notus Hamilcar,quo meliorem du> 
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cero Carthago non habuit, futurus incompa- 
rabilis, nisi Hannibalem genuisset. 

XX XII I. Ex eo tempore durius Romani* 
bellura fieri coepit. Statini enim, sedato merce- 
nariorum motu.cum classe ad Italiani devastan- 
dam profectusHamilcar, Locrensiutn et Brut- 
tiorum agros late populatus est. At Romani, 
quuniHieronisSyracusani regis in eos constans 
fides et magna exstarent merita, remisso tributo 
annuo, quod priori foedere pepigeranf, perpe- 
tuare cum eo societatem amicitiamque sancive* 
runt. Interim Hamilcar, ex Italia reversus, in 
finibus Panormitanis exscensione facta, inter Pa- 
normum et Erycem castris locum cepit natura 
munitissimum. Epiercte vocatur mons,omni ex 
parte abruptus, qui ex circumfusa regione in 
magnani altitudinem se erigit, non tenui fasti- 
gio, sed spatium centum plusminus stadiorum 
complexo: quae tota regio pecori alendo frugi- 
busque serecdis apti^sima est, ut quae, roarinis 
flatibus opportune adversa , pestiferi* animali- 
bus omnibus vacat. Ibidem verruca quaedam 
adsurgit, quae et aicis vicetn, et speculae in 
circumjectos campos okinere quest . Ailjacet 
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Cartagine , e che sarebbe stato incompara- 
bile , se non avesse generato Annibaie. 

XXXIII. Da quel tempo cominciò la 
guerra a farsi 'più grave pe’ Komani. 
Perciocché subito Amilcare , quietata la 
sommossa dei mercenarj , partito colla 
flotta a devastare 1’ Italia , saccheggiò 

per gran tratto le terre dei Locresi , 
e dei Bruzj. Ma i Porr, ani, essendo co- 
stante la fide , e grandi i meriti del 
re Jerone ^erso di loro , rimessogli l’ an- 
nuo tributo , che aveano pattuito nel 
primo accordo , strinsero con lui per- 
petua alleanza ed amicizia. Intanto Amil- 
care ritornato dall' Italia , fatta una 
discesa n?l territorio Palermitano , si ac- 
campò tra Palermo ed Erice in luogo 
fortissimo per natura. Chiamasi il monte 

Epierte , scosceso da ogni parte , che 

dal circostante paese a grande altezza 
si eleva , abbracciando però cento stadj 
a un dipresso colla cima non angusta ; 
paese attissimo tutto a nodrire bestia- 
me , e a seminar grano , come quello 
che opportunamente volto ai venti di 
roarfe , é privo affatto di animali no- 
civi . Quivi pure sorge una specie di 
gibbosità, che può far le veci di rocca 

e di specola su i campi sottoposti. Vi è 
presso un porto comodissimo per chi da 
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Drepano o da Lilibeo naviga per I* Italia , - 
con abbondanza di acqua dclce. Ptr tre 
strade solamente si può salire in cima al 
monte ; due da terra , una dalla parte di 
mare , ma tutte e tre intricete e somma- 
mente diffìcili. 

XXXIV. Quivi accampoisi Amilcare, 
veramente con audace consiglio , percioc- 
ché si piu ma va in mezzo a nemici senza 
che avesse alcuna città alleati ; ma fidan- 
do nel luogo fortificato, nel sio valore, e 
nella pratica militare diede eie far molto 
ai Romani, ed assodò considertbilmente gli 
affari Cartaginesi , che aveano cominciato 
a prosperare abbastanza anche al di dentro. 
Perciocché Annone , altro comaidante Car- 
taginese, che gareggiava con Amilcare di 
valore , avido di gloria , coll' oggetto di 
alimentare sul paese nemico i soldati, che 
avea levato senza spesa della città; e per 
esercitarli nella guerra, portate avea Tarmi 
in quella parte della Libia, che sta d’in- 
torno ad Eratompilo ; e impadronitosi di 
questo , avea condotto a Cartagine tre mila 
ostaggi. 

XXXV. Non fu però allora la fortuna 
propizia sempre ai Cartaginesi. Perciocché, 
5o6 essendo consoli Lucio Cecilio Metello , figlio 
A £di Lucio, e nipote di Cajo , per la secon- 
’ 4 ’ da volta, e Numerio Fabio Buteone, figlio 
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portus perquam aptus Drepano aut Lilybaeo 
ltaliam petituris, cura aqna tlulci copiosa. Tri- 
bus omnino viis iste mons adiri potesti a terra 
duo sunt aditus, unus a mari, sed oraues impe- 
diti et perdifficiles. 

XXXIV. Hic castra locavit Hamilcar 
audaci piane consilio, quura , urhem sociam 
babens omnino nuliam , in medios hostes se de- 
naitteret: sed, raunitione loci suaque virtute et 
peritia rei militaris confisus, pluriraum negotii 
Romanis exhibuit , Carthaginiensiumque res 
valde confirmavit, quae jam etiam dorai satis 
prospere ire coeperant. Namque Poenorum 
alius dux Hanno , cui cum Hamjlcare virtutis 
erat aemulatio, gloriae parendae caussa, simul 
ut militem citra sumptum civitatis ex hostico 
aleret, belloque exerceret, Libyae parti , quae 
circa Hecatonpylon est , arma intulerat; et, 
urbe potitus,obsidum tria milliaCarthaginem 
deduxerat. 

XXXV. Neque tamen usquequaque res 
eis laetae eo tempore fuere. Quippe, L. Cae- 
cilio L. F. C. N. Metello secundum, Num. Fabio 
M. F. N. N. Buteone consulibus, privatorum 


Anno 

0. C. 
5o6 
A. C. 
34G 
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opibus parata classis Africani vastavit. quam- 
quam enim senatus iterum abstinere mari 
decreverat , civibus tamen id postulantibus 
navigandi potestatem fecit : ea conditone , 
ut naves ex publico acceptas restituerent , 
praedam servarent sibi. Sic facta classis non 
contemnenda , litoribus Africanis multum ter- 
roris damnique intulit. sed et Hipponem Re- 
gium, urbem non e vilissimi, adotti, naves 
Ilipponensium et aedifìcia multa igne con- 
sumpserunt. Regressi deinde, quum exitum 
portus catenis clausum reperissent , ex ma- 
gno periculo salutem sibi arte et consilio 
pepererunt . Incitatis enim navibus , quum 
prorae catenam prope jam contingerent , 
universi in puppes navium recesserunt : sic 
Itvatae onere prorae catenas facile supe- 
rarunt. hoc facto contulerunt se orones in 
proras, hisque depressis effecerunt, nt pup. 
pes itidem supra catenas lapsae liberi cur- 
sus facultatem periclitantibus redderent. Sic 
ingenti metu liberati , paullo post a pud 
Panormum cum Punicis navibus prosperato 
pugnam fecere. 
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di Marco e nipote di Marco, una flot- 
ta allestita a spese de’ privati , devastò 
Y Affrica . Quantunque il senato avesse 
di nuovo decretato di asteneisi dal ma- 
re , pure concedette ai cittadini , che il 
chiedevano, di poter navigare , a patto 
che restituissero le navi ricevute dal pub- 
blico , e ritenessero la preda per se. 
Così messa in ordine una flotta non «pre- 
gevole, recò essa molto terrore e danno 
alle spiaggie Affricane ; ed avendo an- 
che dato l’assalto ad Ippone Regio, città 
non delle più ignobili , abbruciarono i 
legni degli Ipponesi, e molte fabbriche. 
Indi al ritornare , avendo trovata chiusa 
con catene 1’ uscita dal porto , si pro- 
curarono lo scampo da si grande peri- 
colo coll’ arte e col consiglio . Perciocché , 
spinte con impeto le navi, tosto che le 
prore quasi toccavano la catena, tutti si 
ritirarono alla poppa ; così le prore , sol- 
levare di poco » sormontarono la catena 
facilmente ; ciò fatto , tutti si portarono 
alla prora , e col farla abbassare otten- 
nero , che parimenti le poppe , scorrendo so- 
pra la catena , ridonassero in tanto pericolo 
la facoltà di un libero corso. Così liberati 
da grande spavento, poco dopo combat- 
terono felicemente colle navi Cartaginesi 
p fé sso Palermo. 



78 LIBRO XIX CAPO XXXYI 

XXXVI. Indi i consoli Romani, spai 1 -» 
titesi le incombenze della guerra , assedia- 
vano , Lucio Metello Lilibeo , Numerio 
Fabio Drepano. Sta presso Drepano , verso 
mezzogiorno , un’ isola , o p ù veramente 
uno scoglio , che i Greci chiamano isola 
Peliade , noi Colombaria ; il console di 
notte co* suoi soldati impadronissi di quel- 
la, ucciso il presidio Cartaginese. Nè tardò 
Amilcare, che accorso era a difender Dre- 
pano , di uscire appena giorno a ricupe- 
rarla. Il che vedutosi dal console, non 
potendo aiutare i suoi ♦ cominciò a batter 
Drepano con tutte le forze. Cosi richiamato 
Amilcare di là, rioccupò risola, e se ne 
servì poi a vieppiù travagliare gli assediati. 
Perciocché gettate parécchie moli nel ma- 
re , 1* attaccò al continente ; e perchè da 
quella parte le mura della città erano 
alquanto più deboli, data mano al lavoro* 
cominciò a batterla di là. 

XXXVII. Ma Polibio è di parere non 
potersi de.-crivere le battaglie di Amilcare 
con questi e coi consoli susseguenti pel 
loro numero, né doversi per la somiglianza 
dei casi; avendo egli, mentre accampò sul 
monte Epicreta « quasi per un continuo 
triennio , avuti degl* incontri quasi giorna- 
lieri coi capitani Romani , specialmente dopo 
che questi , messo il campo davanti Paler- 
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XXXVI. Consules autem Romani, divisis 
belli muniis, L. Metellus Lilybaeum, Num. Fa- 
bius Drepanum obsidebant. Adjacet Drepano 
austrum versus insula, sive scopulus verius est, 
quem Peliadem insulam Graeci, nos Colum- 
bariam appellamus. hanc, occiso praesidio Pu- 
nico , per suos milites noctu consul occupavit. 
Neque distulit Hamilcar, qui ad defendendum 
Drepanum adcurrerat, orta luce ad locum re- 
cuperandum egredi Quo animadverso, consul, 
quum suis opem ferre non posset , tota vi Dre- 
panum obpugnare instituit. Sic retractoHamil- 
care, tenuit insulam, eaque deincepsad obsessos 
acrius infestandos usus est. jactis enirn molibus 
continenti eam adnexuit: et, quoniam illa parte 
infìrmiora urbis erantmoenia,operibusexcitatis 
obpugnationem inde est orsus. 

XXX VII Sed pugnas , Hamilcart cum his 
et sequentinm annorum consulibus pugnatas, 
neque ob frequentiam posse describi, neque ob 
similitudinem casuum debere, Polybius censuit: 
qunm triennio fere continuo Epierctae castra 
habt-ns , cum Romanis ducibus, maxime post- 
quam illi , castris ante Fanormum locati?. 
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vix qninque studiorum intervallum inter se et 
hostem reliquissent , propemodum quotidiana 
proelia fecerit. neque enim aut quietae res esse 
poterà nt, quura collocata castris castra essent; 
neque rursura ad universae dimicationis discri- 
men ventura est. multa enim prohibebant: pre- 
cipue quod pari copiarnm firmitudinejocorum- 
que n!ui)iri(.iubus,etiam qui in proelio inferi res 
fuerant, vicinitate castrorura protegerentur .ita 
fiebat, ut inter pugnandum seraper aliqui cade* 
rent: acie semel inclinata, tutus ad munimenta 
receptus esset . Ceterum eodem anno , quo Dre- 
pana obsessa sun-t , non Sicula modo, sed etiara 
Italica litora Carthaginiensium classes infesta- 
runt. et ipse Ilamilcar depredando, quidquid 
adiri poterat, maritimara Italiae orara ad Cu- 
manos usque fines pervastavit. 

XXXVIII. His incursionibus et Siculis pu- 
gnis quum multi Romanorum civium in servi- 
tuteapnd hostes essent, duces Romani cumPoe- 
nis pacti sunt, ut captivi permutarentur: utra 
pars plures accepisset, argenti pondo bina et 
selibras in capita daret. Plures quum. recepis-» 
sent Poeni , quam reddidissent, pecuniam ex 
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ino , avean lasciato tra se ed il ne- 
mico 1* intervallo appena di cinque stadj . 
Perciocché nè vi poteva esser quiete , 
essendo si presso campo a campo; e d’al- 
tra parte non si venne mai a fatto d' armi 
generale. I)i che v’ ha molte ragioni ; 
la principale , che essendo pari per robu- 
stezza di forze , pari per sito ben munito , 
quelli che rimanevano al disotto nel com- 
battere, eran protetti dal campo vicino ; 
quindi avveniva, che nella mischia sempre 
perivano alcuni ; ma ritratto una volta il 
piede, si riluagivano secnrnmente ne* trin- 
cieramenti , Del resto , 1’ anno stesso in 
cui Drepano fu assediato , le flotte Car- 
taginesi infestarono le spiaggie non solo 
della Sicilia, ma dell’ Italia ancora; e lo 
stesso Amilcare , depredando ovunque po- 
teva por piede , pose a sacco tutta la 
costa maritrima dell’ Italia sino ai confini 
della Campania. 

XXXVIII. Per queste incursioni , per 
questi fatti della Sicilia trovandosi molti 
cittadini Romani schiavi presso il nemico, 
i < ornandomi Romani convenuto coi Car- 
taginesi del cambio de’ prigionieri, a modo 
che quella* pane , che più numero ne 
ricevesse , contasse per ogni testa due lib- 
bre e mezzo di argento. Avendone ricevuti 
più i Cartaginesi , sborsarono il danaro 
t. xir 6 
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pattuito. Trovo quest’ anno in Italia con- 
dotte due coionie td Esulo e ad AKio; e 
che st compiè a Roma il trent' ottt-simo 
censo sotto i cens<ui Aulo Ati'io Cabrino, 
figlio di Aulo e nipote di Cajo , ed Aulo 
Manlio Toqnato Attico figlio di Tito e 
nipote di Tuo. Si noverarono ducente 
cinquanta un mila dugenio ver.tidue citta- 
dini, quando nel censo precedente se ne 
contarono poco meno di trecento mila; 
tanta moltitudine di cittadini in quel tempo 
la guerra ed i naufragi consumarono. 

.XXXIX. Nè perciò s'ebbe maggior 
pena a compiere gli eserciti della Sicilia, 
condotte le nuove leve dai consoli Marco 
Otacilio Crasso figlio di Cajo e nipote di 
Marco,‘e Marco Fabio figlio di Cajo, nipote 
di Marco. Ebbero essi per verità in che 
molto esercitarsi ed affaticare; ma perchè 
non potevano smuovere Amilcare da’ luoghi 
Vantaggiosi, che avea occupati, non fecero 
cosa degna di memoria. 11 che accadde 
per lo stesso inconveniente anche ad alcuni 
de’ consoli susseguenti ; e perchè questi 
comandanti eletti da pochi di a combattere 
un capitano vecchio e perpetuo , erano 
obbligati di consumare qua-i più tempo nei 
preparativi , e nel conoscere la posizione 
de’ luoghi , le disposizioni de’ soldati, e lo 
stato della guerra , che non ne avanzava 
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pacto pependerunt. Duas hoc anno colonias in 
Italia deJuctas insenio, ^Aesulum et AUium. 
Lustrura item Roraae conditura duodequadra- 
gesimum ab A. Atilio A. F. G. N. Calatino, A. 
Manlio T. F. T.N. Torquato Attico, censoribus. 
Censa suite ci vium capita ducenta quinquaginta 
unum millia , ducenta vigintaduo: qnum supe- 
riore lustro paullo minus trecenta millia censa 
fuissent. tantam civium raultitudinem eo tem- 
pore bellum et naufragia consnmpserunt. 

XXXIX. Nec ideo sejznius subpleti exercitus Anno 

. uc. 

Siculi, M.’ Otacilio C. F. M.' N. Crasso iterum , 507 
M. Fabio C. F. M. N. Liciuo consubbus dedu- a4 j 
centibns. Hi laboriosam quidern et exercitam 
militiam habuere : verumtamen, quia locorum, 
quae praeceperat , opportunitatibus emovere 
Haroilcarem neqniverant, nihil memoria di- 
gnum gessere. quod sequentibas etiam aliquoc 
Romanis consubbus accidit obidem incommo- 
dum, et quia repentini duces, adversus perpe- 
tuimi veteremque delecti, plus propemodutn 
temporis in apparatibus, et locorum situ, mi-* 
litum voluntate , statuque belli cognosrendo 
consumere cogebantur, quam ad res gereudas 
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superabat. Quo etiam consilio factum videtur 
ilio anno, ut, quum instaret comitiorum tem- 
pus, dieta torem potius dici piacerete quam con- 
sulum alterutrum ex Sicilia evocali. dictusesC 
Ti-Coruncanius Ti. F. Ti. N. comitiorum ha- 
bendoium caussa, is magistrum equitum M. 
Fulvium Q F. M. N. Flaccura dixit. 

XL, Interea duo tribuni plebis C. Funda- 
nius et Ti. Sempronius Claudiae , Ap. Cacci 
fìliae , diem ad populum dixernnt , quod a 
ludis rediens, quum turba premeretur, in con- 
ferta muliitudine aegre procedente carpento, 
vocem miserat impii voti ; Utinam frater 
meus revivisceret , iterumque classem duceteti 
bulla fere nobdis Romae domus erat, quin 
Claudiam gentem propinqua cognatione aut 
adfinitate contigeret. Itaque non deerant , 
qui ream tuerentur , claritatem familiae , 
patris Appii merita , fragilitatem sexus ob- 
tendentes . inauditum esse , feminas ad judi - 
cium populi votati, ncque satis gravem caus- 
sam , cut a Claudia mos novus inciperet , 
tjuac , nullo aut consilio aut facto maje— 
Hate populi Momani deminuta , tantum intra 
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per le imprese. 11 perchè sembra essersi 
voluto in quell* anno, all’ avvicinarsi del 
tempo dei comizj , piuttosto create il dit- 
tatore, che richiamare Timo dei consoli 
dalla Sicilia. Fu nominato dittatore Tito 
Coruncanio figlio di Tito e nipote di Tito 
a tener i comizj ; egli nominò maestro dei 
cavalieri Marco Fulvio figlio di Quinto , e 
nipote di Marco. 

XL. Intanto i due tribuni della plebe 
Cajo Fundanio, e Tito Sempronio citarono 
dinanzi al popolo Claudia figlia di Appio 
il Cieco , perchè tornando dai giuochi , es- 
sendo pressata dalla calca , inoltrandosi il 
carretto a stento tra l’addensata moltitudi- 
ne, avesse mandato fuori l’empio voto; oh 
tornasse pure a vive/e mio fratello , e fosse 
nuovamente comandante della flotta! Non 
v'era quasi niuna ca;a nob le a Roma, che 
non fosse a contatto con Claudia o per co- 
gnazione o per affinità; quindi non mancava, 
chi difendesse l’accusata, mettendo innanzi 
lo splendore della famiglia , i meriti di Ap- 
pio il padre , e la fragilità del sesso : esser 
cosa inaudita , che si traessero le femmine 
in giudizio dinanzi al popolo ; nè valersi 
motivo grave abbastanza , perchè il nuovo 
costume cominciasse da Claudia , la quale, 
senza aver punto scemata nè col pensiero , 
nè col fatto la maestà del popolo Romano , 



86 


LIBRO XIX CAPO XL 


avea peccato solamente di parole. Contro 
di che così disputavano i due tribuni della 
plebe che empia e detestabile voce abbia 
Claudia lanciata , non lo ignorate , o Qui- 
riti ; che non v ha bisogno di testimonj > 
attesa la sua confessione ; nè potrebbe 
negarla, anche se il volesse , perchè lan- 
ciotto in pubblico palesemente , senza ris- 
petto a Giove , così parlando a cielo 
scoperto , senza rispetto alla frequenza 
stessa de’ cittadini , che oltraggiava. A 
che dunque , se non si dubita del reato , 
dubitar della pena ? Forse la legge non 
vi ha provveduto abbastanza ? o noi , nu- 
me randa le parole della legge , soffriamo 
che ne sia delusa la mente ? Sostengono 
esser cosa nuova , che una femmina sia 
tratta in questa sorta di giudizio ; sia ; 
egli è pur nuovo , che una femmina com- 
metta un tal delitto; perciocché non aveva 
ancora la nostra città prodotta una fem- 
mina di tanta malvagità . 

XLf. E piacesse al cielo, che non 
occorresse neppure ora di stabilire un nuo- 
' vo esempio ! Certo ameremmo meglio , che , 
non vi essendo delitti , la spada delle 
leggi si rimanesse quieta , e quasi riposta 
nella guaina , piuttosto che sfoderarla con- 
tro i rei , con utile sì , ma pur acerbo 
rigore . Del resto , a città che voglia 
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v erba peccavisset. Advcrsum quae duo tri- 
buni plebis ita disseruere : Quarti impiam , 
quamque detestabilem vocem Claudia jecerit , 
non ignoratis , Quirites . ncque emm testi - 
moniis opus est , confitente rea : ncque etiam 
illa negare , si vellet , posset , quod poloni 
in publico , non Jovem, quum sub dio haec 
dìceret , non multitudinem ipsam civum , quarti 
incusabat , reverita , effudit. Quorsum igrtur, 
quum de crimine constet , de poena dubir- 
tamus ? Parumne diligenter legibus cautum 
èst ? An nos , verbo legurn numerantes , 
mentem earum circumveniri patimur ? Fe- 
minam hoc judicio peti, novum esse con- 
t enduri t. Esto: novum enim etiam est, fe- 
minam hoc poeto delinquere: needum enim 
ullam tanta improbitate mulierem urbs nostra 
tulerat . 

LXL Atque utinam ne nunc quiiem no- 
fum exemplum statui opus esset ! MalUmus 
profecto nullis delictis quietata ac velati 
conditam legurn aciem pati , quam adversus 
nocentes , utili quidem , sed tamen acetbo 
rigore , destringere . Ceterum cavitati stare 
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volenti necessaria legum est custodia : quas 
utiqur minime deberent subvertere , qui rei- 
publirae nustrue pnncipes et columma ha— 
ben vnlunt . Quos profecto juris ornai & 
pentissimos late re non potest , quurn p! uri- 
bus in legibus nulla sit expressa muherum 
mcntio , verbo si quis , et simihbus , non 
mmus illum sexum , quam mqsculinum , con- 
ti ne ri. Quid igitur mirum , si leges , quae 
de majestate latae sunt, ad utrumvis sexum 
perlmerc credimus , quum exemplo su isthaec 
Claudia , ab utrovis in eas peccari posse f 
Sed e/evant illi rem , parvumque videa de- 
lictum volunt , quod ultra verbo non prò - 
cessisset . Hoc enim restabat , ut conatum , 
studium, facta conjungeret, cum Poenis Con- 
silia sociaret , centuriaret homines, armaret 
servitia , occuparet Capitolium , et pestem , 
quam civibrts verbo voverat , opere quoque 
ipso et manu infcrret ? 

XLII. Atqui legibus profecto non facta 
magis , quam consilium et animus patrantis , 
puniuntur. neque enim , si quid furiosus aut 
infans nocuit , pure adversus cum prodtta est 
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sussistere-, è necessaria la custodia delle leg- 
gi , le quali non dovrebbero rovesciare colo- 
ro , che vogliono esser tenuti capi e colonne 
della repubblica. Nè essi , certo intelli- 

gentissimi della scienza del dritto, possono 
ignorare , che, non vi essendo bella maggior 
parte delle leggi menzione espressa delle 
femmine , nella parola se alcuno , e in 
altre simili , è compreso non meno il sesso 
femminile , che il maschile . Che maravi- 
glia dunque , se crediamo , che le leggi di 
lesa maestà l' uno e C altro sesso risguar— 
dino , qu ndo questa Claudia ci mostra 

potersi peccare contro essa legge da un 
sesso e dall' altro ? Ma essi attenuano il 
caso , e vogliono farlo comparire lieve 
delitto , perchè non oltrepassò le parole . 

Certo restava anche questo , di' ella vi 

unisse i tentativi , le pratiche , i fatti , che 
si concertasse coi Cartaginesi , che levasse 
milizie , die armasse gli schiavi , .occupasse 
il Campidoglio , e la mina , che avea 
bramato ai cittadini colle parole , la rove- 
sciasse loro addosso anche coir opera e 
colla mano. 

XLI1. E certo le leggi non puni- 
scono più i fatti , che l' animo e l in- 
tenzione di chi li commette; ond' è che 
contro un furioso , o un infante non 
si procede ; dell' animo poi di ciasche- 



LIBRO XIX CAPO XLII 


90 

duna si traggono in certi casi non mena 
sicuri indiz/ dalle parole , che dai fatti. 
Quella , che concepisce tai voti , che 
farebbe , se fosse in sua mano /’ ese- 
guire ciò che brama ? che se non sprez- 
ziamo i giudizj anche degli altri ( e 
perchè disprezzarli ? ) altrove pure si eb- 
be , e si punì qual delitto un empio 
voto . In Atene , città chiara sopra 
V altre della Grecia per concetto di sa- 
viezza , fu condannato cotale , che ven- 
dilore di cose inservienti a funerali avea 
bramato di far de' grossi guadagni , il 
che non gli poteva riuscire , se molti 
non fossero morti; eppure in quelle pa- 
role poteva aver luogo una più mite in- 
terpretazione . Costei non ambiguamente , 
non dubbiosamente bramò T esterminio ài 
cittadini , strage all esercito , ruina alla 
Repubblica ; piacesse al cielo che mio fra- 
tello tornasse in vita , malvagio voto , an- 
che se fatto l' avesse per solo riguardo del 
fratello. 

XLI1I. E certo, perchè si avrebbe a 
ridonare la vita a colui , per opera del 
quale era ella stala tolta a tante migliaja 
di cittadini ? che non meno insultò la re- 
pubblica col! orgoglio di quel che l' avesse 
colla temerità danneggiata ? che di già an- 
ticipatamente condannato dal voto di tutti , 
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actio. animi vero cujusque multis in caussis 
non minus certa ex verbis, quarn ex operibus , 
indicia pctuntur. Quae sic optai , quid faceret , 
si facete , quod optet, in ejus manu esset? Quod 
si aliorutn quoque hominurn judicia non con - 
temnimus, (cur autem contemnamus? ) etiam 
alibi prò scelere habitum vindicatumque est im- 
pium votum . Ac/ienis , quae Gtaeciae civitas 
prue ceteris sapientiae laudibus clara habetur, 
damnatus est , qui magnum lucrum opt avera t, 
quum necessaria funeribus curandis venderete 
quod consequi posse non videbatur, nisi multi 
mortales interissent . Et tamen illis in verbis lo* 
curn habere poterai mitiàr interpretalio . haec 
non ambigue ,neque perplexe , exitium civibus , 
cladem excrcitu'ucalamitatem reipublicae opta- 
vit. Utiuam frater meus revivisceret! votum im* 
probum, etiam si fratris caussa sic optavìsset. 

XLI1I. Cut enim illi reddenda vita essety 
cujus opera tot civium millibus erepta est ? 
Qui rempublicam non minus per superbiam 
despexit , quam per temerilalem adflixerat ? 
Qui praedamnatus omnium hominurn senten ♦ 
tiis , non infamiam ejus judicii , sed poenam 
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casu ejfugit ? /lune tu , si saperes , opta re s 
reviviscere! Cujns si mcmoriam eodem tumulo 
potuisses obruere, quo cineres ejus teguntur , 
nihil anliquius habere debuisses . Quemad- 
modutn enim fratrum egregiorum fama alme 
matronae non inepte g/oriantur , ita libi hic 
pudori esset , si quidquam apud te pudoris 
remaneret. Sed ignoscamus feminae nobili, si 
fratrem stulte fortassis , sed tamen pie , de- 
sideravit . immo absolvite eam , si tam inso - 
lens ineptumque votum , quam caussa optandi 
abominabilis fuìt. Cur enim voi u isti fratrem 
reviviscere ? Ut adspectus propinqui hominis 
te recrearet ? Ut opera ejus militali , aucto - 
ritas praesidio , honores ornamento tssent ? 
Nihil horum. Quid igitur? Ut iterimi clas- 
sem duceret. Hoc enim erat, o sce/estissimum 
caput , cur , quantum in te fuit , suscitare mor- 
tuos , naturam in ordinem cogere, infp.rorum 
ref ringere c/austra cupivisti, ut reperires, per 
quem pertremus ? 

XLIV. Haec est, Quirites, cujus mise reri 
vos jubent , qui , dum bonos se propinquos 
probant , vix satis cavent, ne mali cives ha- 
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si sottrasse a caso alla pena , non al - 
1' inf amia di quel giudizio ? Costui , se 
tu non fossi senza senno , brameresti , 
che tornasse in vita ? la cui memoria , 
se tu avessi potuto seppellir nella tomba , 
che le sue ceneri ricopre , questo piti 
ch'altro avresti dovuto fare . Perciocché , 
siccome /’ altre matrone ' si gloriano a buon 
dritto della fama de loro egregj fratelli t 
così tu del suo arrossiresti , se punto di 
pudore ' ti rimanesse. Ma si perdoni a 
donna nobile, se bramò forse pazzamente , 
ma pure piamente il fratello ; anzi as- 
solvetela , se tanto fu strano e sciocco 
questo voto , quanto ne fu abbominevole 
1' oggetto. E infatti , « che bramasti, che 
vivesse il fratello ? perchè C aspetto di uom 
congiunto ti ricreasse ? perchè le opere 
sue ti fossero di utilità , il credito di pre- 
sidio , gli onori di ornamento? Nulla di 
ciò. Perchè dunque ? perchè fosse nuova- 
mente comandante della flotta. Ecco dun- 
que perchè , iniqua donna , bramasti di 
risuscitare i morti , forzar l' ordine della 
natura , spalancare i claustri dell ' inferno 
per ritrovare chi ci facesse perire , 

XLIV. Questa , 0 Quiriti y è colei , di 
cui vogliono , che abbiate compassione „ i 
quali , mentre si mostrano buoni congiunti , 
non badano bastantemente a non mostrarsi 
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cattivi cittadini. Nè v ha chi vieti , che 
abbiate , come lor piace , compassione di lei, 
se pur ella n ebbe di voi. Ma se imprecò 
agli uni la morte , agli altri il lutto e la 
perdita de’ suoi , a tutti calamità , strage , 
disastri , vi sarà nessuno ai dolce di cuore,' 
nessuno così sciocco , che stimi degno di 
alcuna misericordia un animo tanto ostile , 
tanto crudo, tanto inumano ? Ultimamente , 
quando , terminato il censo , i censori pub- 
blicarono il numero de' cittadini , quali ge- 
miti non si udirono, quanta mestizia non 
s' è veduta ! Benché nel corso di questi anni 
si sieno avuti parecchi vantaggi, pure agli 
òcchi de buoni pareva appena salva la 
repubblica , perchè contava ora minor nu- 
mero di cittadini, che non ne uvea contato 
nel censimento precedente. Ma costei non 
si macera per la perdita di quelli , che 
perirono ; solamente si duole , che alcuni 
sieno sopravanzati , si lagna esservi in Roma 
troppa calca , brama che risorga colui per 
cui colpa specialmente i conti del censimento 
decrebbero . 

XLV. Ma veramente codesta donna è 
indegna della vostra pietà ; vorrete però se 
ha peccato , condonarlo a suoi maggiori , 
al padre suo. Pianteremo adunque nella 
nostra città questo canone , che se dicasi 
aver taluno in qualsivoglia modo giovato 
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beantur. Et tamen interceda nemo , quin ipso - 
ru/n arbitratu misereamini , si cujusquam ve- 
strum illa miseria est. Sin vero aliis interitum, 
aliis luctum et orbitatem, omnibus calamita- 
tem , cladem, pestem imprecata est: tam inepta l 
mansuetudine quisquam erit , ut animum tam 
hostilcm , tam infensum y tam inhumanum 
ulla misericordia dignum existimet ? Nuper, 
quum lustro confato civìum numerum censo- 
res edidissent, qui gemitus hominum , quanta 
moestitia fuit? Quamquam multa prospere per 
annos islos evmerant , vix tamen bonis viris 
satis salva videbatur respublica, quae minus 
nunc civium numerarci, quam superiore lustro 
habuisset . At liaec illorum jactura , qui perietc, 
nihil movetur: hoc dolet , quod aliqui super- 
fuerunt . nimiam Romac turbam esse queritur : 
revivìscere optai eum ipsum, cujus maxime cul- 
pa superioris census rationes decrevere. 

XLV. Sed ipsa quidem multer indigna 
est misericordia vestra : ceteram , si quid 
peccavit , majoribus ejus et patri condonabitis. 
Hoc igitur jus in civitate nostra statuemus , 
ut , si quii patriae quoquo modo profuisse 
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dìcatur , ejus posteri possint eamdem ilìam 
patriam impune laedere ? Minime prof ceto 
sic sensore majores nostri , qui M. Manlium 
de saxo dejecerunt , quum Capitolium , uhi- 
mam tum spem Romani generis , non pater 
ipsius , aut avus , aut progerunrum aliquis , 
sed ipse servavisset . Non debebat quidem 
adjutae reipublicae praemium uberius quneri, 
quam facti conscientia . sed tamen , si quarrt 
bonam ei operaio A p. Cladius praestitit , mer- 
cedcm abunde recepii , locupletatus opibus , 
satìatus honoribus , quibus ad ultimam usque 
senectutem perviguit . 

XLVI. Quamquam fonasse satius fuisset 
Appiì et superiorum C/audiorum menlionem 
praetcrmittere , quam admonere vos injuria- 
rum , quas domus illa , ab extrema origine mi- 
nime popularir , atroce s vobit saepe et acerbas 
intulit. Quemenim Appium vos memmisse vo~ 
lunt ? Aliumne , quam i/lum, qui semper com- 
jnodis vestris inimico animo adversatus est; 
qui potius cum exercitu perire voluit, quam a 
plebejo consule , collega suo , seivari; qui 
censuram ultra legitimum tempus gerere invitis 
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alta patria , possano i suoi posteri questa 
stessa patria impunemente violare? Non così 
certo la pensarono i nostri maggiori , che 
giù buttarono Marco Manlio dal sasso 
Tarpeo , sebbene non il padre o V avolo o 
altro de' suoi progenitori , ma egli stesso 
salvato avesse il Campidoglio , unica spe- 
ranza allora della stirpe Romana. Per ve- 
rità del? operato a prò della repubblica 
altra più larga mercede non si dovrebbe 
cercare , che la coscienza stessa dell' ope- 
rato ; ma pure , se Appio Claudio alcuna 
opera utile potè prestarle , nè fu abbondevol- 
mente ricompensato , arricchito di facoltà , 
saziato di onori , che conservò fino al - 
1' estrema vecchiezza. 

XLVI. Sebbene , sarebbe stato più con - 
veniente trasandare la menzione di Appio 
e de’ Claudj precedenti, che rimettervi alla 
memoria le ingiurie * che quella famiglia , 
sin dalla prima origine non punto popo- 
lare , vi recò sovente , atroci ed acerbe. 
Perciocché qual è l' Appio , che vogliono 
richiamarvi alla mente ? altro forse , che 
quello, il quale fe' sempre guerra ostil- 
mente ai vostri comodi , che preferì di 
perire con tutto l' esercito , piuttosto che 
essere salvato dal suo collega perchè con- 
sole plebeo ? che a dispetto di tutti gli 
ordini continuò ad esercitare la censura 
t. x. ir 7 
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oltre il tempo legale? E se così piace , 
rinfaccino al popolo Romano gli ulteriori 
meriti della famiglia Claudia , e retroce- 
dano fino a ' tempi decemvirati , e fino 
alla prima origine di questa stirpe ; certo 
troveranno più presto da mostrare , come 
la superbia e la contumacia rendano co- 
stei simile a! suoi maggiori , che da pro- 
vare doversi ad essa , in graùa di quelli , 
perdonare. 

XLVII. Quale ragione adunque adducon 
essi, o altri potrebbe addurre, perchè sia 
lecito a questa femmina di peccare impune- 
mente? Se per avventura non si paventasse , 
che sia cacciala di Roma una femminei di 
esempio sì salutare. Il che se voi pure, o 
Quiriti , paventate , ritenete, sì ritenete que- 
sta Claudia , acciocché quando le nostre 
matrone andranno ne pericoli della repub- 
blica a supplicare gli Dei , essa i pii loro 
voti con contrai j voti ritardi ; quando quelle 
brameranno la salvezza de vostri soldati % 
essa ne brami ! eccidio , quando quelle pre- 
gheranno per la salvezza de' vostri soldati , 
essa preghi per vederli oppressi , tagliati 
a pezzi , trucidati , quando quelle implore- 
ranno oli Dei , che non molti pelano in 
quella guèrra ; questa gli accusi , se molti 
ne torneranno. Ritenete una femmina , la 
quale, come l' altre matrone, mogli di co - 
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Vrdinibus omnibus perseveravi? Si jam placet , 
ìilteriuj inerita Claudiae gentis populo Romano 
exprobrent , et ad decemvirato usque tempora 
procedant, vel ad ultimam usque generis istmi, 
origincm. Reperiant profeclo potius, quomodo 
superbia et contumacia mulierem istam majori- 
bus suis similem esse ostendant,quam ut illoruni 
in gratiàm buie parcendum esse demonstrent. 

XLVII. Quid igitur caussae, cur haec mu • 
lier impune peccare debeat , vel isti adtulerunt , 
vel ad f erre quìsquam potesti 1 Nisi forte me - 
tuitur, ne tam salutarle exempli femìnam ex 
civitate nostra amittamus . Quod si vos etiant 
veremini. Quirite s, retine te, retin'ete liane Clau- 
diam , ut, quutn matronae nostrae dubiis rei - 
publicae temporibus ad pulvinaria Deorum 
supplicatum ibunt, illarum pia vota contrariò 
votis haec moretur: ut, quum illae saluterò 
militibus vestris , haec exiti um optet ; illae 
incolumes videre , haec audire oppressos , 
toncisos, trucidatos voveat ; illae sollicitent 
Deos , ne multi in bello pereant , haec ineu - 
set , si multi revertantur. Retinete mulierem, 
quae , sicut aliae matronae clarorum virorunt 
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aemulatione liberos propinquosque soletti ad 
virtutem , ad amoretti patriae , ad caritatem 
civium incendere , suos exemplo P . Claudii 
pugnare temere, fugere turpitcr, cives scele- 
ste perdere , rempublicatn contumeliose des - 
picere doceat ; haec ab infantili mcditanda 
proponat nobilibus pueris ; haec imitanda 
adolescentibus: sic imbuantur, quibus classes 
vesiras , quibus exercitus commissari estis . 
Talia cjuum ultro citroque jactata essent , 
rnissus in suffragium populus damnavit reara, 
mulctaque ei dieta est aeris gravis quinque 
et vigenti millia. Ex hac aliaque mulctatitia 
pecunia Ti. Sempronius aedilis aedem Liber- 
tatis in Aventino fecit dedicavitque. 

XLVIII. M. deinde Fabius M. F. M. N. 

Anno 

u. c. Buteo, C. Atilius A.F. A.N.Bulbns consulatun» 

A °c. ineunt. Coloni tum deducti Fregenas, urbem 
Etruriae maritimara» ad nonum lapidem ab 
Alsio, colonia ante biennium deducta. Pugna- 
tura his consulibus est navali proelio magno 
apud Aegimurùm , neutris laeto exitu. quippe 
magnum et honjinum et navium nnmerum per-* 
Ridere Poeni: victrix Romanorum classis ex 
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Spitui personaggi , sogliono di emulazione 
infiammare i loro figliuoli e congiunti per 
la virtù , per l' amore inverso la patria , per 
V affetto inverso i loro concittadini, essa 
insegni a suoi coll esempio di Publio Clau- 
dio a combattere temerariamente , a vilmente 
fuggire , a mandare iniquamente all' eccidio 
i cittadini , e a disprezzare insolentemente 
la repubblica ; questo proponga da imitare 
a' nobili giovanetti sin dalla loro infanzia ; 
così sieno educati quelli , a' quali affiderete 
un giorno le vostre flotte , i vostri eserciti. 
Dopo tali cose dall’ ona e d’ altra parte al- 
legate, il popolo chiamato a votare condannò 
l'accusata, e le impose la multa di ven- 
ticinque mila assi. Co! denaro di questa 
e di altre multe Tito Sempronio Edile 
fabbricò e consecrò il tempio della libertà 
sull’ Aventino. 

XLV11I. Indi Marco Fabio Buteone, 
figlio di Marco, e nipote di Marco, e 
Cajo Atilio Bulbo figlio di Aulo e nipote 
Aulo prendono il consolato. In quel tempo 
si mandarono de’ coloni a Fregene, città 
marittima della Toscana, a nove miglia da 
Alsio , colonia mandata due anni innanzi. 
Sotto questi consoli grande battaglia navale 
si è data presso Egimuro, di lieto esito 
per nessuno . Perciocché i Cartaginesi per- 
dettero gran numero d’uomini e di navi; 
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la flotta Romana vittoriosa perdette per 
violente burrasche le immense spoglie tratte 
dal nemico. In Sicilia le cose andarono 
colla stessa prudenza e fortuna , come nel- 
T anno precedente , benché questa fosse 
guerra pei consoli difficoltosa non tanto 
per T asprezza de’ luoghi quanto per essere 
Amilcare , come nell' audacia pronto , cosi 
scaltrissimo negli artifizj guerreschi. Con 
queste qualità si sostenne egli a quel tem- 
po sì fattamente contro i Romani , che non 
solo difese i luoghi, che avea già presi, e 
piombò sopra gli alleati de* nemici in Sicilia 
e sulle spiaggie d’Italia, ma sebbene inten- 
to ad altro, puntellò gli affari Cartaginesi, 
che rovinavano , destro , ed atto iusieme a 
prendere con fermezza un opportuno con- 
siglio. Quindi, bramando di liberare i Li ti- 
betani , eh’ erano grandemente stretti per 
terra , dalla paura e dalla carestia , ordinò 
che una parte della flotta volteggiasse in 
alto mare, quasi volesse andare a Lilibeo ; 
alla qual vista essendo di volo accorsi 
i Romani , egli colle navi , che occul- 
tate aveva a tal fine in luogo , dove 
non potessero esser viste , occupò il porto , 
e colla sua presenza , e colla intro- 
dotta copia delle cose necessarie rialzò gli 
animi degli assediati a grande speranza e 
alacrità, 
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Jioste parta ingentia spolia vi tempestatimi 
amisit. In Sicilia pari et consilio et fortuna 
res gestae , quam superiore anno factum 
fuerat: difficili consulibus bello non magis ob 
asperitatem locorum , quam ob Hamilcaris 
ingeninm, qui, sicut in audaciam promptus, 
ita ad artes belli callidissimus erat. Quibus 
rebus ilio tempore Romanos ita sustinuit, 
ut non mordo loca , quae ceperat , tutare- 
tur , hostiumque socio» in Sicilia Italiaeque 
ora incursaret ; sed edam in alia intentus, 
ruentem rem l’unicam ubique fulciret, in- 
dustrius idem , et cum animi fìrmitadine 
eonsilii ex tempore capiendi artifex . Ita- 
que Lilybaetanos , qui terra tóaxime pre- 
mebantur , inopia et metu liberare cupiens , 
partem classis , ut Lilybaeum petentem , in 
alto jussit observari . cujus ad conspectum 
quum Romani evolassent, ipse cum navibus, 
quas ad hoc in loco , unde conspici nequi- 
verant, occultas habuerat, portum occupavit, 
obsessosque praesentia sua et rerum necessa- 
riarum invecta copia magnam in spem alacri- 
tatemque erexit. 
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Anno XL1X. Quum ad hunc modura tempus in 

11 c - Sicilia ballando extraheretur, consules A. Man- 

509 

c. Hus T. F. T. N. Torquatus Atticus, C. Sempro- 
nius Ti. F. Ti. N. Blaesus iterum , ad exercitus 
venerunt. Sub id tempus Don tam commutata * 
quam magis adstricta, ejus belli ratio est. Ro- 
mani, uti paullo ante narravimus, saprà Ery- 
cem urbem in snmmo monte praesidium collo- 
caverant; aliud itidem infra urbem in radice 
montis. munitio praeterea situsque loci, quum 
custodiae tales accederent, fàcile efììciebant, 
ne quid ei urbi metuendum videretur. Sed au- 
dacia Ilamilcaris, nihil homini impervium esse 
passa , quod adgredi libuisse» , rem tantam 
brevissimo tempore perfecit. llle enim, noctu 
cum copiis adpulsus, ed adscensum stadiorum 
triginta'silentio emensus,quum ipse anteagmen 
suorum princeps incederet, nec opinantes op- 
pressic : majorique parte eorum, qui in urbe 
reperti fuerant,interfecta,ceteros Drepaniuu 
amandavit. 

L. Ex eo tempore mira facies rerum et 
valde severa militia fuit. Nam Ilamilcar, inter 
duo praesidia hostiura medius, ab inferiore ob- 
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XLIX. Mentre in’ questa guisa si va Ann; 
protraendo il tempo in Sicilia guerreggian- D. R. 
do , vennero al campo i nuovi consoli Aulo *° 9 C 
Manlio Torquato Attico, figlio di Tito, a4 3.' 
nipote di Tito, e Cajo Sempronio Bleso, 
figlio di Tito , nipote di Tito , console per 
la seconda volta. A questo tempo non 
tanto si cangiò, quanto si serrò più la 
foggia della guerra. I Romani , come po- 
c’anzi abbiam detto, aveano messo un pre- 
sidio al di sopra di Erice sulla sommiti 
del monte, un altro egualmente al disotto 
alta radice. Inoltre la fortificazione e il 
sito del luogo , colla giunta di così fatte 
difese , facevano sì , che non pareva si 
avesse a temer nulla per la città. Ma 
l’audacia di Amilcare, non sofierendo chiusa 
alcuna strada, che tentar si potesse, com- 
piè in breve tempo cotanta impresa. Percioc- 
ché , avvicinatosi di notte colle sue genti, 
e montata in silenzio la salita per trenta 
stadj , andando egli primo innanzi alla testa 
de’ suoi, coltili all’ improvviso gli oppresse, 
ed uccisa la maggior parte di quelli , che si 
soli trovati nella città , mandò il restante 
a Drepano. 

L. Da quel tempo fu maraviglioso lo spet- 
tacolo delle cose, e fu severa molto la discipli- 
na. Perciocché Amilcare, posto in mezzo a 
due prejtidj nemici , era assediato da quello di 


Digitized by Google 


LIfiftO XIX CAPO L 


Anni 
D. R. 

5 io 
A. C. 
34*. 


I06 

sotto , mentr’ egli a vicenda assediava quel- 
lo di sopra ; e i Romani e i Cartaginesi 
egualmente, tollerate fatiche e pericoli in- 
credibili , non vi essendo , in tanta vici- 
nanza de’ due campi, non dirò giorno, ma 
neppur ora esente da combattimento o da 
tema, diedero prova del più eminente co- 
raggio per quasi due anni , nessuno a 
vicenda nè stancandosi , nè cedendo , nè 
l’un dall’altro separandosi per vittoria o 
per rotta , ma sino all’ estremo pari ed 
invitti ; essendosi intanto decretato , che si 
combattesse eziandio per mare. Sotto gli 
stessi consoli fu mandata una colonia a 
Brindisi nel territorio Salentino , vent' anni 
dopo, che que’ paesi eran venuti in potere 
dei Romani. Al tempo stesso,* morto in 
estrema vecchiezza Tito Coruncunio , che 
avea primo della plebe esercitato il ponti- 
ficato massimo, fu eletto in suo luogo 
Lucio Cecilio Metello. 

LI. Intanto a Roma si conferisce il 
consolato a Cajo Fundanio Fundulo , Gglio 
di Cajo, nipote di Quinto* e a Cajo Sul- 
picio Gallo Gglio di Cajo , e nipote di 
Servio. Anche allora si guerreggiò con 
Amilcare alla stessa guisa e colla stessa 
fortuna; se non che una banda di merce- 
nai j de’ Galli , ed alcuni altri , eli’ erano 
al soldo dei Cartaginesi , a motivo degli 
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sidebatur,quum ipse vicissim superiusobsidcret: 
Romanique pariter Poenique,toleratis laboribus 
et periculis incredibilibus,qmim in tanta vicinia 
castrorum nulla non dies modo, sed ne hora 
quidem, ant discrimine proelii, ant metu vaca- 
ret.fortissimorum virorum opera per proximum 
ferme biennium ediderunt: non fessi cedentes- 
que invicem , neque sua aut victoria aut clade 
dirempti, sed ad extreruum pares invictique, et 
Iiavali interim pugna decreto bello. Iisdera con- 
sulibus Brundwium in agro Sallentino colonia 
deducta est , vicesiraum post annum , quam in 
deditionem regiones istae venerant. Sub idem 
teinpus Ti. Coruncanio , qui primus ex plebe 
pontificatum maximum gesserat, jn extrema 
senecta mortoo, L.Caecilius Metellus in locum 
ejus factusest. 

LI. Interea consulatus Romae C. Fun- 
danio C. F. Q. N. Fundulo, C. Sulpicio C. 
F. Ser. N. Gallo mandatur . Tum quoque 
pari forma et fortuna , ut hactenus, bellum 
cum Hamilcare gestum est : nisi quod Gal- 
lorum mercenaria manus aliique nonnulli , 
qui Poenis militaverant , ob stipendia non 
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solata injuriasque alias Erycinam urbem Ró«* 
manis conati prodere , ( ibi enim praesi- 
dium agitabanf) postquam consilium inritura 
fuit , ad consules transfugerunt : primique 
exterorum ab Romanis in commilitium ad** 
sciti sunt. Sic aactis viribus , tamen pedestri 
exercitu finem bello imponere non pote- 
rant , obsistente cumprimis Hamilcaris au- 
dacia, qui neque deci pi dolis, neqne doma ri 
viribus patiebatur. Ergo denuo reditum est 
ad classis instaurandae consilia , marisque 
repetundi : nec enim aliter posse Carthagi- 
nienses prohiberi Sicilia, quam si maris usuiti 
perdidissent : spemque non vnlgarem fece- 
rant res superioribus annis privatorum ausu 
bene gestae. Sed pecunia deerat , inani du- 
dum aerarlo, et sumptus tam diuturni belli 
male sustinente. 

LII. Tura vero Romani mores laboranti rei- 
publicae tempestivo ausilio subvenere. Quippe 
tanta fuit senatorum eo tempore generosità», 
ut in publico discrimine privatis opibus pu- 
deret parcere, plusque statim pecuniae repe- 
riretur, quam ad impensata classis opus esset. 
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stipendj non pagati, e di altre ’avanie, 
avendo tentato di consegnare la città di 
Erice ( perocché stavano quivi di guar- 
nigione ) ai Romani , poiché andò loro 
a voto il disegno, fuggironsi a’ consoli, e 
furono i primi stranieri presi a compagni 
d’arme dai Romani. Cresciuti così di gente, 
pure non potevano metter fine alla guerra 
coll’ esercito di terra , impediti sopra tutto 
dall'audacia di Amilcare, che non soffriva 
di essere nè attrappato cogli inganni , nè 
domato colla forza. Si tornò dunque al pen- 
siero di ristaurare la flotta , e di rimettersi 
in mare, scorto che non si poteva in altro 
modo cacciare i Cartaginesi dalla Sicilia, che 
togliendo loro f uso del mare ; e non co- 
mune speranza mettevano i fatti prospera- 
mente avvenuti negli anni antecedenti per 
solo privato ardimento. Se non che man- 
cava il denaro , essendo voto da gran 
tempo T erario , e mal reggendo al di- 
spendio di una guerra sì lunga. 

LII. Allora però i costumi Romani 
sovvennero la travagliarne repubblica con 
opportuno soccorso. Perciocché fu tanta a 
quel tempo la generosità dei senatori , che 
arrossirono di non metter mano alle private 
ricchezze nel pubblico pericolo , e subito 
si è trovato più denaro, che non ne oc- 
correva alla spesa della flotta. Perciocché 
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ciascuno di più ricchi , altri associandosi à 
due o a tre, secondo la facoltà, prende- 
vano sopra di sé di somministrare nna quin- 
quereme con tutto l’armamento e la ciurma 
occorrente co» patto che, tornata la repub- 
blica a stato migliore , fosse restituito a 
ciascuno il danaro. In questa guisa furono 
allestite dugento quiuqueremi* che fecero 
fabbricare sul modello della nave, eh’ era 
stata di Annibaie il Rodio. Fu quindi 
grande l'aspettazione degli nomini, persuasi 
coro’ erano , che , posciaechè si era venuto 
ai ritnedj estremi , si dovea con questa 
flotta necessariamente decidere della somma 
della guerra. 

LUI. Mentre tali cose succedono presero 
il consolato Cajo Lutazio Catulo figlio di Ca- 
jo nipote di Cajo, e Aulo Postumi® Albino 
figlio di Aulo, nipote di Lncio. Era Postu- 
mio sacerdote di Marte , e bramando egli dì 
trarre a sorte la provincia , Lucio Cecilio 
Metello, Pontefice Massimo, ne lo impedì 
sotto pena di multa pecuniaria , sostenendo 
non esser lecito a sacerdote abbandonare 
la cara dei sagrifizj ; il che diventò regola 
anche pe’ tempi posteriori. Altro esempio 
di custodire la patria religione diede il 
senato a que’ tempi , col proibire al console 
Cajo Lutazio di consultare 1* oracolo di 
Preneste e di far uso di auspizj forestieri 
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nam ex ditUsimis singuli , aliorum bini ternive, 
ut facultates erant , quinqueremem unam cura 
armamenti* omnibus justoque remigio prue-* 
standam suscipiebant , ea Iege,ut, republica 
meliorem in statum reversa, sua cuique pe- 
cunia restitueretur.Hac cura consilioque quin- 
queremes ducentae comparatae sunt, quas ad 
exemplum navis, quae Hannibalis Rhodii fue- 
rat, fabricandas curaverunt. Magna inde ex- 
spectatio fuit, certis hominura animis, quod 
ad extrema remedia ventura esset , hac classe 
de somma belli necessario decretum iri. 

L1II. Dnm baec ita fiunt, co'nsniatum C. 

Ann* 

Lutatius C. F. C. N. Catulus, A. Postumius u. c. 
A. F. L. N. Albinus inivere. Flaminiura Mar- a *c. 
tiale A. Postumius babebat: eoque provinciam a4 *' 
sortiri cnpientemL.Caecilius Metellus pontifex 
maximus dieta multa probibuit, negans fas esse 
flamini a sacris recedere, cujus facti poste- 
rioribus quoque temporibus probata ratio est. 
Aliud in menda religione patria exemplum 
iisdem temporibus senatus edidit, vetito C. Lu- 
tatio consule Praenestinas sortes consulere , 
peregrinisve auspiciis in administranda repu- 
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blica uti. Tarn ad belli curam conversis animis, 
quia neque salvis religionibus arabo consules 
proficisci posse , neque unus tanto oneri suffe- 
cturus videbatnr,alterum ex praetoribus.quum 
eo primum anno creari duo coepissent, cuoi C. 
Lutatio proficisci placuit. ea provincia Q. Vale- 
rio Paltoni obvenit. Hi, quura oranes et publicas 
et privatorum naves studiose collegissent, nu- 
mero circiter trecen tarara expleto, cum pon- 
tonibus aliisque navigiis septingentis. Siciliani, 
statini atque remisit hiems, petivere . 

LIV. Venientibus confestim Lilybaetanus 
Drepanitanusque portus patuerunt . quippe ho- 
stes, nulla suspicione classis ex Italia venturae, 
cum omnibus suis navibus in Africana regressi 
fuerant. Hoc tam prospero rerum initio consul 
snimatus.quum et suopte ingenio impiger et ad 
res gerendas incitatus esset, Drepana operibus 
factis obsedit: neque eo seguius ad proelium na- 
vale, quod instare praevidebat, classiarios mi- 
lites quotidie exercnit eo successu , ut, quos 
rudes fere maritimorum casuum adduxerat, ii 
satis jam ad quodlibet discrimen eruditi parati- 
que videreotur . Inter haec , quura urbs Drepa- 
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nell* amministrare la repubblica. Indi voltisi 
gli animi al governo della guerra , poiché 
non potevano ambidue i consoli partire , 
salva la religione, nè pareva, che uno 
bastar potesse a tanto peso , si volle che 
uno dei pretori , essendosi cominciato in 
quell’ anno ad eleggerne due , partisse 
con Cajo Lntazio ; toccò a Quinto Va- 
lerio Paltone. Essi , raccolte con diligenza 
tutte le navi pubbliche e private, com- 
piutone il numero di circa trecento , con 
settecento pontoni ed altri navigli , come 
tosto si addolcì l'inverno , drizzaronsi verso 
la Sicilia . 

L1V. Venuti, gli accolse tosto il porto 
di Lilibeo , e quello di Drepano ; per- 
ciocché i nemici , non sospettando che 
venisse alcuna flotta d’ Italia , tornati era- 
no in Affrica con tutte le navi. Ani- 
mato il console da questo cosi prospero 
principio , essendo per natura ardito , e 
smanioso di fare imprese , compiuti gli 
occorrenti lavori , assediò Drepano ; nè fu 
più tardo a esercitare ogni giorno le genti 
della flotta alla battaglia navale , che 
prevedeva; e ciò con tale successo, che 
coloro i quali avea seco tratti rozzi nei 
casi di mare , già si mostravano bastevol- 
mente istrutti , e preparati a qualsivoglia 
cimento. In questo meaeo, battuto Dre-» 
t. zi? -8 
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pano per mare e per terra , e già tro- 
vandosi i Cartaginesi , atterrati? una par- 
te di muro , in sommo pericolo , il 
console , meDtre tra’ primi coraggiosa- 
mente aizza la pugna , riporta grave 
ferita nella coscia , e i soldati spaven- 
tati dal pericolo di lui e correndo presso 
il ferito , abbandonarono la terra , già 
quasi presa. 

LV. Non aveva ancora il console ricu- 
perato l’uso del piede, quando ecco rav- 
viso esser già presso una grandissima flotta 
Cartaginese. Erano quattrocento legni, pie- 
ni di vettovaglia , che portavano all' esercito 
e inoltre di assai numero di soldati , e di 
molta quantità d’armi e di danaro. N’ era 
supremo comandante Annone, nobile Car- 
taginese. Egli mirava sopratutto, e con 
ogni studio, come fosse approdato ad Erice, 
a riempire i legni, dal carico sollevati, 
de’ più coraggiosi soldati ricevuti da Amil- 
care, e indi combattere colla flotta Romana. 
Se non che la circospetta prudenza de! 
console Cajo Lutazio ruppe il disegno 
ottimamente concepito. Perciocché stimando 
egli da ciò dipendere la vittoria , se si 
azzuffasse colla flotta nemica , tuttavia 
grave e imbarazzata ne’ suoi stessi allesti- 
menti, messo sulle navi il fior de’ soldati 
avanti il dì dieci di Marzo , inoltratosi 
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faìtana terra marique obpugnaretur, jamque , 
muri parte dejecta , res Poenorum in sumnió 
periculo esset , consul , dura inter primores 
strenue pugnara ciet, grave vulnus in femore 
accepit: ejusque periculo perterrefacti railites, 
et ad sauciura concurrentes, locura jam pene 
captum oraisere. 

LY. Nondum usura pedis receperat, quum 
hiaxiraa Poenorum classis adesse nunciatur. 
Naves erant quadringentae , refertae com- 
raeatu, quem ad exercitum portabant, copits 
praeterea militum pertnagnis , arraorumque 
et pecuniae amplissimo numero . Summae 
rerum Hanno praeerat, nobilis Poenus. hic 
magno studio id agebac , ut, Erycem ad- 
pulsus , onere levatas naves acceptis ab Ha- 
milcare strenuis viris compleret , atque sid 
deinde cura Romana classe confligeret. Ce- 
terum couceptum optitne consilium C. Luta-* 
tii consulis circumspecta prudentia fregit. Js 
énim , victoriam in eo consistere reputans, si 
Cura classe gravi suisque adparatibus impediti 
Congrederetur,ante diem sextum Idus Martias* 
adsumpto in naves optirao quoque militum j ad 
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Aegates insulas,contra Lilybaeum jacentes, pro- 
gressi, Hannoneno ab Hierouneso venientena 
conspexit. tum.gubernatores militesque horta- 
tus, pugnato in diem sequentem indixit. 

LVI. Celerino, orta luce, rursum ambigua 
consultatici tuie , quod ventus hosti favens ^ 
Romani adversus surrexerat . quare, jactatis 
utrimque momenti rationum, cum vemis et 
Hannone solo pugnare, classem onnsiain hai 
beote, satius visura, quara permittere, ut ille, 
navibus onere levati, florem pedestris mili- 
tiae , ipsumque adeo Hamilcarem , quo nihil 
eo tempore formidabilius habebatur, in cer- 
tamen adduceret. Itaque, conspectis hostiun* 
navibus , quae pieno cursu iter suura prose- 
quebantar, e portu progreditur, et, quo suis 
animura adderei , ipse , licei uti pede non 
posset , in praetoriam se de portandum curat . 
Poeni quoque , viam sibi interclusam cer- 
nentes , aciem instrount , vi perrupturi . Sic 
utrimque signo dato acriter concurritur, per 
valetudinem C. Lutatii, quae vicibus cura suis 
fungi prohibebat , omnia imperatori muni^ 
obqnnte Q. Valerio . 


Digilized by Google 


Libro xix capo tv t \ j 

Siilo alle Isole Egati , che stanno in fac- 
cia a Lilibeo , -vide Annone venire da 
Jeroneso ; allora , esortati eh* ebbe i noc- 
chieri ed i soldati , intimò la battaglia pti 
di seguente* 

LVI. Del lesto, sorto il giorno \ riten- 
ne nuovamente ambigua consulta , perchè 
s* era levato un vento favorevole al nemico, 
fcontrario ai Romani. Parve però ponderata 
quinci e quindi l’importanza delle ragioni, 
preferibile di combattere coi venti e col 
solo Annone alla testa di una flotta so- 
vracarica , piuttosto che lasciare ch’egli* 
sollevati i legni dal peso , guidasse alla 
battaglia il fiore della milizia pedestre , 
C quindi lo stesso Amilcare , di cui non 
v’ era a quel tempo , chi mettesse più 
terrore . Quindi , scorte le navi nemiche , 
le quali continuavano di pieno corso il lor 
viaggio, esce dal porto, e per più inco- 
raggiare i suoi , benché non- potesse usare 
del piede, si porta sulla capitana. Anche 
i Cartaginesi , vedendosi intercettata la via, 
si mettono in ordinanza per farsi largo 
colla forza. Datosi dunque il segnale d’am- 
be le parti , si viene a fiera battaglia * 
facendo Quinto Valerio tutti gli uffizj di 
supremo comandante , attesa la malattia di 
Cajo Lutazio , che gli impediva di esérei-> 
tare le sue funzioni. 
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LVII. Nè si dovette combattere Iungq 
tempo per accorgersi da quale delle parti 
sarebbe la vittoria. Perciocché intorno alle 
jiavi dei Cartaginesi, cariche di peso, e 
quasi immobili giravano a piacere le nav$ 
Romane leggere e spedite, di gran lunga 
superiori anche per ogni altro riguardo, 
Perciocché tutto ciò, che v’ era stato per 
P innanzi di nocivo ed incommodo , ad- 
dottrinati dalla speranza , 1* aveano can- 
giato e corretto. V’ erano navi costrutte 
sui migliori modelli , s’ era diligente- 
mente rimosso ogni carico inutile alla 
battaglia, renrganti esercitati e robusti, 
forte nerbo di legioni , non dispregevoli 
ajuti alla vittoria. All’ incontro i Cartagi- 
nesi aveano legni sovracarichi di peso, 
rematori scelti di fresco e , come avviene 
in grande sicurezza, senza troppa avver- 
tenza ; perciocché non si pensavano , che i 
Romani ritentassero il mare. Quindi, come 
doveva succedere in sì diseguale conflitto , 
non istecte molto la vittoria a dichiararsi. 
Perduti cento e venti legni , settanta dei 
quali furono presi con tutta la gente ( ed 
erano da dieci mila ) gli altri , cambiatosi 
avventurosamente il vento durante la bat- 
tàglia , ^camparono fuggendo a Jeroneso. 

LVIU Questa é quella famosa rotta 
dei Cartaginesi presso le isole Egati, la quale 
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LYII. Neque dia pugnatum est , quia ap- 
parerei, utra ex parte futura esset Victoria. 
Quippe graves et prdpemodum immobilesPoe- 
norum naves arbitrio suo Romanae leves et ex- 
peditae adsultabant, ceteris etiam rebus omni- 
bus longe superiores. quidquid enim hactenus 
infestum incommodumque fuerat, experientia 
docti mutaverant correxerantque . naves ad 
optimum exemplar fabricatae, onera pugnae 
inutilia diligenter araota, remiges exercitati 
validique, robur legionum, haudquaquam sper- 
nenda ad victoriam momenta, aderant. Contra 
Poenis gravia oneribus navigia , recens delecti 
remiges, et, ut in magna securitate, negligen- 
ter : neque enim Romanos mare retentaturos 
esse speraverant. Ergo, uti necessum erat in 
tam impari certamine , non longa victoriae 
mora fuit. Centura et viginti navibus amissis, 
quarum septuaginta cum ipsis hominibus (rail- 
lia ferme decem erant) captae sunt , ceteri , 
percommode mutato inter pugnae tempus 
vento, Hieronnesura fuga evaserunt. 

LVIII. Haec est illa nobili» Poenorum ad 
Aegates insulas clades, quenjadmodum a Poly- 
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bio maxime descripta est. natn alii scriptores 
captas naves tres et septuaginta,centum vigìntl 
quinque demersas, duo et triginta millia homi- 4 
num capta .tredecim millia caesa retulerunt. 
Praeda fuit ingens , non in commeatn modo et 
armi's, sed etiam auro argentoque. Ex Romana 
classe naves interiere duodecim. Ferunt ab ioi- 
tio pognae conspectam in coelo supra Romanas 
naves facem, Punicae classi velut infesta cuspi- 
de minitantem , praesagium eventus mox C0n- 
sequuti fecisse. Hanno, cura reliquisex proelio 
navibus, praeter eas,quaeLilybaeum evaserant, 
Carthaginem revectus, poenàs infelicitatis suae 
supplicio capitis luit. At G. Lutatius consul, ad 
Lilybaetarium exercitum profectus, donec per* 
curatur vulnus, recensendo navibus hominibus* 
que captivis,imperandoque quid de singulis fieri 
vellet, tempus inpendit. inde profectus ad Ery- 
cem cum Hamilcare proelium secundum fecit, 
duobus occisis Poenorum millibus. 

LIX. At Carthaginienses , cognita cladis 
suae magnitudine, non dura quidem animi ad in- 
staurandum bellum , sed jam vires et facultates 
deficiebant. neque enim Erycino exercitui sub- 
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ci viene descritta specialmente da Polibio. 
Perciocché gli altri storici riferirono presi 
settanta tre legni, cento e venti cinque 
sommersi , fatti prigioni trentadue mila 
uomini, e uccisine tredici mila. 11 bottino 
fu immenso, nè solamente in vettovaglie e 
in armi , ma eziandio in oro ed argento. 
Della flotta Romana perirono solamente 
dodici legni. Narrasi, che sul principio 
della battaglia una fiaccola , veduta iu cielo 
al di sopra delle navi Romane , quasi mi- 
nacciante colla punta di un asta la flotta 
Cartaginese , desse presagio dell* avvenuto 
dappoi. Annone, ritornato a Cartagine colle 
navi avanzate dalla battaglia , oltre quelle , 
eh’ erano scampate a Lihbeo , pagò la 
pena di sua sfortuna col supplizio capi- 
tale . Ma il console Cajo Lucazio , an- 
dato all’ esercito Lilibetano fico a tanto 
che cuvasse la ferita, impiegò il tempo 
nell’ annoverare i legni e gli uomini presi , 
e nel farne le opportune disposizioni ; 
iadi , passato ad Erice , combattè una 
seconda volta con Amilcare , uccisigli due 
mila Cartaginesi. 

LIX. Ma i Cartaginesi, risaputa la 
grandezza della Jor perdita, per verità non 
mancavan già pur ancor di coraggio, a 
rinnovare la guerra ; ma sì di forze e di 
facoltà. Perciocché nè si poteva più som- 
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ministrare V occorrente all’esercito di Erice, 
padroneggiando il mare i Romani ; nè , se 
perdessero questo , altro ne avevano , nè 
altro comandante in cui osassero confidare . 
In così fatta angustia tratti a dispera- 
zione ; mandarono ad Amilcare , conferen- 
dogli il pieno potere di fare tutto quello* 
che credesse più utile alla repubblica. Ed 
e»li , che avea fino allora sostenute le 
parti d’ottimo comandante, non si mostrò 
men abile cittadino a prò della patria. 
Perciocché , pesate tutte le circostanze , 
vedendo che , fatti già tutti gli speri- 
menti , non altra via restava alla salvezza 
del suo paese, che la pace, spedì amba- 
sciatori al console, che ne trattassero, 
nè venne a questo mal gradito il cenno 
della pace. Imperocché, essendo egli per 
uscire di carica , non altra maggior gloria 
sperar poteva , che quella di mettere fine 
alla guerra , comunque fosse ; e trasmettere 
questa gloria al successore , mentre pareva 
dover essere opera sua , non gli sembrava 
cosa opportuna e giudiziosa. Era anche 
mosso dalle note angustie dei Romani , e 
sentiva doversi , dopo i continui travagli di 
tant’ anni , ristorare alfine la repubblica 
col riposo. 

LX. Quindi , dibattute le condizioni da 
una parte e dall’altra, si convenne, che i 
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juinistrare necessaria poterant,mare tenentibus 
Romanis: neque, si hunc atnisissent, aliura aut 
militem aut ducem habebant,cuiauderent con- 
fidere . Ilac necessitate ad desperationem acti, 
miserunt ad llamilcarem, potestatera ei defe- 
rentes agendi , quidquid e republica videretur. 
Neque ipse, quum bactenus optimi ducis offi- 
cium fecisset, deteriorem patriae civem prae- 
stitit. Libratis rnim rationibus omnibus, quum 
videret, omnia se expertum nullam amplius ad 
salutem civitatis suae viam, nisi per pacem, re- 
perire, legatos ea de re ad consulem misit. Ne- 
que buie ingrata accidie pacis mentio. exeunte 
enim jara magistratu suo , nullam ampliorem 
sperare gloriam, quam finiti per se belli quavis 
ratione, poterat. eam vero gloriam ad succes- 
sorem transmittere, quum sui operis esse vide- 
retur , importunum inconsultumque judicabat . 
Movebatur etiam notis Romanae rei angu- 
stiis, et post labores continuos tot annorum ali- 
quando rempublicam quiete reibveri oportera 
sentiebat. 

LX. Itaque, conditionibus ultra citroque 
j^ctatis , convenit , ut universa Sicilia Poen\ 
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cxcederent : bellum cum Hierone > Syracusd -s 
nisque , et sociis eorum ne gererent: captivos 
omnes sine pretio confestim redderent , itcm- 
que trans fu gas : argenti puri talenta Eu- 
boica bis mille et ducenta per annos viginti 
aequis pensionibus penderent : sodi ù triàs - 
que populi ab utroque tuli forent : neutri im 
alterius ditione quidquam imperandi publi- 
ceve inaedificandi , militisve inde conducendt 
jus esset : neque alterius populi socios in 
amidtiam et sodetatem admitteret. Additum 
est, haec ita rata fore , si populus Roma* 
nus jussisset. At , ut arma , qui Erycem 
tenebant , traderent , quamquam a constile 
postulatum fuerat, obtineri non potuit: quum 
Hamilcar, prius et patriam , et se oblaturum 
exitio , diceret , quam tantam adirei igno- 
miniam. Ulani tamen conditionem, ut, in 
capita duodevicenis dcnariis praestitis , ab 
Eryce emìtteretur , accepit. 

LXI. Missi deinde Romarn et a consule et 
a Poenis legati , qui de pacis initae legibus se-* 
natum populumque Romanum edocerent. Non 
probavit pacem populus: sed decera legatos ad 


Digitized by Google 


I.IBRO XIX CAPO LX 12S 

Cartaginesi abbandonassero tutta la Sicilia , 
ah e non facessero più guerra con Jerone , 
coi Siracusani , nè co' loro alleati , che 
tosto restituissero tutti i prigioni senza 
prezzo , e parimente i disertori; che pa- 
gassero nel corso di ventanni due mila e 
dugento talenti Euboici in rate eguali ; 
che gli alleati de' due popoli fossero in 
sicuro da una parte e dall' altra ; che 
a nessuno fosse lecito di comandare chec- 
chessia , fabbricare pubblicamente nella do- 
minazione dell' altro , nè assoldarvi gente; 
nè l’ un popolo ammettesse in amicizia 
e società gli alleati dell' altro . Fu ag- 
giunto , che questi patti si terrebbero , per 
fermati , se il popolo Romano gli avesse 
approvati. Ma che quelli, che occupavano 
Rrice , consegnassero le armi , benché il 
console lo avesse dimandato , non si è 
potuto ottenere , dicendo Amilcare , che 
se offrirebbe e la patria al f ultimo ster- 
minio , piuttosto che sottostare a tanta 
ignominia ; accettò bensì jil patto , che si 
uscisse da Erice , pagando diciotto danari 
per testa. 

LXI. Indi e dal console e dai Carta- 
ginesi furono spediti ambasciatori a Roma , 
che informassero il senato ed il popolo 
Romano delie condizioni della pace . Il 
popolo non l’approvò, bensì ordinò, che 
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si mandassero dodici legati a conosceré* 
lo stato delle cose ; e tornati quelli ,• 
aggiunse alle condizioni • che si pagas- 
sero subito mille talenti , indi nel pros- 
simo decennio due mila dugento ; che 
oltre la Sicilia , si abbandonassero tutte 
le isole , che son tra questa e V Italia ; 
che i Cartaginesi non navigassero con 
navi grosse in Italia , o nelle isole di 
giurisdizione Romana ; nò traessero di là 
soldati mercenari : i Cartaginesi , pur- 

ché avessero la pace, niente ricusarono; 
Amilcare , deposto subito il comando * 
passò prima che si fermassero i patti col 
giuramento, a Lilibeo , indi a Cartagine* 
dopo di essersi mostrato e ne* consigli 
e nell* armi , senza eccezione il più va- 
lente capitano di quanti governarono quella 
guerra . 

LX1I. In questo modo fu fatta e ter- 
minata quella prima guerra Cartaginese , 
protratta lino al vigesimo quarto anno da 
varj casi e da gravissimi danni d’ambe le 
parti , maggiori però per quelli , che in 
fine rimasero vincitori. Perciocché gli scrit- 
tori , che hanno tenuto conto di ciascuna 
perdita , dicono perite in quella guerra da 
circa cinquecento qninquefemi Cartaginesi * 
ma de’ Romani settecento; dal che special- 
mente appare la forza della Romana co- 
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res inspiciendas mitti jussit, iisque reversis in-, 
tendit conditiones ; ut mille talenta statim » 
deinde proximo decennio duo millia ducenta 
penderrenlur: ut , praeter Siciliam, omnibus in - 
suhs , quae inter Itane et Jtaliam essent , ex-> 
cederetur: neve longis navibus in Italiam aut 
Romani juris insulas navigarent Poeni; neque 
milite m mercenarium ex iis conducer ent. Car- 
thaginienses , dum pace potirentur, nihil re- 
cusavere. Hamilcar, statim deposito imperio, 
priasquam jnrejurando pacta sancirentur, Li- 
lybaenm, atque inde Carthaginem transmisit: 
quum, et consiliis et armis, ducum omnium, 
qui res eo bello gesserunt, haud dubie prae- 
stantissimum se exhibuisset. 

LXII. Hoc maxime modo et gestum et con- 
feetnm est bellum ilIudCarthagiuiense primum; 
quod in qnartum et vicesimum annum traxere 
varii casus, et at/ocia utriraquedamna,sed majo- 
ra eoram.qui ad extremum vicerunt. Nam Pu- 
nicas quidem qmnqueremes circiter quingentas 
eo bello periisse tradnnt, qui singularum cla- 
dium rationem inivere ; Romanorum ad septin- 
gentas. quo maxime argumento Romanae con* 
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stantiae robur apparuit ; quod , nullis neqne 
proeliorura adversis , neqiie temporqm casibus 
fractum, vim hoscium, impetum fortunae, tae- 
dium laboris, paupertatera aerarli pari patien- 
tia sustinuit vicitqae. Post haecad resSiciliae 
constituendas C. Lutatio Catulo, cujus annus 
jatn exierat, prorogatimi imperium est. ex no- 

Anno 

U. C. vis consqlibqs eodem missqs Q. Lutatuis C. F. 

a.'c. C. N. Cerco, Ca tali frater, A. Manlii T. F. T. 

* 4 °‘ N. collega , 

LX11I. Hi provinciam ordinarunt, quie- 
tamque reddiderunt, omnibus turbarum caussis, 
qoae ut ex tanto motu non paucae supererant, 
abolitis refectisqae. Nam et Siculi», qui cum 
Harmlcare senserant, et Gallis, qui ab eo de- 
sciverant, arma adempta. Galli navibus im po- 
siti , et extra populi Romani ditionem abire 
jussi , quod , praeter alia facinora , quum in 
praesidio montis Erycis essent , templum Ve- 
neris spoliaverant. Siciliae vero urbibus tributa 
et portoria sunt imposita, prò facultatibus sin- 
gularum: factaque provincia, quo praetor cun» 
imperio annuo Roma mitteretur. Adfuere in- 
tPfea Romae Poenorum legati petentes, 


Digitized by Google 



LIBRO XIX CAPO LXFI I29 

stanza, la quale non infranta nè da contrarie 
battaglie , nè da casuali disavventure , con 
sempre eguale pazienza sostenne e vinse gli 
sforzi del nemico, l’impeto della fortuna, 
il tedio delle fatiche, e la povertà dell’era- 
rio. Dopo ciò , fu prorogato il comando a 
Cajo Lutazio Catulo, il cui anno era spirato, 
perchè desse ordine alle cose della Sicilia. 

Dei nuovi consoli fu pur mandato colà Quin- Ann» 
to Lutazio Cercone, figlio di Cajo e nipote 
di Cajo, fratello di Catulo collega di Aulo<A. C. 
Manlio figlio di Tito e nipote di Tito. *4 C - 
LXIII. Questi ordinarono e quieta ren- 
dettero la provincia , abolite e risecate 
tutte le cagioni de’ torbidi, che restavano 
in non poco numero dopo sì violenta com- 
mozione. Perciocché si son tolte le armi 
ai Siciliani, che avevano preso parte con 
Amilcare ; ed ai Galli , che se n’ erano 
staccati. Questi furono messi su de’ legni , 
con ordine di uscire dai dominj del popolo 
Romano , attesocchè, oltre gli altri misfatti, 
quando furono di presidio sul monte Erice, 
aveano spogliato il tempio di Venere. Alle 
città poi della Sicilia furono imposti tributi 
e gabelle , secondo le facoltà di ciascuna ; 
e se ne formò una provincia, dove si 
mandasse ogni anno un pretore da Roma 
a governarla. Intanto vennero a Roma gli 
ambasciatori de’ Cartaginesi a chiedere 
t. xir 9 
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permissione di riscattare i lor prigioni ; e 
per decreto del senato , tutti quelli , che si 
custodivano nelle pubbliche carceri , furono 
restituiti senza prezzo; quelli poi, eh' erano 
in mano dei privati , si volle che fossero ri- 
scattati con una determinata somma, danaro, 
la maggior parte del quale fu per ordine del 
senato pagato dall’ erario. 

LX1V. Ma gravi accidenti occorsi a 
Roma scemarono di molto la gioja del 
• popolo Romano. Prima di tutto, il Tevere 
straordinariamente cresciuto allagò tutti i 
luoghi bassi della città di acque largamente 
stagnanti. Molti edifuj dapprima vennero 
atterrati dall’ impeto della fiumana ; e quelli 
che non soggiacquero a tal rovina, corrotti 
a poco a poco i fondamenti ( perciocché 
1* inondazione durò parecchi giorni ) al 
ritirarsi dell’ acque, crepolarono. A questa 
calamità tenne dietro altro più grave danno 
del fuoco, che, scoppiato a caso di notte, 
e divagatosi per molte contrade della città , 
consumò una quantità incredibile di case 
e di persone ; e non pago delle private 
sciagure, devastò quanto v’ era nel circuito 
della piazza. In fine, cominciò a prender 
fuoco anche il tempio di Vesta. Allora 
Lucio Cecilio Pontefice Massimo , scor- 
gendo essere in pericolo le cose sante di 
Roma , e i pegni arcani dell’ impero , spiegò 
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Sibi captivos suos redimere liceret : redditique 
sunt senatusconsulto gratis, quotquot custodii 
publica adtinebantur: qui in privatorum ma- 
nu essent, eos certa pecunia redimi placuiti 
Cujas pars major jussu senatus ex aerario so- 
luta est. 

LXIV. At Romani popuìi laetitiam vakle 
imminuerunt graves in urbe casus. Jam pri- 
mum Tiberis amnis, ultra solitimi auctus, late 
siagnantibus aqnis omnia inferiora urbis loca 
replevit. Multa tum aedificia primo adlabemis 
impetu prostrata suht: et.quibus ista pestis pe- 
percerat.exesissensim fundamentis(per roultos 
enim dies isthaec inundatio tenuit) recedente 
jam aqua vitium fecere. Sequutum est hanc ca* 
lamiiatem gravius ex igne damnum, qui noeta 
temere ortus, multasque urbis regiones per- 
tagatus , domorum hominumque incredibilent 
numerum hausit : ncque privati? cladibus con* 
tentus, omnia in circuitu foti devastavi. Ad 
Pxtremum ipsa quoque aedes Vestae ardere 
coepit. Tum vero L. Caecilins pontifex maxi* 
mus , sacra populi Romani et arcana imperii 
pignora periclitari videns * dignum locò suo 
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animano gessit. Nam, in medios ignes insiliens, 
nulla sui cura , dum diviuae res salvae essent , 
deserta a virginibus sacra ex incendio rapnit. 
]pse, brachio semiusiulatus, et exusta flara— 
jnis oculorum acie,praeter solatium facti sui, 
praemium a populei Romano pulcherrimum 
accepit , ut , quoties in senatum iret , curru 
veheietur ad curiam : quod ab condita urbe 
tribuium nemint fuerat, 

LXV. Interea Q. Lutatius consul cuna fra-r 
tre Catulo et Q. Valrrio propretore, rebus 
in Sicilia consuiutis, exercituque deportato, 
ad urbem redierant: decretosque sibi trium- 
phos navales C. Lutatius Catulus ante diem 
quartum nonas Octobres , Q. Valerius ante 
diem pridie easdem Nonas, duxerant. Me- 
morabile certamen inter duces istos de triunv 
pho Q. Valerii fuit. Quum enim C. Lutatio 
haud dub>e decretus triumphus esset, Q. Va— 
lerius , haud leviorem in eo negotio suam 
operam fuisse contendens , bonote quoque 
pari babeti postulabat , quemadmodum so- 
cietate periculi curaeque f'uisset. Pugnabat 
qoptra Catulus , ne minor potestas majori iq 
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un coraggio degno del sno posto. Perciocché 
balzato in mezzo al fuoco , nulla curando 
se medesimo, purché salvasse le cose sacre, 
potè , abbandonate com’erano dalle Vestali* 
rapirle all’incendio. Mezzo abbrustolito un 
braccio, bruciata dalle fiamme la vista, oltre 
il conforto ch'ebbe dal fatto, premio bellissi- 
mo ricevette dal popolo Romano, ogni volta 
che andasse al senato, di potervisi rerare in 
cocchio ; il che non era mai stato conceduto 
ad altri dalla fondazione di Roma*. 

LXV. Intanto il console Quinto Luta* 
zio, insieme col fratello Catulo, e con 
Quinto Valerio vice- pretore , ordinate le 
«ose della Sicilia, e ti asportatone 1’ esercito* 
ritornati erano a Roma ; ed aveano cele- 
brato i navali trionfi lor decretati* Cajo 
Lutazio Catulo , i primi quattro giorni 
innanzi le None di Ottobre, e Valerio il 
giorno innanzi le stesse None. Tra questi 
due comandanti s’ era accesa a proposito 
del trionfò una singolare contesa. Essendo 
stato senza difficoltà decietato il trionfo a 
Cajo Lutazio, Quinto Valerio, sostenendo 
che non era stata di minore importanza in 
quel fatto 1* opera sua , chiedeva di esser 
messo in parità di onore , com* era stato 
in società di pericolo e di fatiche. Catulo 
all’incontro pretendeva, che nella distribu- 
zione degli onori la podestà minore non 
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fosse pareggiata alla maggiore. Riscaldatasi 
la questione , Quinto Valerio provocò Catulo 
a far decidere , se la flotta Cartaginese 
non era stata battuta sotto la sua condotta; 
e Catulo accettò. Fu scelto ad arbitro 
Atilio Calatino , il quale , interrogato Va- 
lerio, se, consultando da / irincipio tra loro 
sull' ordine della battaglia , qualora non si 
fossero accordati , sarebbe stata maggiore 
v l’ autorità del console , ovvero quella del 
pretore ; e così , qualora ciascun d' essi 
ottenuto avesse differenti auspizj , quali si 
sarebbero in preferenza seguiti , avendo ri- 
sposto Valerio, che nell' uno e nell' altro ca- 
so il diritto del console sarebbe prevaluto a 
quello del pretore , non aspettata la replica 
di Catulo , pronunziò a favore del console, 
parendogli che non vi fosse altra questione, 
che di autorità e di auspicj. Quinto Valerio 
però , sebbene soccombente per la sentenza 
dell' arbitro, essendo noto e celebrato il 
valore da lui spiegato in quella guerra , 
ottenne, anch' esso il diritto di trionfare. 
I censori di quell’ anno, Cajo Aurelio Cotta 
e Marco Fabio Buteone celebrarono il 
trentanovesimo lustro; si noverarono du- 
gento e sessanta mila cittadini. Aggiunte 
due tribù , la Velina e la Quirina , ne fa 
portato a trentacinque il numero che ft\ 
fitenuto sempre dappoi. 
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tjibuendis honoribus aequeretur . Qaum in- 
caluisset certamen, sponsione Catulnm provo- 
cavit Q. Valerius, ni suo ductu Punica classis 
oppressa esset: nec ille dubitavit restipulari. 
Delectus est arbiter Atilius Calatinus: qui: 
interrogato Valerio : utrum in consultatone 
de pugna ineunda , si dissensissent , consulis 
an praetoris major futura fuisset auctoritas ? 
itemque , si diversa habuissent auspicia, utra 
potius sequenda fuissent ? quum , utrobique 
majus consulis , quam praetoris , jus futurum 
Q. Valerius respondisset , non exspectato Ca- 
tuli sermone , litem .secundum illuni dedit ; 
qnod controversia de imperio et auspicio 
inter eos fuisse videretnr. Sed Q. Valerius, 
quamquam arbitri sententia victus,quum no- 
ta et Celebris eo bello virtus ejus fuisset, nihilo 
secius triumphandi jus obtinuit. Censores eo 
anno C. Aurelius Cotta , M. Fabius Buteo 
lustrum undequadragesiraum fecere. Censa 
sunt civium miilia ducenta sexaginta. duabus 
adjectis tribubus, Velina et Quirina, numerus 
quinque et triginia tribuura, quem deinde re- 
tinuerunt , expletus est . 
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LXVI. Qunm jam , perdoraita Sicilia , qua 
Poenorum fuerat, et pacecum Cartbagiuiensi- 
bus facta, non quieta modo omnia, sed edam 
tuta viderentur ; rependnum, unde minime ti- 
mtbatur , bellum paucis diebus et terrore mo- 
tùs intestini sollicitam.et admiratione celerrimi 
exitus stupentem Italiani habuit. Falisci, nescio 
quibus caussis ad insaniam conciti, arma Ro- 
mana provocare sustinuerunt. Sed missi cura 
legionibus consules sextum intra diem confè— 
cere bellum, gente in potestatem populiRomani 
redacta. Priore tamen proelio, nam duo facta 
traduntur,ambiguara victoriara fecere,peditatu. 
superiores, quum equestri proelio vincerentur. 
Sed posterius certamen, minime dubio Marte 
pugnatnm, Faliscos ad pacem petendam cora- 
pulit, qnum suae juventutis ad milliaquindecim 
amisissent. 

LXVII. Facta deditione , armis, equis, 
snpellectile , servitiis , et agri semisse multati 
sunt. : urbs, cujus munitionibus confisi bel- 
lum coeperant , ex arduo et praerupto lo- 
co in planum translata . Severius in deditos 
consultimi populus Romanus fuerat , odio 
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. LXVI. Domata la Sicilia , quanta ne 
possedevano i Cartaginesi , e fatta pace 
con essi , tutto sembrando non solamente 
quieto, ma eziandio sicuro all' intorno* 
una guerra sorta improvvisamente , donde 
punto non si temeva , tenne per pochi 
dì 1* Italia sollecita per la tema d’ in- 
terne turbolenze , e maravigliata insieme 
del prestissimo suo fine . 1 Falisci , non 
so da quali cagioni tratti ad impazzare , 
osarono provocare 1* armi Romane . Ma 
i consoli , mandati colle legioni , termi- 
narono la guerra in sei giorni , riducendo 
il paese in potere del popolo Romano. 
Tuttavia nel piimo fatto, perciocché se 
ne contano due , la vittoria fu dub- 
biosa , vincendo i Faliscj nella pugna 
pedestre , mentre erano vinti nella eque- 
stre. Ma il posteriore combattimento co- 
strinse i Falisci a chiedere la pace , 
avendo perduti da quindici mila della lor 
gioventù. 

LXVII. Seguita la dedizione, furono 
puniti i Falisci colla perdita dell' armi , 
dei cavalli , delle suppelletili , degli schiavi , 
e della metà del territorio ; la città , nelle 
cui fortificazioni confidati, aveano intrapre- 
sa la guerra , dal luogo arduo e scosceso 
fu trasportata al piano. Avrebbe il popolo 
Romano, meditando un'acre vendetta, trattati 
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piò severamente i vinti , in odio di una cit- 
tà, che .si era tante volte ribellata, ma frenò 
lo sdegno , ammonito da Papirio ( il quale 
per ordine dei consoli avea di suo pugno 
scritta la formola della dedizione) che i Fa- 
lisci non si erano dati in potere , ma sì com- 
messi alla fede dei Romani ; e tanto potè 
presso tutti il sagrosanto nome di Fede , 
che , udito questo , giudicarono che non si 
avesse a procedere con rigore contro i vinti. 
Effetto di questa guerra si fu , che si 
chiudesse l’anno coi trionfi dei consoli. 
Quinto Lutazio trionfò dei Falisci il dì 
innanzi le Calende di Marzo , e de’ mede- 
simi Aulo Manlio il quarto dì delle None 
dello stesso mese. 
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eivitatis, quae toties rebellaverat, acrera vin* 
diciatti meditans; sed imperarit irae,edoctus 
a Papirio , ( qui jussu consulum sua manu 
deditionis formulara scripserat ) Faliscos non 
potatati, sed fidei se Romanorum commi - 
sisse. tantumque apud omnes sacrosanctutn 
Fidei nomen valuit , ut , hoc interposito , 
nihil inclementius in victos statuendum esse , 
judicarent. Id bellum effecit, ut triumphis 
consulum annus iste clauderetur. Q. Lutatius 
ante dietn Kalendas Martias de Faliscis trium- 
pbavit: ante diem quartum nonas Martias de 
jisdem A. Manlius. 


FINIS LIBRI NONIDECIMI, 
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LIBRI V1CESIMI* 


O poletium colonia deducta est. Adversui 
Ligures tunc primum exercitus promotus est i 
Sardi et Corsi, quum rebellassent, subacti sunt. 
Tuccia virgo Vestalis incesti damnata est. Bel - 
lum Illyriis,propter unum exlegatis,quiad eos 
missi erant ,occisum % indictum est : subactique in 
deditionem venerunt. Praetorum numerus am— 
pliatus est,ut essent quatuor.Galli Transalpini , 
qui in Italiam inruperant, coesi sunt. Eo bello 
populusRomanus sui Latinique nominis trecen- 
to millia armatorUm Imbuisse dicitur. Exerciti- 
bus Romanis tum primum trans Padum duttis , 
Galli Insubres , aliquot proeliis fusi, in deditio- 
nem venerunt . M. Claudius MarceUus consul , 
occiso Insubrìum Gallorum duce Virdomaro, 
opima spoglia retulit.lstri subacti. Item lllyrii f 
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EPITOME 

DEL LIBRO VIGESIMO 


Oi manda una colonia a Spoleto . 
Allora per la prima volta si è spedito 
un esercito contro i Liguri. I Sardi e i 
Corsi , ribellatisi , sono assoggettati. Tuccia 
Vestale è condannata per incesto. S'inti- 
ma guerra agl ’ Illirj per aver ucciso uno 
de’ legati spediti loro; vinti si arrendettero . 
Si accrebbe il numero de' pretori sino a 
quattro. Sono tagliati a pezzi i Galli 
Transalpini , eli erano penetrati in Italia. 
Dicesi , che il popolo Romano avesse in 
quella guerra tra' de' suoi , e de Latini da 
trecento mila armati. Condotti allora per 
la prima volta gli eserciti Romani ol- 
tre Po , i Galli Insubri , sconfitti in 
alquante battaglie » si arrendettero . Il 
console Marco Claudio Marcello , uc- 
ciso Virdomaro comandante de’ Galli In- 
subri , riportò le spoglie Opime . Sono 
assoggettati gl' litri . Anche gl' Illirj t 
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ribellatisi , domali si arrendettero . I ceri - 
sori compierono il lustro , nel quale 
sì noverarono dissento settanta mila du — 
genio tredici cittadini . / figli de' liberti 

furon ridotti in quattro tribù , laddove 
prima erano dispersi tra tutte , V Equi - 
lina , la Palatina , la Suburrana , la 
Collina . Il censore Ca/o Flaminio sel- 
ciò la via Flaminia , e fabbricò il Circo 
Flaminio. Si mandarono colonie nel ter- 
ritorio preso a? Galli , a Piacenza e 
f remona , 
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quum rebellassent , domiti in deditionem vene- 
rimi. Lustrum a censoribus conditum est, quo 
censa sunt civium capita ducenta septuaginta 
milita , ducenta tredecim. Libertini in quatuor 
tribus redacti sunt, quum antea dispersi per 
omnes fuissent; Esquilinam,Palatinam,Subur- 
ranam , Collinam . C. Flaminius censor viam 
Flaminiam munivit, et circum Flaminium ex- 
struxit . Coloniae deductae in agro de Gallis 
capto, Placentia et Cremona . 


T. XìV 


io 
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J0HAJN3SIS FREINSHEMII 
SUPPLEMENTORUM LIVIA NORUM 

L1BER X. 


1K LOCCM LIBRI XX T. LIVII 

u ™ 0 I. T^acata rursum Italia, cum secnritate 
et imperio etiam voluptates publicae creve- 
* 39 . re. L. Livius Andronicus scenae spectacula , 
quae hactenus ultra Satyram non processe- 
rant , comoediam tragoediamque Graecorum 
imitatus , ad fabulas transduxic , C. Claudio 
Ap. F. C. N. Centhone , M. Sempronio C. 
F. IVI. N. Tuditano consulibus , quum ludi 
Romani celebrarentur. Idem annus alii quo- 
que generi ludorum initium adtulit . Ante 
diem quartum Kalendas Majas Floralia snnt 
instituta ex Sibyllinis libris , ad avertendam 
pestem frugum aliorumque terra nascentium , 
quae illa parte anni florere solent. Ludos 
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LIBRO X, 

DEI SUPPLEMENTI LIVIANI 

• DI 

GIOVANNI FREINSEMIO 

15 LUOGO DEL LIBRO XX DI TITO LIVIO 


I. 


^Pacificata nuovamente l’Italia, colia Anni 


sicurezza e colf impero ampliato crebbero fr- 
anche i pubblici divertimenti. Sotto i consoli A 0 
Cajo Claudio Centone, figlio di Appio, nipote 
di Cajo, e Marco Sempronio Tuditano figlio di 
Cajo, nipote di Marco, mentre si celebravano 
ì giuochi Romani , Lucio Livio Andronico; 
imitando la commedia e la tragedia dei Gre- 
ci , tradusse gli spettacoli della scena , che 
no» erano fin allora andati oltre la satira, a 


forma di regolato componimento. Questo stesso 
anno die’ principio ad altro genere di spetta- 
colo. 11 quarto giorno delle Calende di Maggio» 
per un passo de’ libri Sibillini, furono istituiti 
i giuochi Floreali ad allontanare il guasto del- 
le biade e dagli altri frutti della terra , che 
sogliono fiorire in quella parte delfanno. Die- 
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dero que’ giuochi i due fratelli Lucio e 
Marco Publtcio Malleolo, eh* erano Edili 
della plebe , del denaro raccolto dalle mul- 
te dei pastori , che aveano pascolato nei 
pubblici terreni. Illustrarono quesii due fra- 
telli la loro carica eziandio con altro tito- 
lo, avendo dato a selciare il poggio, che 
fu in appresso chiamato Pubticio , onde 
si andasse colle carrette più comodamente 
sull* Aventino , mentre innanzi era ivi la 
rupe difficoltosa ed aspra ; e perchè in- 
alzarono la cappella di Flora presso al Circo 
Massimo. Questo è quello che si è fatto di 
dentro. 

II Le cose al di fuori furono quasi tran- 
quille; se non che s’ebbe sospetto, che presso 
i Galli ed i Liguri si agitassero consigli di 
guerra. Che pertanto queste due ispezioni 
fossero assegnate ai consoli , e che sin 
d’ allora si cominciasse a guerreggiare coi 
Galli eli* è piuttosto congettura , che storica 
certezza , non rimanendoci dall’ antichità 
scrittori , che ci dieno bastante contezza 
di que' fatti. Questo solo si sa, che si 
Anni mandò una colonia Latina a Spoleto. Quanto 
p R all’ anno seguente, egli è più facile a dire 
non esservi stata pace, poiché non si è 
? 38. chiuso il tempio di Giano, che indicare in 
che luogo , e con che fortuna si sia guer- 
reggiato. Nè per avventura il consolato di 
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elidere L. et M. Publicii Malleoli fratres 
iidemque aediles plebis, ex pecunia mul— 
taticia , condemnatis pecuariis, qui in pu- 
blico paverant. Magistratus horum fratrum 
alio quoque nomine Celebris est , quod eli- 
vum , qui exinde Publicius vocatus est » 
sternendum locaverunt , quo commodius in 
Aventinum iter vehiculis esset, quum antea 
rupes ibi difficili et aspera fuisset : quod- 
que aedera Florae, jnxta Circum maximum, 
construxere. Haec domi acta. 

II. Foris fere quietas res fiieniiit * nisi 
quod in Gallis et Liguribus consilia belli 
agitari sospicio tenuit. Has igitur provincia# 
consulibus fuisse , jamque tum bellari cum 
Gallis utique coepisse , conjecturae potius , 
quam bistoriae est, nullis, qui gesta ea satis 
adeurate doceant, ex vetustate reliquis scri- 
ptoribus. id unum constat, in Umbra Spo- 
letum coloniam Latinara esse deductam. De 

Anno 

proximo quoque anno proclivius est dicere, U. o. 
pacem non fuisse , quod Jani templum clau- a. c. 
sum non est, quam indicare, quibus in locis, a3 *‘ 
quave fortuna bellatum sic. neque alla ferme 
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re notior est C. Marnila Q. F. Q. N. Turin», 
Q. Valer» Q. F. P. N. Falconis coasulatus , 
quaw quoti anno eo natus est Ennius, pri- 
mus apud Romanos poèticarum elegantia- 
rum conditor . Sed anno sequente , qnom 
Ti. Sernpronius Ti. F. Cn. N, Graechus , 
u B c.P. Valerins Q. F. P. N. Falto, consules 
A s, c essent , et Gallica bella recruduerunt , et 
3i 7- novus hostis Ligures tura primum exercim 
petiti sunt.Ti. Sempronio haec obvenit pro- 
vincia. 

III. P. Valerius Gallos adgressus primum 
iti prospere pugnavit , amissis militum tribù* 
millibus quingentis. Repetita pugna inlustrem 
victoriam dedit, qua Gallorura millia quatuotr 
decim caesa sunt, duo millia capta. Sed ob 
prioris proelii detrimeiita negatus est consulì 
triumphus : praesertim quum etiam alioqui res 
bene gesta nou tam ad rationem consulis , 
quam ad fortunam publicam , referenda vide- 
retur. llle enim, audito, post primum certamen 
auxilia sibi ab Urbe adduci , conGrmavit , se 
malie cum suis internecione deieri , quam alie-i 
p.a ope vincere! attpie, hoc oestro instigatus. 
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Cajo Matnilio Turino , figlio di Quinto e 
nipote di Quinto , e di Quinto Valerio 
Faltoue , figlio di Quinto, nipote di Publio, 
è noto per altro più, che per esser nato 
in queir anno il poeta Ennio, primo ar- 
tefice di poetiche t-leganze presso i Romani. 

Ma nel: anno seguente sotto il consolato 
di Tito Sempronio Greco, figlio di Tito * nn ‘ 
e nipote di Gneo , e di Publio Valerio 5,5* 
Faltone , figlio di Quinto e nipote di Publio, A. c. 
e le guerre Galliche rincrudirono , e allora a37 ‘ 
per la prima volta si spinse 1 esercito con- 
tro i Liguri , nuovo nemico. Toccò questa 
provincia a 'l'ito Sempronio. 

IH. Avendo Publio Valerio assaliti i 
Galli, combattè dapprima con mal esito, 
perduti tre mila e cinquecento soldati . 
Rinnovata la pugna conseguì una illustre 
vittoria , nella quale furono tagliati a pez- 
zi quattordici mila Galli, presine due mila. 

Ma pe’ danni del primo combattimento fu 
negtto a’ consoli il trionfo, specialmente 
anche perchè la buona riuscita parve do- 
versi piuttosto che alla condotta di lui 
attribuire alla pubblica fortuna . Egli in 
fatto , udito che dopo la prima battaglia se 
gli mandavano de' rinforzi da Roma , pro- 
testò di amar meglio perire con tutti i 
suoi , che vincere coll' altrui soccorso; e 
istigato da quest 1 estro furibondo trasse se 


» 
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e r esercito Romano all’ ultimo rischio. 
Meglio e con più fortuna governò Tito 
Gracco la guerra nella Liguria Percioc- 
ché , sbaragliati in un fatto d’ arme i 
nemici , saccheggiò vincitore gran parte 
della Liguria. Indi dalla Liguria passò in 
Corsica ed in Sardegna , e quivi , fat- 
to gran numero di prigioni , diè luogo 
al proverbio , per cui nella copia fasti- 
diosa di merci vili si ricordano gli schiavi 
Sardi . 

IV. Del resto , a confessare il vero , si 
presentò in questi tempi piuttosto una 
felice occasione , che una giusta causa dì 
occupare la Sardegna e la Corsica. I 
Cartaginesi , dopo la pace Sicula imbaraz- 
zati in guerra grave co’ loro mercenari , 
venuti erano a rischio estremo. Onde alcuni 
d’ essi ripreso ardire , che al loro soldo 
sparsi erano nelle guernigioni della Sarde- 
gna, uccisero Bostare comandante dei Car- 
taginesi con tutta la sua gente ; preso 
Annone , altro loro comandante , spedito 
da Cartagine a punire il loro misfatto, 
tratto il suo esercito in società di ribel- 
lione , lo posero in croce ; e uccisi per 
tutta F isola quanti erano di sangue Car- 
taginese , s’impossessarono de' luoghi forti- 
ficati , fino a tanto che , nata discordia fra 
essi e i Sardi , scacciati da questi si rico- 
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seque et exercitum populi Romani in discri- 
rrien dedit. Melior feliciorque Ti. Graccho in 
Liguribus administratio belli fuit. Profligatis 
enim proelio hostibus, magnam Liguriae par- 
tem victor populatus est. Ex Liguria deinde 
transmisit in Sardiniam et Corsicam, magnaque 
inde captivorum multitudine reportata» locum 
proverbio dedit , quo Sardi venales dicuntttr 
fastidiosa rerum vilium copia. 

IV. Ceterum, ut vera fateamur, occupane 
dae Sardiniae Corsicaeque bona magis occasio 
temporibus istis , quam jnsta caussa, adfuit. 
Carthaginienses, post pacem Siculam gravi bel- 
lo cum mercenariis suis implicati, ad extrema 
pericnla venerant. Unde, suraptis aninais con- 
ductitii eorum alii, qui per Sardiniam in prae- 
sidiis erant , Bostarera Poenorum ducem cum 
suis interfecere: Hannonem alium ducem, ad 
viudicandum facinus Carihagine missum, per- 
fracto in societatem rebellionis exercitu ejus, 
comprehensum in crucem egere : totaque pas- 
sim insula Punici sanguini# hominibus inter- 
emptie, ipsi munita loca obtinuerunt: donec, 
discordia inter ipsos et Sardos orla, pulsi ab his, 
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in Italiani se recepere. Tum igitur perfecerunt, 
quod aliquanto prius, quum adhuc in Sardinia 
essent, nequiverant. nam eo quoque tempore 
Rotnauos ad insulae dominium occupandum 
invitaverant. Sed praesentes, sive precibus.sivs 
occasione crescendi apertius demonstraia, ut in 
Sardiniatn uavigatio susciperetur, obtinueie. 
Nec enim vulgatae virtutis est, abstinere rebus 
alienis, quarum prompta sit postessio : neque 
hic animus apud cupidos et ambitiosos aut be- 
ne, aut dia simulatur. Sed haec panilo supra 
repeti non alienum videtur. 

V. Nam Romani, ut huroanitatis laudem 
consequerentur, ab initio belli istius magno ani* 
mo Carthaginiensium caussam foverant. Et co- 
pias quidem auxiliares, nti petiverant Poeni, 
nullas misere, sed neque Uticenses, neque queni- 
quam ad se defìcientinm receperunt: mercato- 
res suos ex Italia et Sicilia res necessarias ad 
Cartliaginienses deferre jusserunt: cum hostibus 
Cartbaginiensis populi commercium vetuerunt: 
militis ex Italia in istud saltem bellum coDscri— 
bendi fecerunt potestatem. raissis qnin etiam 
legatis bellura componere, quamquam inrito 
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mrono in Italia. Allora dunqne «seguirono 
ciò, che alquanto innanzi, quand’ erano in 
Sardegna , non poterono ; perciocché ave- 
vano bensì anche allora invitati i Romani 
a farsi padroni dell* isola ; ma ora presenti 
o colle preghiere o col mostrare con piò 
evidenza F occasione di dilatare F impero, 
ottennero che s’ intraprendesse di veleg- 
giare in Sardegna. Perciocché non è virtù 
troppo comune F astenersi dalle cose , che 
si possono facilmente possedere; nè sanno 
bene o lungamente dissimular questa vo- 
glia i cupidi e gli ambiziosi. Ma sembra 
non inopportuno ripetere la cosa alquanto 
più sopra . 

V. Perciocché i Romani, per acquistare 
lode di umanità , aveano sin dal principio 
di questa guerra sostenuto con grandezza 
d’ animo il partito dei Cartaginesi. Non 
avevano per verità somministrati ajuti ai 
Cartaginesi , come n’ erano stati richiesti ; 
ma non accolsero nè quei di Utica , nè 
alcun altro dei ribelli ; ordinarono a’ loro 
mercanti di portare ai Cartaginesi dall’ Ita- 
lia e dalla Sicilia le cose necessarie ; 
proibirono il commerciare coi nemici del 
popolo Cartaginese ; concedettero che ar- 
rotassero per questa guerra solamente soldati 
' dall’ Italia , e mandati eziandio de’ legati , 
$ ingegnarono di compor questa guerra , 
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benché senza successo. Ed era insorta per 
verità poco innanzi una differenza , a 
motivo che i Cartaginesi prendevano gli 
Italiani, che portavano al nemico cose da 
vendersi in sulla piazza , e li tenevano 
nelle pubbliche prigioni . E già ne avevano 
di questa sorte da cinquecento ne* fèrri ; e 
se ne contavano non pochi uccisi' e gittati 
in mare , onde coprire la voce di così 
fatto ladroneccio ; quando i Romani , soffe- 
rendo di mal animo la cosa , cominciarono 
a far mostra di minacciare la guerra. Ma 
i Cartaginesi, mandati ambasciatori a ri- 
condurre e restituire quanti erano stati 
carcerati in Cartagine , placarono in guisa 
il popolo Romano , che il resto dei Carta- 
giuesi , fatti prigioni nella guerra di Sicilia* 
fossero tutti restituiti senza prezzo. 

"VI. Ma vinse alia fine l’ambizione e 
la voglia di schiacciare quel popolo, col 
quale si ricordavano di aver guerreggiato 
venriquattr' anni con dubbia fortuna , e 
prevedevano di dover combattere nuova- 
mente, se non gli andavano incontro a 
tempo. Quindi , mentre i Cartaginesi ab- 
bandonavano di mala voglia la Sardegna , 
e già , sbarazzati dalla guerra contro i 
mercenarj , meditavano di portar 1‘ armi 
contro gli autori della ribellione , colsero 
i Romani questa occasione , e fu decretata 
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conatu.studuerunt. Et inciderat quidem paullo 
ante controversia, quod homines Italicos, fo- 
rum rerum venalium ad hostem deportantes, 
capiebant Poeni , carceribusque publicis in- 
cludebant. Jaroque ad quingentos ejus generis 
babebant in vinculis: neque pauci dicebantur 
occisi , et ad tegendam latrocinii famam in 
mare praecipitati esse : quum Romani , rem 
eam graviter ferentes, belli minas ostentare 
coeperunt . Sed Poeni , legatis missis , qui 
omnes, quotquot detenti Carthagine fuerant, 
reducerent restituerentque , adeo placarunt 
popolura Romanum , ut reliqui ex Siciliensi 
bello captivi Punici ojganes sine pretio resti- » 
tuerentur, 

VI. Sed postremo vicit ambiti© , premendi- 
que populi studiarli, quocum per annos quatuor 
et viginti ancipiti fortuna pugnatum mernine- 
rant, et, nisi in tempore occurreretur, etiam 
postea pugnandum sibi prospiciebant . Quare, 
quum Sardiniam inviti dimitterent Poeni, jam- 
que, bello contra mercenarios defuncti, arma 
defectionis auctoribus inferre meditarentur, ar- 
repta haec a Romanis est occasio, bellumque 
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Poenis decretum, ni armis, qaae in specie m 
ad versus rebelles suos , re autem vera contro. 
Jìomanos sumsissent, abstineretur. Ita Cartha- 
ginieases, alieoo tempore bellum gravissimum 
suscipere nolentes, non modo cessere Sardinia * 
sed edam, postulandbus Romanis,ad prìorem 
summam adjecerunt argenti talenta mille du- 
centa. quae maxime injuria aegros habuisse 
Carthaginiensium animos, neque olla magia 
caussa bellum mox Ilannibalicum exarsisse 
creditur. Hamilcaris enim perpetoum adversus 
Romanos odium, cui bellum Punicura secun— 
dum non inepte impuiatur, non alinnde aut 
stimnlum acriorera . aut fomentato certius ha- 
buit . Ceterum haec postea evenerunt. 

Anno VII. Tum vero novis consulibus, L. Cof- 
U 5 \fi‘ nelio L. F. Ti. N. Lentulo Caudino, Q. Fulvio 
a3é Q" Placco » Galli Cispadani pro- 

vincia data . Coloniam hoc anno deductarn 
esse Valentiam, quamquam a quibusdam tra- 
ditur, haudquaquam constans opinio est : nisl 
alia Valentia praeter Vibonem fnit, quam an- 
nis post quinquaginta, L. Quintio Flambano, 
Cn. Domitio Aenobarbo consulibus , colorris 
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la guerra contro i Cartaginesi , qualora 
non deponessero V armi , che aveano prese 
in apparenza contro i loro ribelli , ma in 
fatto contro i Romani. Cosi i Cartaginesi, 
non volendo incontrare una guerra gravis- 
sima in tempo non propizio, non solamente 
si ritirarono dalla Sardegna ; ma sulle 
istanze de’ Romani , aggiunsero alla prima 
somma mille e dugento talenti; avanìa, 
che credesi avere specialmente inasprito 
gli animi dei Cartaginesi; nè per altra 
cagione più che per questa essersi accesa 
poco appresso la guerra d’Annibale. Percioc- 
ché P odio inestinguibile di Amilcare con- 
tro i Romani , al quale viene giustamente 
imputata la seconda guerra Punica , non 
ebbe d’altronde o stimolo più gagliardo, 
o più sicuro fomento. Tutto questo però 
avvenne dappoi . 

VII. Allora dunque si commise la guerra 
coi Galli Cispadani ai nuovi consoli Lucio 
Cornelio Lentulo Caudino, figlio di Lucio e 
nipote di Tito, e a Quinto Fulvio Fiacco, 
figlio di Marco e nipote di Quinto. Benché 
alcuni scrivano essersi mandata in questo 
anno una colonia a Valenza , non è però 
cosa ben certa , se non vi fu un’ altra 
Valenza oltre Vibone , dove dietro la scorta 
di più sicuri scrittori credo sia stata man- 
data una colonia cinquantanni dopo nel 


Anni 
D. R. 
5i6 
A, C. 
436 . 
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consolato di Lucio Quincio Flaminino e di 
Gneo Domizio Enobardo. Del resto , la 
spedizione dei consoli nel paese de’ Galli fa 
sicura e prospera , fino a tanto che tenne- 
ro unite le legioni. Posciachè per cupidigia 
di saccheggiare più largo tratto di paese 
divisero P esercito, gli accampamenti di 
Quinto Fulvio furono di notte assaliti , ed 
a gran pena conservati, i Galli, partitisi a 
tentativo non riuscito, poco dopo ritorna- 
rono alla guerra con più terribile apparato, 
e con forze di molto accresciute. Perciocché 
i comandanti de’ Boj , consigliatisi tra loro 
segretamente , trassero grosso numero di 
Transalpini a collegarsi seco contro i Ro- 
mani. Intanto il console Lucio Lentulo , 
che avea condotto P esercito ai confini della 
Liguria, venne a giornata coi Liguri con 
buon esito. Gli fu perciò decretato il 
trionfo , che celebrò agl’ Idi intercalari . 
Trovo scritto, che quei consoli furono i 
primi , che spingessero le Romane insegne 
oltre il Po, e che in diversi fatti d’armi 
restaron morti ventiquattro mila tra Liguri 
e Galli Insubri, e presi cinque mila. Ma 
credo più vero essersi passato il Po nel 
forte incontro coi Galli , che succedette 
dipoi ; e che per la prima volta si sia 
portata la guerra nel cuore stesso del- 
l’ Insubria . 
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occupatam esse , certioribus auctoribus cre- 
tlam. Ceterum consulibus in agro Gallico, 
donec conjunctas legiones habuere , tuta et 
.prospera expeditio fuit . postquam cupidine 
plura vastandi diviserunt exercitum, Q. Ful- 
vi» castra noctu obpugnata , et aegre retenta 
sunt. Galli , re inf’ecta digressi, paullo post 
graviore cura terrore auctisque majorem in 
modum copiis ad bellum reverterunt. Bojorum 
enitn duces, clanculura inter se consiliis agitatis, 
ingentera Transalpinorurn manun» ad societa- 
tem armorum contra Romanos exciverunt. In- 
terea L. Lentulus consul, qui ad Ligusticos fines 
exercitum abduxerat , cum Liguribus prospe- , 
re collatis signis dimicavit. Decretus igitur ei 
triumphus est, quetn duxit Idibus Intercalari- 
bus. Auctores habeo, illos primum consules Ro- 
mana signa trans Padum fluvium promovisse, 
diversisque proeliis Ligurum et Gallorum ln- 
subrium interfecta tnillia quatuor et viginti * 
capta quinque fuisse. Sed verius esse putem, 
tumulto Gallico, qui postea maximussequutus 
est, Padum transitum, Insubresque in suis sedi- 
bus bello tentatos primum fuisse. 
t. xiv 1 1 
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Vili. Sub idem tempus ad Ptolemaeum Ae- 
gypti regem legati missi auxilium obtulerunt 
cura Antiocho et Syris bellanti . gratias egì* 
rex : ceterum in praesentia sibi opus auxilio 
esse negavit , quod pactionibus finitura jam 
bellum esset. Laetus deinde Romanis ad- 
ventus Hieronis fuit, Syracnsarura regis. ex- 
ceptus omnibus honoribus , sicut regem arai- 
cum.et bene meritura, et maximae victoriae 
socium oportuit , populo Romano ducente 
millia modiùm tritici dono dedit. Venerat ad 
ludos spectandos, qui in sequentem annum 
adparabantur. Nam ludi seculares tertii , se* 
cundum quosdam , P. Cornelio L. F. Ti. N. 
Lentulo Caudino, C. Licinio P. F. P. N. Varo, 
celebrati snnt: ut supra quoque retulimus. 
Magistri procurandorum ludorum M.’ Aenii- 
lius M.’ F. M. Livius M. F. M. N. Salinator 
creati . 

IX. Bojorum interea principes, elati nu- 
merosis Transalpinorum auxiliis, ad consules 
misere , petitum , ut Ariminensis ager cura 
urbe, quae haud ambigue Gallici juris essent, 
sibi restituerentur. ni fieret, bellum atrox et 
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Vili. A quel tempo medesimo una 
ambasceria spedita dai Romani a Tolomeo 
re d* Egitto , che avea guerra con Antioco, 
e coi Siri , andò ad offerirgli soccorsi ; il re 
ne li ringraziò ; del resto , disse , non ab- 
bisognare presentemente di soccorsi, essen- 
dosi già terminata la guerra con tm ac- 
cordo. Indi si allegrarono i Romani della 
venuta di Jerone , re di Siracusa , accolto 
con tutti gli onori , come si conveniva a 
sovrano amico , benemerito , e compagno 
in nna delle più insigni vittorie ; regalò al 
popolo Romano dugento mila tnoggia di 
grano. Era venuto a vedere i giuochi, 
che si preparavano per l'anno seguente. 
Perciocché i terzi giuochi secolari furono 
celebrati , secondo alcuni * nel consolato di 
Publio Cornelio Lentulo Caudino , figlio di 
Lucio e nipote di Tito , e di Cajo Licinio 
Varo, figlio di Publio e nipote di Publio, 
come si è detto anche sopra. Si sono eletti 
a dirigere i giuochi Marco Emilio , figlio 
di Marco , e Livio Salinatore , figlio di 
Marco e nipote di Marco. 

IX. Intanto i capi de’ Boj , preso ardi- 
mento 'dai numerosi soccorsi dei Trans- 
alpini , mandarono a’ consoli , chiedendo che 
fosse restituito loro il territorio di Rimini 
insieme colla città , eh’ era fuor di dubbio 
di ragioue de’ Galli; se non si facesse, mi- 
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Tacciavano atroce e sanguinosa guerra. I 
consoli , i quali , non per anche raccolte 
tutte le genti , nè osavano di avventurare 
la scarsezza de’ suoi , nè potevano accon- 
sentire alla richiesta de’ Galli, risposero, 
che se volessero alcuna cosa , dovevanci 
inandare ambasciatori al senato. Piacque 
a’ Galli la condizione , e fin tatuo che 
potessero andare e ritornare gli ambascia- 
tori , si stabilì tra le parli una tregua di al- 
quanti di. Gli ambasciatori, andati a Roma; 
ebbero dal senato una contraria risposta , 
e nel tempo stesso si fecero maggiori ap- 
parecchi contro la mossa dei Galli ; di che 
noti s’ebbe bisogno in appresso, avendo la 
fortuna terminata una guerra si formidabile 
'*nza sangue Romano. 

X. Perciocché , mentre i legati son di 
ritorno, i Boj combattei otto contro i loro 
ausiliari per questa ragione . L’ esercito 
Transalpino s’ era inoltrato senza saputa 
de’ Boj sino a Bimini ; indi era nato so- 
spetto , che forse fossero venuti ad occu- 
pare per se quel pae^e ; e quindi tant'odi% 
si accese , che i Bo) , uccisi i re loro Ate e 
Galeato , quasi fossero traditori , tentarono 
di scacciare colla forza dal lor territorio 
i soldati stranieri. Quindi si venne alle 
mani con grande strage ; e scemate di 
molto le forze d’ ambe le parti , i Tran-» 
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ìnternecivum minabantur . Consules , qui i 
nondum contractis copiis, ncque casui pau- 
citatem suorum objicere audebant , ncque 
postulata Gallorum concedere poterant , si 
quid vellent, ad senatum mittcndos esse le- 
gatos, respondernnt . placnit conditio Gallis, 
et, dum ire ac redire legati posscnt, utrim- 
que dierum aliquot induciae constitutae. Et 
legati quidem Romani profecd adversutn a 
senato responsum accepere : simul majores 
Centra hunc tumultum adparatus facti , quo-*, 
rum usus postea non fuit , quum formida- 
bile bellum sine Romano sanguine fortuna 
confecisset» 

X. Dum enim legati redeunt,Boji cum Tran* 
salpinis auxiliis acie dimicavere his de caussis. 
Ignara plebe Bojorum, Transalpinus exercitu* 
Àriminum processerat. Inde suspiciones ortae, 
ne ad regionem istam sibi retinendam venia- 
sent: tanturoque conflatum est odiorum , ut, 
regibus suis Ale et Galato, tamquam ob prò- 
ditionem , interfectis, advenarum copias agro 
suo depellere vi conarenuir. Ita magna caede 
pugnatum : et, valde imminutis utrimque viri-* 
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bus, Transalpini dorqos rediere. Bojis adempta 
pars agri pacem a Romauis dedit . Hoc bella 
tam celericer confècto, consules in Liguriam 
abivere. Ibi P. Lentulus, profligatis, qui occur- 
rerant hostibus,de cetero per illorum regionem 
exercitum circumducens, castella quaedam ar- 
mis , alia deditione recepit, 

XI. G. Licinius, in Corsicara transjecturus, 
quum ad universum exercitum una deportati» 
dum navigia deessent, M. Claodium Gliciam 
cum parte copiarum praeraisit. Qui, vanitale 
vecors , quum perterritos adventu suo Corsos 
vidisset , neque consulis , cujus auspiciis ve- 
nerat, neque sui juris aut loci memor, certis 
conditionibus foedus cum Corsis suo nomine 
pepigit, tamquam in se tracturus insulae re» 
ceptae gloriara. At Varus, cum exercitu re- 
liquosuperveniens, frustra Claudianam pacem 
invocantes armis urgere non desiit , donec in 
potestatem redacti sunt . Senatus , ad libe- 
randam perfidiae nota rempublicam, foedae 
pacis auctorem Corsis dedendum censuic: de- 
inde , quia receptus non erat, in publica cu», 
stodin necari jussit. Censo res is annus babuit 
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«alpini tornarono a casa. Urrà parte del 
ttrntorio, che i Romani tollero a’Boj, 
diede a questi la pace. Finita sì presta- 
mente questa guerra , i consoli andarono 
nella Liguria. Quivi Publio Lentulo , scon- 
fitti i nemici che incontrò, guidando nel 
testante tempo l’esercito qua e là pel loro 
paese , s' impossessò di alcuni castelli per 
4orza , di altri per dedizione. 

XI. Standosi Cajo Licinio per passare 
in Corsica , e mancando i navigli a tra- 
sportare insieme tutto 1* esercito , mandò 
innanzi Marco Claudio Glicia con parte 
delle genti. Il quale, stravagante per va- 
rietà , veduto che i Corsi s’ erano messi in 
paura per la sua venuta , dimenticando il 
console, sotto i cui auspizj era venuto, e 
il proprio dritto , ed il luogo , conchiuse 
con certi patti un' alleanza a suo nome coi 
Corsi , quasi per attrarre a se la gloria di 
aver conquistata quell’isola. Ma Varo, so- 
pravvenendo col resto dell’ esercito , men- 
tre iuvocano invano 1* accordo stretto con 
Claudio , non cessò d' incalzarli coll' armi , 
finché non gli ebbe domati. Il senato, 
per torsi d’ addosso la taccia di perfìdia » 
decretò che l’autore di sì brutto trattato, 
fosse consegnato in mano de’ Corsi ; indi , 
perchè Io avevano ricusato, ordinò che fosse 
ucciso nella prigione . Ebbe quest* anno a 
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censori Lucio Cornelio Lentulo Caudino , 
figlio di Lucio, nipote di Tito, e Quinto 
Lutaz’o Cercone figlio di Cajo , nipote di 
Cajo ; i quali non chiusero il lustro , es- 
sendo morto Cercone in carica. 

XII. Sebbene Marco Claudio fosse sta- 
to consegnato a’ Corsi , indi fatto morire 
in prigione , non si potè mai persuadere 
a* barbari , che la guerra fatt3 loro po- 
steriormente , fosse giusta. Quindi, punti 
com" erano da così fiuto rancore , la som- 
mossa della vicina Sardegna facilmente gli 
spinse a riprender 1* armi. Perciocché se- 
grete promesse dei Cartaginesi aveano trat- 
to i Sardi a incominciare la ribellione, alla 
quale proclivi erano i barbari, i quali nè 
troppo odiavano i vecchi padroni , nè trop- 
po amavano i nuovi . 11 che , uditosi a 
Roma , empiè la città di timore e di sde- 
gno non per la Sardegna , che i Romani 
non istimavan da tanto , ma perché pareva 
loro di veder rinascere la guerra Punica. 
La quale credendo essi, che tanto più 
facilmente si compirebbe, quanto più presto 
si cominciasse , atteso che i Cartaginesi era- 
no ancora deboli dalla lotta precedente, de- 
cretarono che fosse allestita e portata loro 
senza ritardo. 

XI li. Ma i Cartaginesi determinati di 
tutto soffrire piuttosto che aver guerra 
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L. Corneliam L. F. Ti. N. Lentulum Caudi- 
num , Q. Lutatimi! C. F, C. N. Cerconem : 
qui lustrum non condiderunt > Q. Cercone in 
magistratu mortuo. 

XII. Quamquam M. Claudius deditus Cor- 
sis, deinde supplicio adfectus fuerat, non ideo 
persuaderi barbaris potnit , justo se postea 
bello petkos fuisse. Quare saucios eo dolore 
animos vicinae Sardiniae motus facile impu- 
lit , ut al arma resumenda prosilirent. Nam 
Sardos loenorum occulta promissa traxerant 
ad rebelionem coeptandam , prodi vibus ad 
hoc banaris , qui nec nimium odissent ve- 
teres dcminos, nec amarent novos. Quae Ro- 
mae aulita metu et ira impleverunt urbem , 
non ob Sardiniam , quam tanti non faciebant» 
sed quù bellum Punicum videbatur rena- 
sci. Quid quia facilius futurum credebant, 
quanto citius inciperetur , invalidis adhuc a 
superiois bello Carthaginiensibus, quam pri- 
mum acornandum inferendumque Poenis de- 
creveruct . 

XI I. At Poenos, quidlibet potius eo tem- 
pore, juam bellum Romanum , pati certos, 
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ea res ounciata sic exterruit , ut , legatis 
semel iterumcjue missis postquara nihil mite 
responsum esser, decem ex principibus itidem 
iteralo mitterent, infimis precibus , ut im- 
petrata semel pace fruì liceret, obtestaturos. 
Ne sic quidem aequi quidquam obtineri po- 
tuit ab iratis et mecuentibus , donec inter 
legatos aerate minimus Hanno , adolescens 
intrepidus, et linguae , ut mentis, liberae , 
Acqui , inquit , si vobis sedet derogare pa- 
ce m , Romani , quam non in unum aut 
alterum annum, sed perpetuam a vtbis erni- 
mus ,• at pretium ejus Siciham et Sardiniam 
reddite . ne privatis quidem cortractibus 
viri boni est emptione rescissa reci pere mer— 
cem , non restituere pccuniam. Tinc vero 
pudore commoti Romani , ne injiste bel- 
lum inferro viderentur, meliore cum res- 
ponso legatos dimisere . Sic alter copsulum 
ejus anni G. Atilius A. F. A. N. Bulbus, 
qui magistratum hunc iterum genbat t in 
Italia mansit : T. Manlius T. F. T. N. 
Torquatus , cui Sardinia evenerat . profe» 
ctus est. 
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in quel tempo coi Romani , furono sì spa- 
ventati da questo avviso , che , mandati 
ambasciatori una volta ed un’ altra , poiché 
non ebbero risposta punto benigna , nuova- 
mente mandarono dieci de’ principali citta- 
dini a scongiurare colle più basse preghiere, 
che fosse loro permesso di godersi la pace , 
che avevamo impetrala . £ nemmeno in 
questa guisa si potè nulla ottenere di mo- 
derato dai Romani irritati e insospettiti, 
fintanto che Annone , il più giovane dei 
legati , e giovane intrepido e libero di 
lingua , come di pensiero ; ebbene , disse , 
se siete fermi , o Romani , nel negarci la 
pace , che abbiamo comperata da voi non 
per un anno 0 due , ma per sempre , ren- 
deteci dunque il prezzo , che ci è costata , 
la Sicilia e la Sardegna ; non è , nemmeno 
nei contratti privati , da uomo onesto ricu- 
perare la mercanzia , e non restituire il 
danaro. Allora, quasi punti da vergogna i 
Romani, per non parere di mover guerra 
ingiustamente , licenziarono i legati con 
più soddisfacente risposta. Quindi l’uno dei 
consoli di quell’ anno Cajo Atilio Bulbo , 
figlio di Aulo, nipote di Aulo, che soste- 
neva questa carica per la seconda volta , 
rimase in Italia; Tito Manlio Torquato, 
figlio di Tito , nipote di Tito, cui toccata 
era la Sardegna, partì. 


Anni 
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XIV. Egli* azzuffatosi col nemico pro- 
speramente in più luoghi, p.cifico tutta 
1 * isola , sottopose i Sardi, e trionfò di 
essi il di sesto innanzi gl' Idi di Marzo. 
Compiute queste cose , e riposando l' armi 
Romane per mancanza de' nemici, fu chiuso 
il tempio di Giano , a città guerriera 
spettacolo insolito ; il quale indizio di pace 
dai tempi di Numa in qua non s’era più 
veduto da circa quattrocento quarant’ anni. 
A rispetto di che mi sembra essere stata 
infelice la città di Roma , perché , battuta 
da continui travagli , non potè mai conse- 
guire il premio di sue fatiche. Perciocché 
nessuno, che sia sano di mente, non facendo 
la guerra , che per l’ oggetto della pace , 
Roma , terminate tante guerre felicemente , 
nè seppe ottener la pace sovente , nè lun- 
gamente conservarla. Perocché in allora 
eziandio, dopo non moiri mesi, nuovi 
spaventi annunziati caccia ron via presto 
la gioja , che si era appena gustata , del- 
l’ ottenuto riposo. I Sardi , domati di fre- 
sco, scuotevano il giogo: e trapelarono lo 
intenzioni dei Corsi . e nella stessa Italia i 
Liguri s’ erano sommossi., 

Ann ; XV Furono dunque incaricati i consoli 
D. R. Lucio Postumio Albino, fi» 10 u Aulo e nipo- 
j^'ji te di Aulo e Spurio C.arvilio Massimo figlio di 
*33. Spurio, nipote di Cajo, di arrolare degli eser- 
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XIV. Hic. multis locis cum hoste feliciter 
congressus , universam insulam pacavit, Sar- 
dosque subegit: et de iis ante diem sextum 
Idus Martias triumphavit. His rebus perfectis, 
quum, nullo jara usquarn hoste. Romana arma 
quiesceient, insolitum bellat rie i urbi spectacu- 
lum, Jani aedes clausa est: quod indicium pacis, 
post Numae tempora, per annos ferme qua- 
dringentos quadraginta, visum non fuerat Quo 
nomine miseram fuisse civitatem Romanam ar- 
bitror, quod. p^rpetuis confliccata laboribns, 
proemia laborura adsequi non potuit. quum 
eniiu nemo sapiens bellum , nisi pacis ergo, ge- 
rat; haec urbs, tot inaximis bellis prospere con* 
fectis, nec impetrare tamen pacem saepe, nec 
retinere diu didicit . Nani tunc quoque, post 
menses non ita multos, novi terrores nunciati 
Jaetitiam otii, vix adhuc anirais perceptam,cito 
dbcusserunt. nam et Sardi recens subacti jugura 
excutiebant: et Corsorum erumpebant consilia: 
et in ipsa Italia Ligures tumultuai moverant. 

XV. Ergo L. Postumio A. F. A- N. Albino, 
Sp.Carvilio Sp.F.C.N. Maximo consulibus ne- 
gotium datum, ut exercitus conscriberent. qui- 
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bus trifariam divisis, ut hostes ab ope mutuo 
ferenda distringerentur, L. Postumius Ligure* 
adortusest; Sp. Carvilius Corsos; in Sardiuiani 
P.Cornelius ivit.Huju$insulaecoelum insalubre 
morbis et pestilenza tentavit exercitum : multi- 
que ex eo mortales cura ipso praetore absumpti. 
Unde elatos animo Sardos consulis Sp.Carvilii 
adventus ingenti proelio coèrcit. Corsi quoque 
ab eodem sunt subacti.Ob eas res triurophus ipsi 
decretus est, quem ante diem Kalendas Apriles 
duxit. In Liguribus etiam ab altero consule et 
exercitu consulari res bene gestae . 

XVI. At Romae Tutia virgo Vestalis , 
incesti damnata eo majore probro, quod con-» 
suetudinem stupri cura servo habuerat , sua 
se manu interemit. Censores deinde C. Atilius 
A. F. A. N. Bulbus, A. Postumius A. F. L. 
N. Albinns lustrum quadragesimum lécere. 
Hoc quoque lustro pauciores, quam superiori- 
bus, fuisse censos (numerum enim non reperio 
traditum) argumentum est, quod ad augendam 
hominibus civitatem censores jurare singulos 
coègerunt, uxorem se liberorum quaercndorum 
gratia habituros . Hoc anno Cn. Naevius Cam- 


Digitized by Google 


LIBRO XX CAPO XV 


175 

citi; i quali divisi in tre corpi per impedire 
al nemico di soccorrersi a vicenda , Lucio 
Postumio assalì i Liguri, Spurio Carvilio i 
Corsi , Publio Cornelio andò in Sardegna. 
11 clima insalubre di quest’isola travagliò 
l’esercito con malattie e pestilenza; di 
che molti perirono insieme collo stesso 
pretore ; onde avendo preso animo i Sardi, 
la venuta del console Spurio Carvilio , data 
grande battaglia , li frenò. Egli stesso sotto* 
pose i Corsi. Per queste imprese gli fu 
decretato il trionfo , che celebrò il di 
innanzi le Calende di Aprile. Anche l’altro 
console e 1’ esercito consolare fecero di 
belle imprese nella Liguria. 

XVI. Ma a Roma la Vestale Tuzia , 
condannata per incesto con infamia tanto 
maggiore, quanto che era solita peccare con 
uno schiavo , di propria mano si uccise. 
Indi i censori Cajo Atilio Bulbo, figlio di 
Aulo , nipote di Aulo , ed Aulo Postumio 
Albino figlio di Aulo , nipote di Lucio , 
compirono il quadragesimo lustro. Che in 
questo siensi noverati meno cittadini ( per- 
ciocché non trovo indicato il numero ) , 
che ne* precedenti, si deduce dall’avere i 
censori , a vieppiù popolare la città , ob- 
bligato ciascun cittadino a giurare, ch'egli 
prenderebbe moglie , onde averne figliuoli. 
In quest’anno Gneo Nevio Campano, che 
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avea militato nella guerra Punica , primo 
diede alcune rappresentazioni sulla scena. 

XVI f, Intanro fu commesso a’ nuovi 
consoli di portarsi contro i Liguri ed i 
Sardi nuovamente ribellatisi. A Quinto Fa- 
bio Massimo Verruccoso , figlio di Quinto , 
5io nipote di Quinto , toccò la guerra Ligustica; 

A a3 ^ a Marco Pomponio Matine figlio di Marco, 
nipote di Marco la Sarda . Attribuendosi 
la cagione di questi movimenti ai Cartagi- 
nesi , che con messi secreti allettassero i 
barbari a ribellarsi, si spedirono de’ legati 
a Cartagine con risolute commissioni , i 
quali esigessero il tributo , ed intimassero 
loro di astenersi dalle isole di Romana ap- 
partenenza , aggiungendo minacce di guer- 
ra , se non avessero ubbidito. Aveano di 
già i Cartaginesi rimesse le forze ed il co- 
raggio dalla precedente calamità, pacificati 
non solamente , per opera massimamente 
di Amilcare, i popoli dell’ Affrica, che si 
erano staccati da Cartagine , ma eziandio 
estesa maggiormente la loro dominazione ; e 
già col mezzo dello stesso capitano acqui- 
stato già nella Spagna un graude impero. 
Fu dunque risposto con fierezza ai legati; 
ed avendo questi , come portavano le loro 
commissioni , proposto 1’ asta e il caduceo , 
data a' Cartaginesi la facoltà di scegliere 
qual più volessero , gridarono , che non 


Digitized by Google 


LIBRI XX CAP. XVI 177 

panus, qui bello Punico stipendia fecerat,fabu- 
las primum scenae dedit. 

XVII. Interea Ligures et Sardi denuo re- 
bellantes consulibus novis provinciae decretae. 

Q. Fabio Q. F. Q. N. Maximo Verrucoso Li- 
gusticum bellum, M. Pomponio M' F. M. N. 6ao 
Mathoni Sardoum obvenit. Quum horum mo- a3a. 
tuum caussa penes Cartaginienses esse dice- 
retur , qui barbaros ad defectionem secretis 
nunciis aliicerent, legati missi suntCartbaginem 
cum asperis mandatisi qui stipendium exige- • 
rent, atque insulis ad Romanos pertinentibus 
abstineri juberent, belli rainis additis, ni im- 
perata fecissent . Jam ex priori calamitate 
vires et animum receperant Poeni. Hamilcaris 
maxime industria non modo pacatis Africae 
populis , qui a Carthaginiensibus desciverant, 
sed etiam latius promota ditione , magnoque 
jam in Hispania imperio per eumdem ducem 
parto . Itaque tum ad cetera ferociter le- 
gatis responsum est, tum etiam, quum illi, 
quemadmodum in mandatis habebant , ba- 
stam caduceumque proposuissent, data Poenis 
optione, utrura raallent, eligendi : neutrum se 
t. xir 1 2 
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lecere succlamatum est, sed, ulrum mallent, 

O 9 

ipsi legati relinquerent aequo animo accepturis. 
Inde flagrare denuo coeperunt inter duos po- 
pulosodia: sed, neutro bellnm adhuc incipere 
volente , species amicitiae , magis quia non 
bellabatur, quam quod fida pax esset, interea 
tenuit. 

XVIII. Ambo deinde consules ad Urbem 
reversi, quum de rebus a se gestis disseruissent, 
triuraphum impetraverunt. Q. Fabius muhos 
Ligurum in proelio occiderat,coegeratque reli* 
quos in Alpestribus locis se continere, tutumque 
ab illorum latrociniis vicinum Italiae latus red* 
diderat. Sic ante diem Kalendas Februarias 
triuraphavit de Liguribus. Idibus deinde Martjis 
M.’Pomponias triumpbum duxit deSardis,quos 
vicerat. Neque tamen destitere bello Sardi, sed, 
irritati potius damnis suis, quam fracti, majori 
mole rebellionem instaurarunt . Ambo igitur 
consules M. Aemilius M. F. M. N. Lepidus , M. 
PubliciusL. F. L. N. Malleolns, in Sardiniam 
raissi, roagnam ex ea insula praedam coégere: 
quam deinde, quum in Corsicam trausmisissent, 
ereptam a Corsis amisernnt. 
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sceglievano nè quella nè questo , ma chi 
qualunque lasciato lor fosse dai legati, 
V avrebbero indifferentemente accettato. Da 
questo momento cominciarono gli odj a 
nuovamente ribollire tra i due popoli ; ma 
nessuno d’essi volendo principiare la guerra, 
durò intanto un’apparenza di amicizia, piò 
perchè non si guerreggiava , che perchè vi 
fosse pace sicura. 

XVIII. Indi i due consoli tornati a 
Roma poich’ ebbero esposte le cose fatte * 
ottennero il trionfo . Avéa Quinto Fabio 
uccisi in guerra molti Liguri , e costretti 
gli altri ad appiattarsi in luoghi alpestri, 
e renduta sicura dai loro latrocini la vi- 
cina costa dell’Italia. Quindi trionfò dei 
Liguri il dì innanzi le Calende di Feb- 
brajo. Agli Idi di Marzo Marco Pomponio 
trionfò dei Sardi che avea sconfìtti ; questi 
però non cessarono dalla guerra , ma 
irritati piuttosto che avviliti dai danni 
sofferti , rinnovarono la ribellione con mag 
gior mole di sforzi . Quindi ambidue * 
consoli Marco Emilio Lepido , figlio d l 
Marco , nipote di Marco , e Marco Publi-i 
ciò Malleolo figlio di Lucio , nipote di 
Lucio , spediti in Sardegna , radcolsero da 
quell’ isola gran bottino * che poi , man- 
datolo in Corsica , perdettero * tolto loro 
dai Corsi. 
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XIX. V’ebbero anche in quel tempo 
grandi torbidi al di dentro, avendo il tri- 
buno della plebe Cajo Flaminio proposta 
la legge agraria , per l’ effetto che il terri- 
torio Piceno ed il Gallico , eh era stato 
dei Galli Senoni , fosse diviso al popolo 
per capi. Si opponeva a questa proposizione 
il senato , non lasciando ora di pregare , 
ora di minacciare il tribuno , in fine in- 
giungendo ai magistrati di arrolare un 
esercito ad ifesa della repubblica, nè si potè 
rimovere Cajo Flaminio dal proposito , con- 
tumace contro la forza , inesorabile alle 
preghiere. Av.evalo ammonito lo stesso suo 
padre , che cedesse ai voleri del senato , 
nè volesse esser detto autore di sedizione ; 
ma egli chiamato il popolo a parlamento, 
persistendo nel suo parete, cominciò a re- 
citare la legge. Allora Flaminio il padre, 
bollente di sdegno , avvicinossi ai rostri , ed 
afferrato il figlio , ne 1 tirò giù e fu dato 
un grande esempio sì di pietà , che di 
venerazione, con cui gli uomini di quel 
tempo risguardayano il diritto della paterna 
podestà. Perciocché colui il quale s’era 
fatto beffe dell’ indignazione e delle atroci 
minacce di tutto il senato, nel bollore di 
compiere l’assunta impresa, a vista di 
tutta la plebe Romana, presso la quale 
riusciva graditissima la menzione della leg-* 
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XIX. Domi quoque vehementer eo tem- 
pore turbatum , agrariam legem ferente tri- 
buno plebis C. Flaminio , ut Picenus atque 
Gallicus ager, qui Senonum Gallorum fuerat, 
populo viritim divideretur . Resistebat buie 
actioni senatus , neque precibus apud tribu- 
num , neque minis abstinens , postremo dato 
magistratibus negotio , ut exercitum con- 
scriberent , quo rempublicam tutarentur: ne- 
que dimoveri a sententia C. Flaminius potuit* 
adversum vim contumax , et precibus in- 
exorabilis. Monuerat eum pater quoque , ut 
voluntali senatus cederei , neque seditionis 
euctor audire vellet . sed ille , persistens ili 
sententia , vocata concione , recitare legera 
instituit. Tum vero pater Flaminius, dolore 
ardens , accessit ad Rostra , correptumque 
manu filium detraxic. mirumque est exem- 
plum editum sive pietatis , sive venerationis, 
qua tum homines jus patriae potestatis pro- 
sequebantur . qui enim universi senatus in- 
dignationem minasque atroces contemserat, in 
maximo calore perficiundi operis, inspectante 
plebe Romana, apud quam gratiosissima eras 
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ferendae Iegis mentio , unius senis marni 
de superiore loco detrahi passus est. Nec 
omittenda concionis in hoc negotio modestia: 
quae , licet abita tribuni spes suas destituì 
videret, ne minimo quidem murmure factum 
illius inprobavic. Dilata tamen hoc modo 
potius , quam evitata, lex est, C. Carvilio 
tribuno plebis collegam adjuvante : quod 
quidem initium fuit et corrumpendae pie- 
bis , et Gallici belli , quod octavo pose 
divisionem agri Gallici anno gravissimum 
exortum est . 

XX. Tum vero M. Pomponius M.’ F. M.’ 

Anno 

U. c. N. Matho, C. Papirius C. F. L. N. Maso quum 
. magistratum inivissent , provincias M. Pom- 

* 3o ‘ ponius Sardiniam , C. Papirius Gorsicam ob- 
tinuere. Utrobique cessit hostis, et, in silvas 
montesque arduos refugiens, locorum potius, 
quam armorum , munitionibus se tutatus est . 
Ergo M. Pomponius, quum laboriosius esse vi- 
deret invenire barba ros, quam vincere', canes 
sagacesex Italia curavit ad vehendos, quorum 
indicio homines , more ferarum ih cubilibus 
suis latentes, deprebenderet. C. Papirius Corsos 
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ge , eh’ era proposta , soffriva d’ essere 
tirato giù dell* eminenza di quel luogo per 
la mano di un vecchio. Nè si dee tacere 
la moderazione dall' assemblea usata in 
quell’ affare ; la quale , benché vedesse 
troncate le sue speranze colla partenza del 
tribuno , nnllaostante nemmeno col più leve 
mormorio disapprovò quel fatto. Fu però 
in questa guisa piuttosto differita , che schi- 
vata la legge, accorrendo il tribuno della 
plebe Cajo Carvilio in ajuto del collega ; il 
che senza dubbio fu il principio e della cor- 
ruzion delia plebe, e della guerra Gallica, 
che insorse gravissima l’anno ottavo dopo la 
divisione del Gallico territorio. 

XX. Essendo allora entrati in carica 
Marco Pomponio Mattone figlio di Marco , 
nipote di Marco , e Cajo Papirio M asone • 
figlio di Cajo, nipote di Lucio, Marco 
Pomponio ottenne la Sardegna , Cajo Pa- 
pirio la Corsica. Il nemico cedette da per 
tutto, e rifuggitosi nelle selve, e nei monti 
scoscesi , si difese piuttosto col vantaggio 
dei luoghi, che colla forza dell’ armi. Ve- 
dendo pertanto Pomponio essere impresa più 
faticosa trovare i barbari , che vincerli , 
fece venire dal]’ Italia dei cani di buon naso, 
coll’ indizio dei quali sorprendere gli uomi- 
ni appiattati, come le. belve, ne’ Ior covili. 
Cajo Papirio insegui i Corsi espulsi dalle 
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piannre sino ai luoghi montuosi. Quivi fu 
grande la fatica e pericolosa ; e molti sol- 
dati. perirono di sete , o per subita incur- 
sione de’ nemici , fintanto che , ristoratosi 
T esercito coll’ acque ritrovate , i Corsi , 
diffidando dell’ esito , al console , che gli 
esortava ad arrendersi, ubbidirono. 

XXL Mentre i consoli bì trattenevano 
in questo, si tennero i coraizj dal dittatore 
a ciò creato. Fu egli Cajo Duiliio , figlio 
di Marco, nipote di Marco, il quale nominò 
maestro de’ cavalieri Cajo Aurelio Cotta , 
figlio di Lucio , nipote di Cajo. Furon an- 
che a quel tempo nominati censori Tito 
Manlio Torquato, figlio di Tito, nipote di 
Tito, e Quinto Fulvio Fiacco, figlio di Mar- 
co , nipote di Quinto ; ma per vizio di ele- 
zione rinunziarono. À questo anno ascrivono 
gli scrittori l’ origine di una nuova usanza 
non indegna di essere riferita. Da quando 
Koma fu fondata , non v* era stato ancora 
un divorzio. Primo Spurio Carvilio Ruga 
licenziò la moglie sterile, obbligato dai cen- 
sori a giurare , eh' egli si torrebbe altra mo- 
glie per averne de' figliuoli. Spiacque al po- 
polo non meno la novità, che 1’ atrocità del 
fatto , giudicando inumana e ingiusta cosa il 
ripudiare per qualunque motivo una mo- 
glie toltasi a compagna perpetua della vita; 
e portò odio sempre dappoi a Spurio Car- 
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campis pulsos ad montana loca sequutus est. 
Ibi labor ingens cum periculo fuit: multique 
militum siti, aut subito barbarorum incursu, 
periere : donec , inventis aquis refectoque 
exercitu. Corsi, de exita rei timentes, consuli 
ad deditionem hortanti paruerunt. 

XXL Dura his rebus gerundis adtinentur 
consules, comitia per dictatorem ad hoc crea- 
tura sunt habita . C. Duilius fuit M. F. M. N. 
is magistrum equitum dixit C. Aurelium L. 
F. C. N. Cottara. Censores etiam tum fuere 
T. Manlius T. F. T. N. Torquatus , Q. Ful- 
vius M. F. Q. N. Flaccus : sed vitio fàcti 
abdicarunt. Novi moris originem huic anno 
scriptores adsignant , non indignam , quae 
reftratur. Divortium ab urbe condita nullum 
fuerat . Primus Sp. C'arvilius Ruga sterilem 
uxorem dimisit , jurejurando a censoribus ob- 
arictus , se liberorum quaercndorum caussa 
conjugem habiturum. Displicuit populo non 
magis novitas , quarn atrocitas rei , quod , ad 
perpetuam vitae societatera junctas uxores 
quacumque de caussa repudiari , saevum et 
iniquum putabat : et Sp. Caryilium semper 
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deinceps odio habait, quamquam necessitate 
coactus, de amicorum aententia, uxorem bene 
convenientem , morumque gratia charissimam, 
dimiserat. Ex eo tempore plus in jure ne- 
xuum , plus apud praetorem litium fuit , tura 
primum cautionibus rei uxoriae repertis»qua- 
Tum , nullis autea divortiis , supervacanea 
fuerat calliditas. 

XXII. Eodem anno alia quoque novacon- 
euetudo in bonoribus imperato rum coepit. Sub 
finem consulatus sui C. Papirius de Gorsis il 
monte Albano triumphavit, aute diem tertium 
nonas Màrtias. Caussa ejus consilii fuerat, quod 
ipse sibi res triumpho dignas gessisse videbatar, 
pacata tandem Corsica, neque ab senatu hono- 
rem eura irapetrabat. Idque deinceps extra - 
plura multis ad imitationem placuit.ut, negato 
sibi triumpho, in Albano monte triumpbarent. 
Spectavit deinde ludos myrto coronatus, de- 
lecta hac corona ob memoriam rei gestae, quod 
in campis myrteis Corsossuperaverat. 
u°c° XXIII. Sardiniae Corsicaeque motibus com- 
*** positis, Ligures restahant, adversus quos tassi 
»»9- consules M. Aemilius L.F. Q. N. Barbuta, IVI, 
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▼ilio , quantunque egli avesse licenziata 
una moglie, che gli conveniva, e che gli 
era carissima per la dolcezza de' costumi , 
sforzato dalla necessità , e col parere ‘degli 
amici. Da quel tempo v’ebbero più sotti- 
gliezze nella giurisprudenza , più liti presso 
il pretore ; allora per la prima volta s* in- 
ventarono clausole , la cui finezza , non vi 
essendo divorzj , era stata inutile per 
l’ avanti . 

XXII. Ebbe principio nell’ anno stesso 
un* altra nuova usanza negli onori da farsi 
ai comandanti supremi. In sul fine del suo 
consolato Cajo Papirio trionfò de’ Corsi sul 
monte Albano tre giorni innanzi le None 
di Marzo. Fu cagione di questo partito , 
eh’ egli credevasi aver fatte cose degne 
di trionfo , pacificata finalmente la Cor- 
sica, nè otteneva quest’onore dal senato. 

E piacque a molti in appresso imitare 
questo esempio , se si negava loro il trion- 
fo , di trionfare sul monte Albano. Indi 
assistette a’ giuochi coronato di mirto in 
memoria dell’ impresa , perchè avea su- 
perati i Corsi in una pianura piena di 
mirto. 

XXIII. Sedati i movimenti della Sar- 
degna e della Corsica, restavano i Liguri, s a j ’ 
contro i quali spediti i consoli Marco Emi- A - G - 
Jio Earbula figliq di Lucio , nipote di * 29 ' 
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Quinto , e Marcio Pera , figlio di Decio * 
nipote di Decio , avendo essi tra via 
saputo, che i Galli pensavano a novità , 
entrarono coll’esercito nel lor paese. Per- 
ciocché, irritati gli animi dei Galli dalla 
legge Flaminia, era sorto in Roma timore, 
che uomini amanti della guerra e corrivi 
sommamente allo sdegno non macchinassero 
qualche cosa. Ond’ era nato editto, che 
nessuno desse ad alcun Gallo oro, od ar- 
gento. Perciocché i Boj e gli altri Galli 
radunavano gran somme di danaro sì da al* 
tre fonti, e sì dalla vendita degli schiavi; ed 
era nato sospetto, che non se ne valessero 
a far la guerra ai Romani. Quindi viep- 
più eccitati dall’ avere inteso , eh' era stata 
commessa a* consoli la guerra Ligustica , 
dicevano nelle segrete adunanze aver essi 
in mira , mentre gli eserciti Romani erano 
occupati in lontana spedizione , di assaltare 
la stessa Roma. Del resto , atterriti dalla 
venuta dei consoli , non essendo ancora in 
pronto per usare la forza, accolsero i Ro- 
mani con finti ossequi , sotto colore di 
pace e di amistà. Anche i consoli, contenti 
di aver soffocata la guerra , imaginarono 
un motivo di lor venuta, per tradurre, 
cioè, pel paese de’ Galli più comodamente 
l’esercito nella Liguria. I censori creati 
viziosamente nell’ anuo antecedente aveaoo 
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Jonius D. F. D. N. Pera , inter proficiscendura 
comperto , Gallos rebus novis studere , fines 
illorura cum exercitu intraverunt. Inritatis 
enim lege Flaminia Gallorum animis, natus 
erat mecus Romae , ne quid molirentur ho- 
mines laeti bello , et ad iram praecipites . 
quare nuper edictum fuerat a magistratibus , 
ne quis homini Gallo aurum rei argentum 
daret. Boji enim ceterique Galli, tum ex 
aliarum , tum mancipiorum venditione ingen- 
tem pecuniam cogebant : incesseratque sus- 
picio, ne ista ad bellum Romaunm uterentur. 
Quare magis edam incitati, cognito, consuli- 
bus Ligusticurn bellum esse decretum, occultis 
consiliis hoc agere dicebantur, ut, exercitibus 
Romanis expeditione longinqua detentis , ipsi 
urbem adgrederentur. Ceterum adventu con- 
sulum territi, quum ad firn faci'undam inparati 
essent , Romanos in pacis amicitiaeque spe- 
ciem simulatis obsequiis excepere. Consules 
quoque, bellum obpressisse contenti , caussam, 
cur eo venissent , finxere ; ut per Gallicum 
agrum commodius exercitum in Liguriam du- 
cerent. Superiore anno censores vitio faoti 
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abdicaverant . itaque his deinum consulibns 
Q. Fabius Q. F. Q. N. Maxiraus Verrucosus , 
M. Serapronius C. F. M. N. Tuditanus lustrum 
primum et quadragesimum condidere. 

XXIV. Dum haec id Italia et urbe ge- 
rontur, novi cum IUyriis belli eaussae talibus 
initiis exstiterunt. Illyrit, ferox et avidum prae- 
dae genus, piraticam faciundo, multo* Italico- 
rum negotiatorum , Brundisino portu egressos, 
ceperant; nonnullos quoque trucidaverant . Et 
primo quidem delatas obea querimonia? sena— 
tus inter alias curas negligentiusauscultaverat. 
postremo tamen.quum praedonum audacia im- 
punitate cresceret, crebrioresque jam querelae 
pervenirent , visura est legatos raitti ad res re- 
petendas;simulut Issaeorum.qui nuperinfidem 
Romanorum concesserant, caussam tuerentur. 
IIos enira . lonii raaris insulara habitantes, quod 
a se defeceritnt.gravibusodiis damnisquelllyrii 
prosequebantur. 

XXV. Missi sunt C. et L. Coruncanii. Hi 
dum in itinere sunt, Illyriorura, qui Ardyaet 
vocantur, rex Agron Plenrati filiu3,ad quera 
ibant, morbo decessit, filio adhuc irapubere 
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rinunziato; pertanto sotto questi consoli Quin- 
to Fabio Massimo Verrucoso, figlio di Quinto, 
e nipote di Quiuto, e Marco Sempronio Tu- 
ditano, figlio di Cajo, e nipote di Marco, 
chiusero il quarantesimo primo lustro. 

XXIV. Mentre questo accade in Italia 
ed in Roma , sorsero cagioni & nuova 
guerra cogl’Illirj da così fatti principj. 
Gl' Illirj , razza feroce ed avidi di preda , 
esercitando la pirateria, presi avevano pa- 
recchi negozianti Italiani , usciti dal porto 
di Brindisi , e trucidatine anche alcuni. 
E dapprima il senato, immerso in altre 
cure , avea per verità dato poco ascolto 
alle querele recategli sul proposito; in fine 
però , crescendo per l’ impunità i* audacia 
de’ ladroni , e giugnendo ogni dì lagnanze 
più frequenti , si pensò di mandare de- 
putati a ripetere le cose tolte, con or- 
dine inoltre di difendere la causa degli 
Issei , che $' erano testé messi sotto la 
protezione dei Romani. Perciocché abitando 
gl’ Issei un’ isola del mare Ionio, gl’ Illirj 
gli odiavano , e danneggiavano fieramente , 
perchè si erano ribellati da loro. 

XXV. Furono spediti Cajo e Lucio 
Coruncanj. Mentre sono in viaggio, Agro- 
ne, [figlio di Pleurato, e 1 re di quegl' Illirj , 
(che si chiamano Ardiei),' al quale andava- 
no , morì di malattia , lasciando un figlio 
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ancora minore , che aveva nome Pineo , e 
Tema , sua matrigna , amministrava il regno 
col consiglio degli amici. Costei d’ animo 
fiero , e imbaldanzita dalle prosperità , uditi 
spregiantemente i deputati di Roma , ris- 
pose , che si darà ella pensiero , perchè i 
Romani non sieno pubblicamente danneg- 
giati dagl' Illirj ; ma proibire , che nessuno 
de’ suoi tragga privatamente dal mare quel 
guadagno che può , questo non essere mai 
stato in uso presso i re dell’ Illiria. 
A questa risposta non frenò 1* ira il più. 
giovane de* Coruncanj , e con una libertà 
piuttosto fuor di tempo , che di ragione , 
i Romani, disse, hanno in uso , o Tenta , 
di vendicare colla forza pubblica le ingiu- 
rie fatte ai privati , e di proteggere gli 
offesi. Procureremo adunque , col favor 
degli Dei , di obbligarvi ad emendare e 
studiosamente e prestamente le istituzioni 
de' vostri re. , Dalle quali parole offesa 
oltremodo la donna ma intanto in cuor suo 
dissimulando, come i deputati furono par- 
titi , scagliò loro addosso una banda di 
pirati , da’ quali il più giovane de* Corun- 
canj , insieme con una parte de* compagni , 
fu trucidato .-;..Gli stessi ladroni uccisero 
anche il legato degl' Issei , Calemporo di 
nome ; cacciati gli altri in prigione , e 
fatti perir tra le fiamme i comandanti delle 
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(cui noraen fuit Pinneus) relieto: regnumque 
noverca pueri Teuta consiliis amicorum ad- 
ministrabat. Haec, inpotens animi, et rebus 
prosperis elata, legatis Romanorum contemtini 
auditis respondit, curae sibi futurum , ne Ro- 
mani ab Illyriis publice laederentur : vetare 
vero, ne quis suorum privntim lucrum, quod 
posset , ex mari captarci , id regibus Ilìy rio- 
rum nequaquam in more positum esse. Non 
tenuit ad haec iram minor Coruncanius , et, 
intempestiva potius, quam injusta, liberiate 
usus , At Romanis , inquit , in more positum 
est , Teuta , pri\>atim factas injurias publice 
exsequi , laesisque consulere. Conabimur au- 
tem , Diis bene juvantibus , te ad instituta 
regia cupide et celerìter emendando cogere . 
Quibus verbis supra tnodum offensa mulier, 
sed animo interim uteumque dissimulato, 
legatis jam profectis , latrones immisit , a 
quibus minor Coruncanius cum parte co— 
mitum interfectus est ; ceteris in rincula 
conjectis , praefectisque navium igne com- 
bustis. Legatus edam Issaeorum Calempo- 
rus nomine ab iisdem praedonibus occisus 
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est. Quibus rebus Romae cognitis, T. Corun- 
canio et 1\ Junio honoris caussa tripedaneae 
statuae in foro sunt positae: Teutae vero et 
lllyriis bellum indictum. 

XXVI. Teuta rudis imperandi , et mu- 
liebris ingenii vitia , ueque ratione , neque 
usu , domare docta , sicut ad inritanda odia 
praecipitem , sic ad toleranda timidam se 
gerebat. Itaque, comperto, bellum adversus 
se parari, reddituram Romanis vivos pollicita 
est : interfectos reddere non posse , quos 
injussu suo praedones peremissent . Haec 
legatio quamquam prò magnitudine delicii 
parum satisfaceret , (amen, quia spem prae- 
bebat , controversias Illyricas citra bellum 
componi posse , inhiberi vim placuit, petique 
ad poenam eos , a quibus interfecti legati 
dicebantur . Mulier , arma , quae timuerat , 
diffèrri vklens , vicissim ex metu ad priorem 
insolentiam rapiente animi levitate , Dtque 
dedituram se qnemquam dixit ; et, ut factis 
quoque ferociam ostenderet , quam verbis 
praetulerat, continuo copias ad Issam ob- 
sidendara misit. 
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navi. Il che saputosi a Roma, s’inalzarono 
ili sulla piazza a titolo di onore statue di 
tre piedi a Tito Coruncanio , ed a Publio 
Giunio ; e s’ intimò la guerra a Teuta ed 
agl’ lllirj. 

XXVI. Teuta , rozza nell* arte del 
governare , non istrutta a domare j vi?.) 
del femminile ingegno nè dalla sperienza , 
nè dalla ragione , si diportava da fem- 
mina precipitosa nell’ irritare gli od) , 
timida troppo nel sopportarli . Quindi , 
avuto avviso, che se le allestiva contro 
la guerra , promise di restituire i vivi ai 
Romani; gli uccisi non potere , cui aveano 
i pirati tolta la vita , senza ordine suo. 
Benché questa ambasceria poco soddisfa- 
cesse per 1’ enormità del delitto , tuttavia , 
perchè offeriva speranza di poter com- 
porre le differenze Illiriche senza guerra, 
piacque» di sospender f u>o della forza , e 
chiedere la consegna di que’ pirati , che 
dicevansi aver u cisi i deputati. La don- 
na , vedendo sospendersi l' armi che avea 
temute, tratta nuovamente per leggerezza 
d’animo dal timore alla prima insolenza, 
disse , che non avrebbe consegnato nes- 
suno , e per palesare anche coi fatti la 
fierezza, che avea mostrata colle parole, 
spedì tosto delle forze a porre 1’ assedio 
ad Issa. 
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Annl XXVII. Non parve dunque doversi dif- 

D. R. ferire più oltre , che ambulile i consoli 
( erano entrati in carica Lucio Postumio 

»ajj. Albino figlio di Aulo, nipote di Aulo per 
la seconda volta, e Gneo Fulvio Centu- 
mnlo figlio di Gneo, e nipote di Gneo ) 
partissero con forze da terra e da mare. 
Gneo Fulvio conduceva l’armata di du- 
gento legni , Lucio Postumio le legioni . 
Allora Teuta , di nuovo spaventata , spedì 
Demetrio Fario a' consoli a chieder pace. 
Ed essi pattuirono una tregua, se gl’ lllirj 
si partissero da Coifù , che aveano poco 
innanzi occupato. Partiti i consoli a ri- 
avere Corfù, Teuta, come se il timore 
fosse svanito del tutto , ritorna a’ suoi pri- 
mi pensamenti , e manda alcuni de’ suoi 
prefetti ad assediare Durazzo ed Apollonia. 
Altri scrivono che Corfù non fosse conse- 
gnato per ordine di Teuta, ma per privata 
risoluzione di Demetrio, il quale, sapendo 
di essere divenuto per imputazioni sospetto 
a Teuta , cercato avesse colla consegna del 
presidio a lui commesso un rifugio dallo sde- 
gno di lei presso i Romani. Quei di Corfù 
consegnato il presidio Illirico , si diedero per 
pubblica deliberazione a' Romani , persuasi 
che altra via non restasse loro di salute che 
il mettersi sotto la protezione di si potente 
città contro le avanìe degl’ Illirici. 
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XXVII. Non ergo diutitts conciari vi- 
sum, quin arabo consules ( L. Postumius A. F. 
A. N. Albinus iterum , Co. Fulvius Cn. F. Cn. 
N. Centumalns jam iniverant) cum navalibus 
pedestribusque copiis proficiscereritur. Cn.Ful- 
vius classem ducebat navium ducentarum , L. 
Postumius legiones. Tum iterum territa Tema 
Demetriura Pharium ad consules pacem peci - 
tum misit . Atque illi pepigerunt inducias, si 
Corcyra, quam nuper occupaverant, Ulyrii de- 
cederent. Profectis ad recipiendam Corcyraiu 
Romanis , tamquam longissime metus omnis 
abscessisset, ad priora cousilia relabitur, prae* 
fectosque suos ad Dyrrachium et Apolloniam 
obsidendas mittit. Alii, non voluntate Teutae 
deditam Corcyram , sed Demetrii privato con- 
silio, tradirne, qui, criminibus se apud Teutam 
peti gnarus, adversus illius iracundiam prodi* 
tione praesidii , cui praeerat, apud Romanos 
perfugium sibi quaesiverit. Praesidiolllyriorum 
tradito, Corcyrenses publico consilio Romanis 
se permisere, nullara sibi reliquam salutis viara 
esse rati, nisi potentia tam clarae civitatis nd- 
versus Ulyriorum injurias protegerentur. 


Anna 
U. C. 

5a4 
A. C. 
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XXVIII. A Corcyra consul Apolloniam cum 
classe petiit: venitque eodeip L. Postumius, qui 
Brumlisio tranijecerat, cum pedestrlbuscopiis: 
peditum ad vigiliti xnillia erant, equitum duo. 
Romanos Apolloniatae cupide recepere , seque 
fidei illorum tradidere. Ab hac liberata statini 
ad Dyrrhachium itum. id quoque Romanorum 
extemplo factum, ad famam advenientis exer- 
citus dilapsis pavore Illyriis.qui obsidere urbem 
coeperant. Eodem impetu gens Ardyaeorum ad 
deditionem coacta est: veneruntque ab ulterio- 
re Illyrico legati variarum nationum, imperata 
facturos suos polliciti, si in amicitiam recipian- 
tur: ex quibus Parthini fuernnt et Atintanes. 
Plurimus ad haec usus Demetrii Pharii fuit, 
qui, a consulibus circumductus, robor et fidem 
Romanorum extollendo, Teutaeque incusando 
temeritatem et inconstantiam , alios rationibus 
et consilio, alios auctoritate sua ad societatem 
Romanorum adducebat. 

XXIX. Post haec ad Issam cursus institutus: 
et, inter navigandum multis locisexcensione fa- 
tta, pleraque oppida levi negotio capta sunt. 
Nutria strenue ab lllyiiis defensa est,multoque 
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XXV III. Il console da Corfù passò 
colla flotta ad Apollonia; venne colà pure 
Lucio Postumio, partitosi da Brindisi, tras- 
portando seco le genti di terra ; erano 
ventimila fanti , due mila cavalli. Quelli di 
Apollonia accolsero i Romani bramosamen- 
te , e si posero sotto la loro protezione , 
Liberata Apollonia , si andò tosto a Duraz- 
zo ; questo pure venne tosto in potere dei 
Romani , essendosi , alla forza che veniva , 
dissipati per la paura gl’ lllirj , che aveano 
cominciato ad assediarlo. Quello stesso im- 
peto costrinse gli Ardei ad arrendersi; e 
vennero dall’ estremità dell’ lllirio deputati 
di varie nazioni, promettendo di prestarsi 
ubbidienti, se fossero ammessi all' amicizia 
dei Romani ; tra quali i Panini , e gli 
Atintani. Fu di grand’ uso in tutto questo 
1 ’ opera di Demetrio Fario , il quale , con- 
dotto in giro dai consoli , magnificando la 
potenza e la lealtà dei Romani , accusando 
la temerità e 1’ incostanza di Teuta , altri 
colle ragioni , e col consiglio , altri traeva 
colla propria autorità a collegarsi coi Ro- 
mani. 

XXIX Indi si drizzò il corso verso 
Issa , e durante la navigazione in molti 
luoghi scendendo, si son presi con poca 
fatica parecchi castelli. Nutria fu difesa 
coraggiosamente dagl’ lllirj , e la vittoria 
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costò molto sangue, essendo anche mancati 
alcuni tribuni ed un questore. Valsero ad 
alleviare questo dolore venti barche , che 
vegnenti dal Peloponneso cariche di danaro 
e di bottino, furono prese dai Romani. E 
già erano approdati ad Issa. Quivi, nel 
modo stesso, eh' era accaduto a Durazzo , 
alla venuta della flotta Romana l’ assedio 
fu levato , fuggendo i barbari in diversi 
luoghi, eccetto i Farj , i quali, in grazia 
di Demetrio , clf era nativo di quell' isola , 
e l’avea governata sotto Agrone , furono 
ricevuti in amicizia , salve le persone ed i 
beni. Le nuove dell’ accaduto scossero va- 
riamente l'animo istabile di Teuta , secondo 
che alternavano le cagioni della fiducia , o 
del timore. Perciocché, siccome i castelli 
perduti e smantellati , le contrade marittime 
devastate , le genti Illiriche da per tutto 
fugate , posta P avevano in grande spa- 
vento , così d’ altra parte le dava speranza 
l’ardire dei Nutrini, e il m3re , che già 
s’ invernava ; per paura di che stimava , 
che i Romani presto si tornerebbero a 
casa . Quindi si portò con poca gente a 
Rizone, castello posto sopra fiume dello 
stesso nome , ad aspettare il rimedio , che 
arrecasse il tempo . Era ella mantenuta 
nella vana speranza delle operazioni dei 
consoli, i quali, consegnata a Demetrio 
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sanguine constitit victoria , tribunis edam qui- 
busdam et quaestojre desideratis.Cujus rei levio* 
remdolorera fecerunt lembi viginti,quos cum 
praeda et pecunia ex Peloponneso venientes 
Romani excepere. Jam ad Issam ventura erat. 
Ibi, pei inde ut ad Dyrrhachium acciderat, ad- 
ventu Romanae classis obsidio soluta est, diversa 
in lora dilTugientibus barbaris.praeter Pharios, 
qui in gratiam Demetrii , quod ex eadem insula 
ortus, eique sub Agrone praefectus fuerat, cor- 
poribus rebusque salvis in fidem accepti sunt. 
Haec audita instabilem Teutae animum varie 
moverunt , alternantibus timoris et fiduciae 
caussis. Nam sicut amissa et deleta oppida , va- 
sta tae maritimae regiones, ubivi* fugatae Illy- 
rioruni copiae,metum ei maximum incusserant; 
ita vicissim spera dabat Nutrinorum audacia, et 
hibernum jam mare, cujus formuline rebatur 
Romanos cito repedturos domnm esse. Itnque 
Rliizonem , oppidum cognomini fluvio inposi- 
tum , cum paucis se contulit, expectacura re- 
medium, quod tempusofferret. Alebant vanam 
opinionem acta consutum , qui, pleraque parte 
regionum , quas occupaverant , Demetrio tra- 
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dita, Dyrrhachiura et classem et exercitum 
reduxere . Sed postquam 1^ Postnmius , rum 
qnadraginta navibus relictus.exercitumex fini- 
timarum urbium delectu fecit, Ardyaeis.et qui 
praeterea Illyriorum ad societatem Romanam 
accesserant, praesidio futurus; tutti vero, des- 
peratis rebus suis, Teuta de pace quibuslibet 
conditionibus redimenda cogita vit. 

XXX. Ideo sub initiuna veris, legatione Ro- 
mani missa, quae praeterita essent, tamquam 
Agronis imperio facta , excusavit, cujus acta 
tueri necessum sibi fuisset. Romani non illi , 
cujus ea propria potestas non esset, et quae de 
Romania niliil tale meruisset , verutn Agronis 
fìlio Pinneo pacem dederunt his legibus : ut sti- 
pendia imperata penderet. Il/yrico omni,paucis 
exceptis locis , decederet : neque ultra Lissum 
pluribus quam binis lembis , et his inermibus , 
navigaret. Corcyra,Pharus,Issa, Dyrrhacbium 
et Atintanes hac pace Romanis cesserunt : ce- 
tera, quae sub Agronis imperio, fuerant, Pinneo 
relieta. Teuta, sive pudore et metu.sive jubenti- 
bus Romanis, administratione regni abiit, quam 
tutorio nomine suscepit Demetrius Pharius. 
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la maggior parte de’ paesi, che avevano 
occupati , ricondussero a Durazzo la flotta 
e l'esercito Ma poi che Lucio Postumio , 
rimasto con quaranta legni , formò un 
esercito con leve fatte nei paesi confi- 
nanti , onde difendere gli Ardei, e gli altri 
Illirj , che si erano collegati coi Roma- 
ni, allora Tema , perduta ogni speranza, 
pensò a riacquistare la pace a qualsivoglia 
condizione. 

XXX. Quindi sul principio di prima- 
vera, spediti ambasciatori a Roma, scusò 
le cose passate , come seguite per ordine 
di Agrone, gli atti del quale fu costretta 
di rispettare. I Romani concedettero la 
pace non a lei , che non aveva alcun legit- 
timo potere , e che non si era meritata 
un simile favore dai Romani, ma sì a 
Pi neo , figlio di Agrone, a questi patti; 
che pagasse il tributo imposto , che abban- 
donasse tutto 1' Jllirio , eccetto pochi luo- 
ghi , nè navigasse oltre Lisso con più 
di due barche , e queste disarmate. Con 
questa pace caddero in mano dei Romani, 
Corfu , Faro , Issa , Durazzo , e Tintane ; 
il resto, ch’era stato soggetto ad Agrone, 
fu lasciato a Pineo. Teuta, o per vergo- 
gna , o per tema , o per comando dei 
Romani , lasciò il governo del regno , che 
Demetrio assunse con nome di tutore. 
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XXXI. Finita in questo modo la contesa 
cogl’ Illirj , e protratti i confini Romani 
sino al limitare della Grecia , era d’ altra 
parte poco secura la repubblica , me- 
ditando i Galli la guerra , e crescendo 
grandemente in Ispagna la potenza Carta- 
ginese, la quale non poteva, per comun 
parere , assodarsi senza pericolo della Ro- 
mana. Asdrubale , genero e successore di 
Amilcare, vendicata la morte del suoce- 
ro, aveva inoltre assogettate alla Punica 
dominazione parecchie nazioni parte col- 
V armi , le più coll’ accortezza e colla 
facondia, in cui valeva moltissimo; avendo 
anche fabbricata un' altra Cartagine , che 
fu detta nuova in un seno di mare presso 
un porto larghissimo, e comodo bastevol- 
mente. Ma il timore più vicino dei Galli 
vietò , che si prendesse contro i Cartagi- 
nesi nessuna fòrte risoluzione; bensì, non 
altro restando a fare , studiamosi con al- 
leanza e trattati di arrestare il corso di 
lor fortuna . Mandati pertanto ambasciatori a 
Cartagine ed altri pure ad Asdrubale , con- 
vennero, che i Cartaginesi si stessero di là 
del fiume Ibaro , e che i Saguntini conservasi 
sero le loro leggi e la loro libertà . Questi 
5aS avvenimenti accaddero nell’anno, in cui fu- 
C. r0 no consoli, ambidue per la seconda volta, 
aa, ‘ Spurio Carvilio Massimo, figlio di Spurio, ni- 
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XXXI. Sic finita cum Illyriis contentione, 
finibusqne imperi! jam ad limites Graeciae 
proraotis , ab alia parte parum secura res- 
publica erat : meditantibus bellum Gallis, et 
maximis in Hispania incrementis rei Puni- 
cae, quam sine periculo Romanae confirmari 
posse nemo credebat . Hasdrubal , gener et 
successor Hamitcaris , vindicata soceri mor- 
te, raultas praeterea nationes, partim armis, 
plerumqne consilio et facundia , qua mire 
pollebat, Gartbaginiensium imperio subdidit; 
ejiam altera Cartilagine , quae Nova ap- 
pellata est, in sinu maris juxta portum 
amplissimnm et sacis commodum condita. 

Sed propior a Gallis metns durius aliquod 
contra Poenos consilium inire vetuit. quod 
reliquum erat , foederibus pactisque cursum 
fortunae eorum sistere studuerunt. Legatis 
ergo Cartbagiuem missis , aliisque ad Has- 
drubalem , pepigerunt , ut trans Iberum 
amnern se continerent Poeni, Sagunlinis suae 
leges et libertas servaretur. Haec in annum J""" 
inciderunt, quo Sp. Carvilius Sp. F. Cn. 

N. Maximus , Q, Fabius Q. F. Q. N. Ma- 

* 
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xiinus Verrucosus, uterque iterum , constile* 
fuere . 

XXXII. Sub idem tempusL. Postumius prò* 
consul , qui in Illyrico hibernaverat, legato* 
ad Aetolorum Achaeorumque populos Corcyra 
misit, ad exponendum rei gestae ordinem, qui- 
bus caussis bellum istud susceptum, qua fortuna 
gestum, quibusque conditionibus fiuitum esset. 
Comiter excepti studioseque auditi sant, quod 
eae nationes ceterique Graeci vehementer ex- 
osum habebant lllyriarum nomea, ob continua 
latrocini*, quae sub Agrone Teutaque exercue* 
rant. Ilaec ubi domum nunciata sunt, senatus 
rite atque ordine a proconsule facta esse cen- 
suit, aliamque statim legationein decrevit, quae 
publico nomine Corinthios et Athenienses adi- 
rei, populique Romani studiuin ergaGraecos,ec 
aequitatem erga omnes commendaret . 

XXXIII. Ea res magnani in iis terris nomini 
Romano benevolentiam peperit, confestimque 
decreto Corinthiorum honor hic popolo Roma- 
no est habitus, ut Isthmiorum (qui ludi inter 
quatuor celeberrimos sunt Graecae) parricipes 
baberentur Maxime movie eos, praetei Apollo* 
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potè di Gneo, e Quinto Fabio Massimo Ver- 
rucoso, figlio di Quinto, nipote di Quinto. 

XXXU. À quel tempo medesimo il 
proconsole Lucio Postumio , che avea sver- 
nato nell' Ulirio , mandò ambasciatori da 
Corfù a’ popoli dell’ Etolia e dell’ Achea, 
ad esporre tutto l'ordine delle cose fatte, 
per qual cagione si fosse intrapresa qnesta 
guerra , con che condotta fu governata , e 
a quali condizioni finita. Furono accolti 
affabilmente e amorevolmente ascoltati ; 
perciocché quelle nazioni, e gli altri Greci 
portavano grande odio agl’ lllirj pe’ continui 
latrocinj , che avevano esercitato sotto 
Agrone e sotto Teuta. Come ne andò a 
Roma la notizia, il senato trovò le opera- 
zioni del proconsole regolari ed in ordine , 
e subito decretò un’altra ambascieria ; che 
andasse a pubblico nome ad Atene e Co- 
rinto e manifestasse l’affezione del popolo 
Romano verso i Greci, e l’equità sua 
verso tutti. 

XXXIII. Qnesta condotta procacciò al 
nome Romano grande benevolenza in quei 
paesi ; e tosto per decreto de’ Corintj fu fat- 
to 1’ onore al popolo Romano di dichiararlo 
partecipe de’ giuochi Jstmii ( uno dei quattro 
giuochi più celebri della Grecia ). Quello, 
che più vivamente li toccò , si fu , oltre 
• che ad Apollonia e ad altre città di greca 
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origine , la libertà renduta a Corfu , eh’ era 
stato una colonia de* Greci. Anche gli 
Ateniesi , abbracciando 1’ amicizia dei Ro— 
• mani , decretarono , eh’ essi avessero diritta 
all’ Attica cittadinanza ed alle istituzioni 
Eleusine.- Intanto , 1' ultimo di Giugno, il 
proconsole Gneo Fulvio celebrò un trionfo 
navale sopra gl’ lllirj , e fe’ troncare il 
capo a’ più distinti fra loro , che avea 
tratti dinanzi al cocchio. Questo fu il pri- 
Xnn i mo trionfo sopra gl’ lllirj. L’ anno seguen- 
D. R- te , sotto il consolato di Publio Valerio 
a 5 *£ Fiacco, figlio di Lucio, nipote di Marco , 
aa6. e Marco Atilio Regolo, figlio di Marco, 
nipote di Marco , si duplicò il numero dei 
pretori, e si credette di doverne creare 
quattro , onde poterne spedire a comandare 
nella Sicilia e nella Sardegna ; tra questi 
toccò iti sorte a Marco Valerio la Sarde- 
gna , e gli fu assegnata anche la Corsica , 
a Cajo Flaminio la Sicilia. 

XXXIV. S’ ebbe a quel tempo grande 
sospetto della guerra Gallica , di cui dice- 
vasi trattare i Boj , e gl’ Insubri noti sola- 
mente tra loro , ma eziandio coi popoli 
transalpini , avendo anche al lor soldo gran 
numero di Galli Gesati. Si cercarono dun- 
que non solamente i soliti rimedj , ma si an- 
♦ dò incontro al male che si temeva eziandio 

con que’ mezzi, i quali, permessi talvolta 
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niam et alias Graeci generis civitates, Corcyra 

liberati reddita.quae colonia Gorìnthiorum file* 

rat. Athenienses quoque, societatem Romanam 

amplexi, decreverunt, ut Roraanis jus civitatis 

Atticae.Initiorumque Eleusiniorum esset.Inter- 

eaGn. Fulvius proconsul triumphum navalera 

exlllyriis egit ante diem Kalcndas Quintiles, 

et principes lllyrios in triumpho ductos securi 

percussit. Uic primus de IUyriis triuraphus fuit. Ann» 

u c 

Anno sequente, P. Valerio L. F. M. N. Fiacco, 

M. Atilio M. F. M. N. Regulo consulatutn ge- A- 
rentibus, praetorum duplicatus est numerus, 
quaternosque creari visura, ut essent, qui in Si- 
ciliani Sardiniamqne provincias cum imperio 
mitterentur. exjiis M. Valerius Sardiniain.ad- 
tributamque huic Corsicam, C, Flamiaius Sici- 
liani sortiti sunt . 

XXXIV. Ingens eo tempore fuit metus Gal- 
lici belli, de quo Boji Insubresque non inter se 
modo, sed edam cum Transalpini popnlis agi- 
' tare, magnasqtie Gaesatarutn Gallorum copias 
stipendio conduxisse ferebantur. Ergo non so- 
lita modo remedia quaesita sunt, sed edam iis 
rationibus malo, quod timebatur, occursum, 

T. xiv 14 
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qnas àpnd severo* judices, praeter amorem pa- 
triac, et in ejus gratiam quaudoque concessa, 
quae alias negarentur, nihil excusaret. Quum 
enim , praeter alios ex Diis hominibusque ter- 
rores, eiiam in Sibyllinis libris repertum esset, 
{, nD C° Gallos et Graecos uibem Romanam occupa - 
A 5a £ turos , ad praedictionis ejus minas calliditate 
aa5. avertendas, IVI. Valerio M* F. M. N. Messalla, 
L. Apustio L. F. C. N. Follone consulibus, ex 
anctoritate pontifìcum homines quatuor, Gal- 
limi et Gallam.similiterque Graecum et Grae- 
cam in medio foro Boario vivos defoderunt, ut 
ita quasi partem aliquam urbis tenentes ini— 
plevisse fata viderentur. 

XXXV. Ceterum bic annus, inter res alia* 
non magnas, adparatu maxime Gallici belli, 
quod jam instabat, consumptus est. Descriptae 
sunt ad id bellum equitum peditumque copiae, 
incredibili numero, tota proRomanis Italia con- 
sentiente.Q.Fabius liistoricus,qui rebus gerun- 
dis interfuit, elTecta fuisse scribit armatorum 
ectingenta millia: Roma norumqu idem Cam pa- 
norumque numero peditum explente ducenta 
quadraginta ceto millia ducentos, equitum vi- 
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in grazia dell’ amore verso la patria , e in 
ogni altra circostanza rigettati , non tro- 
verebbero scusa presso giudici severi. Per- 
ciocché , oltre gli altri spaventi derivanti 
dagli Dei e dagli uomini, essendosi trovato 
scritto ne 4 libri Sibillini , che i Galli e i 
Greci avrebbero occupato Roma , a divertire 
coll* astuzia le minacce di quella predi- 
zione , essendo consoli Marco Valerio Mes- 
sala , figlio di Marco , e nipote di Marco , 
e Lucio Apustio Bullone , figlio di Lucio 
e nipote di Cajo, per un decreto de 4 Pon- 
tefici sotterrarono vivi in mezzo al Foro 
Boario un Gallo ed una Galla, e pari- 
menti un Greco ed una Greca , onde, 
occupando essi in qualche modo una parte 
della città , paresse che avessero adempiuto 
al destino. 

XXXV. Del resto , quest’ anno fu con- 
sumato tra parecchi altri non grandi affari, 
specialmente negli apparecchi della guerra 
Gallica, che già si appressava. Si arrolò per 
questa numero incredibile d 4 uomini e di 
cavalli, concorrendo tutta f Italia ad unirsi 
coi Romani. Lo storico Quinto Fabio, che 
fu presente ai fatti d’ arme , dice che fu- 
rono ottocento mila combattenti, sommi- 
nistrando i Romani ed i Campani dugento 
quaranta otto mila dugento fanti, e venti- 
sei mila seicento cavalli; il resto fu degli 
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altri popoli d* Italia. Anche i Veneti ed i 
Cenomani diedero ai Romani venti mila 
ausiliar) , i quali ebber ordine di obbligare 
colla paura , e coi saccheggiamenti , i 
Boj confinanti a difendere la loro patria , 
onde non si unissero alle altre forze nemi- 
. che, poi che riuscito non era ai deputati 
Romani di stornarli da’ pensieri di guerra. 
Perciocché , sebbene i Veneti ed i Ceno- 
mani si fossero lasciati persuadere di rin- 
novare l'amicizia coi Romani, pule i Boj 
e gl’ Insubri stettero fermi nelle disposi- 
zioni , e nel poposito ostile. Non furono 
però oran cosa le forze de Galli , non 
avendo osato chi li reggeva di seco trar 
fuori tutta la moltitudine armata, ed ob- 
bligati a lasciare una parte della gioventu 
a difesa del paese. Quindi col resto delle 
genti ( si contavano cinquanta mila fanti , 
e venti mila cavalli ) cominciarono a ten- 
tare il passo per la Toscana. 

XXXVI. Intanto ai consoli Emcio Emilio 

dr 1 Pa P° * fi g ,io Q l,imo ’ ni P ote d ‘ Gne ° ’ e 

s»8 * Cajo Atilio Regolo figlio di Marco , nipote di 
A - c - Marco toccò la Sardegna a quello , a que- 
a ’ 4 ' sto Rimini colla Gallia vicina. Perciocché 
i Sardi, cui pesava la perpetua presenza 
di un pretore Romano, ed i fasci non mai 
per 1* innanzi veduti , si erano nuovamente 
sommossi i ma il console Cajo Atilio con 
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ginti sex millia sexcentos. Cetera multitudo re- 
liquorum Itaiiae populorum fuit. Etiam Veneti 
ac Cenomani auxilia dederunt Komanis, homi- 
num millia viginti, qui jussi sunt (ìoitimos Bojos 
metu et damai* ad patriam tuendam cogere, ne 
cum ceteris hostium copiis conjungi possenti 
quando a bellandi consilio legationis Romanae 
srudiis avocari nequiverant. Yeuetis enim etCe- 
nomam's ad instaurandam cum populo Romano 
amicitiam persuasis, Tnsubres Bojique in hostili 
animo propositoque perstitere. Minutae tamen 
vires eorum sunt, non ausis omnern armatorum 
multitudinem educere regibus, coactisque par- 
tetn juventutis ad fines defendendos relinquere. 

Ita reliquis cum copiis ( peditum quinquaginta 
millia, equitum viginti nunierabantur) iter per 
Etruriam tentare coeperuut . 

XXXVI. Interea L. Aemilius Q. F. Cn. N. 
Papus, C. Atilius M. F. M. N. Regulus consules v s ^’ 
Sardiniatn et Ariminum cum vicina Gallia A C - 

. . , , . 9 * 4 > 

provincias obtinuere. Sardi enim, gravati per- 
petuaci Romani praetoris praesentiam fascee- 
que non ante conspectos , iterum tumultuati 
fueranl: sed LosC. Atilius consul haud magno 
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negotio coercuit . Major moles L. Aemilio cam 
Gallis fuit, perrupta Etruria Romani tendenti- 
bus, Eos praetor, cui Etruria provincia decreta 
fuerat, quuro arcere transitu nequìvisset, circa 
Clusium consequutus, praecipiti in occasum 
die , castra non procnl ab hostilibus postìit. 
Galli, quo Romanos ad pugnara elicerent, me- 
ditato dolo, cum omni pediiatu ad oppidum 
Faesulas nocturuo itinere perveniuut: relictis 
equitibus, quibus imperatum fuerat, ut orto die 
conspiciendos se tantum praeberent hostibus , 
deinde statim ad pedites se referrent, castra ad 
recipiendum equitatum hostesque ex improviso 
lurbandos apto loco habituros. 

XXXVII. Ea fraus Romanis imposuit, ut 
quasi fugientes avide sequerentur . ita cir- 
ca Faesulas a recentibus et paratis excepti 
sunt, fessi cursu, et consilio , ut in re nec- 
opinata , destituti . Quod unum supererat , 
pugnando tueri salutem , aut vindicare san- 
guinem statuere. sed , praeter alia numero 
quoque vincentibus Gallis , plures sex mil- 
libus in loco pugnae concisi sunt , ceteri 
fugerunt. Galli, muratura quendam collera. 
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poca pena li frenò. Più gran mole ebbe 
a sostenere coi Galli il console Lucio 
Emilio , i quali , sforzato il passo della 
Toscana , si drizzavano verso Roma. Non 
avendo potuto il pretore , cui toccata era 
la Toscana, impedir loro il passaggio, in-* 
seguendoli sino a’ contorni di Clusio , già 
declinando il giorno , si accampò non lungi 
dal nemico . I Galli , per eccitare i Ro- 
mani a battaglia , con artifizio studiato , 
vanno 1 di notte con tutta la fanteria sino 
a Fiesole , lasciati addietro i cavalli , a 
cui s’ era dato f ordine , appena sorto il 
giorno , di solamente mostrarsi ai Romani , 
indi subito ritrarsi ai fanti, che sarebbero 
accampati in luogo opportuno a ricevere i 
cavalli , ed scompigliare improvvisamente 
il nemico. 

XXXVII. Questa frode impose sì fatta- 
mente ai Romani, che si diedero ad inseguirli, 
come se fuggissero ; quindi furono accolti 
nelle vicinanze di Fiesole , stanchi e privi di 
consiglio, come avviene in cosa non prevedu- 
tala un nemico fresco ed agguerrito. Il solo 
partito che restava , o di salvarsi combattendo, 
o di vender caro il proprio sangue, lo presero. 
Ma oltre gli altri discapiti , essendo i Galli , 
anche superiori di numero, più di cinque mila 
Romani furono tagliati a pezzi sul luogo stes- 
so della pugna, gli altri fuggirono. I Galli, 
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avendo tentato di prendere on certo colle 
fortificato , dove ristretta s’ era la maggior 
parte dei fuggitivi,, poi che si sentirono 
mancar le forze pel cammino della notte , 
e per la pugna del giorno , partirono per 
andarsi a ristorare, lasciata una parte della, 
cavalleria , che assediasse quel monticelb , 
il quale il dì dopo sarebbe certo o per for- 
za o per dedizione caduto in lor potere. 
In questo stesso momento , per- un caso 
piuttosto da bramarsi , che da sperarsi , so- 
praggiunse il console Lucio Emilio . Per- 
ciocché, alPannuuzio della venuta dei Galli, 
spedito a Rimini a difendere la spiaggia del 
mare Adriatico, come udì che si drizzavano 
verso Roma , partito da Rimini a gran gior- 
nate, era giunto per buona sorte in que’ luo- 
ghi, e s' era accampato a poca distanza dal 
nemico. 

XXXVIII. Gli assediati, dai fuochi 
Osservati verso quella parte , congetturando 
quello che era , esser venuto 1" esercito 
Romano, mandarono alcuni de’ loro senza 
arme , onde più facilmente deludessero le 
sentinelle de’ nemici. Il console, conosciuto 
da essi lo staro delle cose , ommessa ogni 
più lunga deliberazione , cui non tollerava 
nè la circostanza, nè il tempo, subito allo 
spuntare del giorno , mandò innanzi la ca- 
valleria verso il colle , avendo ingiunto ai 
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quo pleraque fugientium turba concesserat, 
capere conati , postquam nocturno itinere 
diurnaque pugna vires exhaustas setisere, ad 
corpora curanda abiverunt , relieta parte 
equitum , quae turaulum obsideret , postridie 
vi ant deditione haud dubie in potestatem re- 
digendura . In hoc articulo rerum L. Aemilius 
consul optabili potius , quam sperato , casu 
supervenit. Nam, ad famara adventantium Gal- 
lorum Àriminum missus, defensurus Adriatici 
litoris oram , postquam urbem audivit peti , 
magnis itìneribus Ariraino profectus > ad ea 
loca bona quadam fortuna pervenerat , et 
parvo ab hostibus intervallo castra raetatus 
fnerat. 

XXXV11I. Obsessi , ex ignibus ab ea parte 
conspectis, id quod erat, Romanum exer- 
citum venisse conjicientes , quosdara suorum 
miserunt sine armis, quo facilius hostium 
excubias fallerent. Ex his cognito rerura 
statu, consul citra longiorem deliberationem, 
quam neque res, neque tempus ferebat, sta- 
tim orla luce cum equitatu praecessit ad 

tumulura , tribunis militum cum legionario 

* 
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milite sequi jussis. Gallos jam iidem ignes ad- 
monuerant de adventu Romanorum , et ad 
consili um de praesentibus coegerant. Ibi rex 
Aneroestus suasit , ne agmen lacupletissima 
praeda ohu slum objicerent kosti: sed, domum 
digrassi, deposita praeda, si bellandum ultra 
vide retur, expediti redirent. Probat® ab omni- 
bus consilio ante noctem disceditur, itinere 
per Etruriam juxta litus maris instituto. L. 
Aemilius , receptis , qui in tumulum con- 
fugerant , et Gallorum profectione cognita , 
cura his quidena conlads signis pugnare no- 
lebat: sed insequi tamen statuit, occasione, 
quarn tempus obtulisset, usurus. 

XXXIX. In hoc ardculo rerum rursus 
aliquid ex inproviso molita fortuna est. Alter 
consul C. Atilius ex Sardinia cuna legionibus 
Pisas adpulerat, atque , ibi militibus expositis, 
pedestri idnere petebat Romam , per eamdem 
Etrusci maris orara incedens , qua Galli ve- 
niebant . Circa portum Etruriae Telamonem 
primum obviam sibi facti sunt praecursores 
utriusqtie exercitus: captivisque nonnullis ad 
consulem adductis , ubi de itinere Gallorum , 
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tribuni de’ soldati di venirle dietro coi 
legionarj. Aveano gli stessi fuochi avvertito 
i Galli della venuta dei Romani , e indot- 
tili a tenere consiglio sulla situazione pre- 
sente. Quivi il re Aneoresto li persuase 
a non esporre al nemico un esercito carico 
di preda doviziosissima , ma sì a tornare 
a casa , e deposta la preda , se poi pen- 
sassero di continuare la guerra , riedere 
sbarazzati. Approvato da tutti questo pa- 
rere, si p'rte innanzi notte, pigliando la 
strada della Toscana lunghesso il mare. 
Lucio Emilio, riavuti quelli, ch’eransi ri- 
tirati sul colle , irne a la partenza dei 
Galli , non vedeva per verità venire a 
giornata con essi , risolvette però d’ inse- 
guirli per poi valersi dell* occasione , che si 
fosse offerta. 

XXXIX. In questo momento la fortuna 
macchinò all* improvviso un altro caso. 
L’ altro console Cajo Atilio era approdato 
dalla Sardegna a Pisa , e quivi , sbarcati i 
soldati , andava a Roma per terra , cam- 
minando per quella spiaggia medesima del 
mare Toscano, per cui venivano i Galli. 
I precursori dell’ uno e dell’ altro esercito 
s’ incontrarono dapprima presso Telamone , 
porto della Toscana; e come il console, 
da alcuni prigionieri condottigli , ebbe no- 
tizia della strada , che tenevano i Galli , 
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e della risoluzione del collega d’ inseguirli , 
ammirando il caso , e spinto dalla speran- 
za , che il nemico fosse preso in mezzo da 
due eserciti consolari , ordinò ai tribuni , 
che messa la gente in ordinanza , quanto 
il permetteva la natura de' luoghi , mar- 
ciassero con passo militare in battaglione 
quadrato. Egli , veduto un colle oppor- 
tunamente a ridosso della strada, per cui 
dovevano i Galli necessariamente passare, 
corre ad occuparlo colla cavalleria. Percioc- 
ché si dava fretta di azzuffarsi quanto prima 
col nemico, sicuro che, se fosse incalzato, 
il collega verrebbe in suo soccorso; e se gli 
riuscisse 1* impresa , ne gli sarebbe tornato 
il maggior vanto . 

XL. I Galli, veduta una banda di nemici 
sulle eminenze stimando che fossero cavalli, 
che Lucio Emilio avesse la notte mandati a 
quella volta caccian fuori essi pure la loro 
cavalleria, con parte di gente armata alla 
leggera, a farsi strada. Indi, intesa dalla 
deposizione dei prigionieri la venuta dell’altro 
console , furono obbligati a metter subito la 
fanteria in ordine di battaglia in due corpi, i 
quali e dinanzi e di dietro rivolti colla faccia 
al nemico, internamente colle spalle opposte 
a vicenda, formassero un corpo solo. Percioc- 
ché vedevano incalzare a fronte Cajo Atilio, 
alle spalle sapevano venire Lucio Emilio.. A 
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et insequentis eos collegae instituto cognovit, 
miratus casum , et spe inpulsus, quod medius 
inter duos consulares exercitus hostis teneretur, 
tribunis praecepit, ut acie instructa , quantura 
locorum natura pateretur, quadratura agmen 
gradu militari ducerent. ipse, animadverso col- 
le, opportune itineri, qua venire Gallos neces- 
sum erat, imminente, ad praeoccupandum eum 
cum equitatu contendit. Festinabat enim cum 
hoste quam primura decernere , certus , si ur- 
geretur, collegam venturum subsidio; et, si 
inceptum successiset, potiorem benegestae rei 
laudera penes se futuram esse . 

XL. Galli, viso in superioribus Iocis ho- 
atium agmine , noctu circummissos ab L. Ae- 
milio equites rati , smini et ipsi equitatum 
emittunt , adjuncta levis armaturae parte, ad 
iter aperiundum . deinde captivorum indicio 
consulis alterius adventus cognitus peditatum 
continuo instruere coègit ancipiti acie, quae, 
ante et retro in hostem versa , interius op- 
positis invicem tergis cohaereret. Natn vide- 
bant a fronte C. Atilium instare: a tergo 
geqni L. Aemiliura noverant . Huic igicur ex. 
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Transalpino genere mercede conductos , qai 
ab armorum nomine Gaesatae vocantur, op- 
posuerunt in prima acie ; post hos in sub— 
sidiis Insabres: at Taurisci Bojique adversus 
Atilianas copias locati sunt. Essetlis deinde 
carrisque cornu utrumque vallarunt: praeda 
cum idoneo praesidio viciuum in collem sepo- 
sita est. Jam pugnari ad tumalum ab C. Attlio 
occupatum coeperat, et ex eo conjiciebat L. 
Aemilius adesse collegam , cujus de itinere 
nihil habebat compertum, praeterquam quod 
adpulisse Pisas afidi verat. Igitur, ex tempore 
consilio capto, equites suos et ipse ad col- 
lem, ubi pugnabatur, jussit adcurrere. Cer- 
tatum ibi est equestri proelio acerrimo » in 
quo et C. Atilius consul occisus est, ejusque 
caput ad reges Gallorum Telatura . ad ex- 
Iremum tamen connisi toties viribus Romani, 
loco retento, hostem repulere. 

XLI. Decreta hunc ad modum equestri 
pugna , pedites currere. Ibi vero certamen vi- 
disses , quum numero atque robore virorum, 
tura ipsa dispositione acierum terribile: quum 
inter duos Romanos exercitus Gallorum inter- 


Digitized by Google 


LIBRO XX CAPO Xfc X»3 

questo dunque opposero nella prima fila 
i mercenari Transalpini , che son chia- 
mati Gesati dal nome delle lor armi ; 
dietro a questi di rinforzo gl’ Insubri ; ma 
i Taurisci ed i Boj furono collocati di 
rincontro al corpo di Atilio. Indi assie- 
parono l’ una e 1’ altra ala con carri e 
vetture d’ ogni sorte ; il bottino fu mes- 
so da parte nel colle vicino con op- 
portuno presidio. Già si era cominciato 
a combattere intorno all’eminenza occu- 
pata da Cajo Atilio ; dal che Lucio Emilio 
congetturava , esser venuto il collega , 
del cui cammino nulla sapeva , fuorché 
aveva udito , eh’ era approdato a Pisa. 
Quindi , preso consiglio dal momento , or- 
dinò egli pure , che la sua gente a cavallo 
corresse al colle dov’ era la mischia. Quivi 
s’ ebbe un fierissimo combattimento eque- 
stre , nel quale il console Atilio restò mor- 
to, e la cui testa fu portata ai re de’ Galli . 
In fine i Romani , adoperatisi con tutte le 
forze , conservato il posto , respinsero il 
nemico. 

XLI. Terminata in qnesto modo la 
battaglia equestre , si azzuffarono i fanti. 
Quivi avresti veduto un conflitto terribile 
sì pel numero ed il vigore de’ combattenti , 
sì per la stessa disposizione delle squadre, 
mentre tutta quella moltitudine di Calli, 
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serrati tra due eserciti Romani , voltati ad 
un tempo contro 1’ uno e contro 1’ altro , 
in modo di lasciar dubbio , se più giovasse 
loro questa forma di combattere , peroc- 
ché , avendo a fare colle forze divise dei 
nemici , si assicuravano vicendevolmente le 
spalle , stimolati inoltre ad essere valorosi 
dalla svanita speranza di fuggire , ovvero 
se nuocesse , attivandosi chiusi tra due 
eserciti consolari. Del resto , in parte at- 
terriva i Romani l’aspetto degli uomini, 
che per bella mostra e per grandezza di 
corpi stavansi nelle prime file; in parte gli 
eccitava a combattere la dolcezza non 
solamente della lode, ma pur anche delle 
spoglie , 1 perchè non v’ era tra i caporioni 
de’ Galli, chi non ispleodesse per braccialetti 
e maniglie d’ oro . 

- XLII. Venuti dunque alle mani, sca- 
gliatisi dapprima i veliti addosso al nemico, 
ne fecero gran macello , specialmente dove 
combattevano i Gesati , i quali , buttate 
via le vesti per ferocia e per barbara osten- 
tazione , s' erano piantati nudi davanti alle 
prime insegne. Perciocché non potendo lo 
scudo Gallico, assai lungo e stretto , co- 
prire tutto il corpo , eran essi esposti , 
quasi , bersaglio a’ colpi degli arcieri ; e 
cadevano invendicati, perchè nè potevano 
ferire il nemico da lontano, nè i sol- 
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cepta multimelo, simul in ntrosque obversa, 
dimicaret ambiguo judicio, plusne prodesset eis 
ìsta proelii forma, quod, curri divisis hostium 
copiis pugnantes, terga sibi ih vicem tuta prae- 
stabant, etiam amnsa spe fugae ad fortitudi» 
nem stimulati , an vero noceret, quod inter 
duos consulares exercitus conclusi tenebantur. 
Ceterum Romanos partim adspectus virorum 
terrebat, qui eximia specie et magnitudine cor- 
porum primis in ordinibus stabant; partim ad 
pugnandum incitabat non modo laudis , sed 
etiam spoliorum dulcedo , quod inter Gallo- 
rum antesignanos erat nemo, quin maniacis 
armillisque auteis fulgeret. 

XLI1. Conferto igitur proelio, immissi pri- 
mum velites maximam hostium edidere cae- 
dem , praesertim ubi Gaesatae pugnabant , 
qui , per ferociara et barbaram ostentationem 
abjectis vestibus , nudi ante prima signa 
constiterant. Quum enim scutum Gallicum 
praeiongum et angustum non possit corpus 
obtegere, tamquam exposita jaculatoribus si- 
gna certis ictibus petebantur: cadebantque 
inulti , quod ncque ferire hostem erainus po- 
t . xìv 1 5 
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terant, neque conserta manu pugnar» secum 
levis armatura patiebatur. qua desperatione 
pars temere in hostem ruentes, priusquam ad 
manus venirent , missilibus confossi sterne- 

bantur : ceceri , sensim referentes gradum , 

f 

suorum perturbabant ordines. Ita Gaesatarum 
acie per velites disjecta, gravis armaturae mi- 
les, Bojos Insubresque ac Tauriscos nndiqua- 
que adortus, multos interfecit. 

XLIII. Stabant tamen obfirmatis animis, 
neque ulla re inferiores, nisi quod armorum ge- 
nere vincebantur, neque ad muniendum corpus 
apte instructi, neque ad hostem percutienduta. 
gladius enim Gallicus, tantum ad rem caesim 
gerendam accomodatus, mucronern idonenm 
non habet: praeterea ad primum ictum incur- 
vatur, seqnentesque parum efficaces habet, nisi 
pede pressus iterum dirigatur. Eventum proelii, 
quum in meliore spe Romani essent, haud du- 
binm fecit equitum reditus, qui, Gallico equi- 
tatu in fugam compulso, ex colle decurrentes, 
in latus hostium inpressionem fecerunt , tanto 
minus tolerabilem , quod ex superiore loco in- 
gruebat.IIoc maxime modo cum Gallis inEtra- 


jt/L 


Digitized by Google 



LIBRO XX CAPO XLII 34 7 

dati armati alla leggera permettevano , che 
combattessero corpo a corpo ; sicché in tale 
disperazione , parte gettandosi alla ventura 
in mezzo de’ nemici , prima di venir alle 
mani , trafitti da’ giavellotti mordevano la 
terra ; gli altri , a mano a mano ritirando- 
si , scompigliavano I’ ordinanza de’ suoi. 
Così , sconfitta dai veliti la schiera de’ Ge- 
sati , il soldato di grave armatura da tutte 
le parti assaltando i Bo) e gl* Ìnsubri e i 
Taurisci, molti ne ammazzò. 

XLtll. Essi però si stavano al loro 
posto con animo risoluto , non in altro 
inferiori, se non che superati erano nella 
qualità dell' armi , e non bene agguerriti a 
difendere la persona , nè a ferire il nemi- 
co. Perciocché la spada Gallica, atta sola- 
mente a piagare di taglio, non ha punta 
che valga ; inoltre al primo colpo s’ in- 
curva , né si raddrizza di nuovo , e i 
seguenti sono di poco effetto, se non è 
premuta col piede. Avendo i Bimani più 
diritto a sperale, rendette non più dubbio 
1* esito della battaglia il «torno della ca- 
valleria , la quale , càccia in fuga quella 
dei Galli , correndo giù dal colle , piombò 
sul fianco de’ nemici con urto tanto meno 
tollerabile , quanto che veniva dall’ alto. 
A questo- modo a un dipresso ci narra 
Polibio essersi combattuto contro i Galli 
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nella Toscana , dal quale altri poco pro- 
babilmente dissentono. Perciocché, chi vorrà 
credere ciecamente , che invece una bur- 
rasca insorta la notte obbligasse i Galli a 
fuggire , quasi temendo 1' ira degli Dei , 
e che Cajo Atilio fosse morto nell' assal- 
tarli alle spalle ? Che poi , dopo alcuni 
giorni , ciascuno essendosi tenuto intanto 
sul rispettivo suo colle, Lucio Emilio com- 
battesse prosperamente contro i Galli? Nè 
quelli meritano maggior fede, i quali dal 
sito littorale trasportano il campo di batta- 
glia nel territorio Aretino. 

XL1V. Tutti convengono esser periti 
in quel giorno quaranta mila Galli ; se 
ne presero non meno di dieci mila con 
uno dei loro re , chiamato Concolitano ; 
l’altro, Aneroesto, che avea gran fama 
di valore , e di potenza , scampato con 
pochi compagni , se nella fuga , tagliatasi 
la gola , e insieme i suoi congiunti privò 
di vita. Eà ricuperò quantità grande di 
bottino , eh* il console fece restituire 
a chi n’ era stato spogliato , ricono- 
scendo ognuno le robe sue. Indi col suo 
e coll’ esercito di Aùlio , passando lun- 
go i confini dei Liguri nel territorio dei 
Boj , perchè il soldato traesse la mer- 
cede di sue fatiche glielo diede da sac- 
cheggiare ; e in pochi dì ricondusse a 
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ria pugnatimi Polybicis tradidic : a quo parura 
probabiliter alii dissentiunt. quis enim temere 
credat ita poiius lem gestam esse, ut Galios no- 
ctu orta tempestas fugere coégerit, tamquara 
Deorum iram timentes, postremosque eorum 
adgressus C. Atilius occubuerit: deinde post ali- 
quot dies, quum interea suo quilibet in colle se 
continuisset, L. Aemilius cum exercitu Gallico 
prospere pugnaverit ? Neque plus merentur 
fidei , qui pugnae locum ex litorali regione in 
agrum Arretinum trantulerunt. 

XLIV. Cecidisse tum Gallorum millia qua- 
draginta non ambigitur. capta sunt haud mi- 
nus millia decem cum uno regum Concolitano: 
alius, Aneroéstus, qui plurimum opinione vir- 
tutis et potentia valuerat , paucis comitantibus 
elapsus, in fuga necessarios suos seque ipsum 
secta gula interemit. Recepta est praeda in- 
gens , quam consul reddendam iis curavit , 
quibus adempta fuerat, suas unoquoque res ad- 
gnoscentib'us dominis. Inde cum suo et Atiliano 
exercitu juxta fines Ligurura in Boicum agrum 
profectus, ut operae navatae mercedem haberet 
miles, diripiendam ei regionem dedit, paucis- 
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que diebus satiatas praeda copias in urbera re- 
. duxit: tanto inajore omnium laetitia, quanto 
acrior istius belli metus fuerat. 

XLV. Ergo vix cujugquam triumphus fa- 
Tentium vocibus tam celebratus est : insignis 
alioquin, et rerum gestarum gloria, et capti- 
vorum spoliorumque praelatotum numero pre- 
tioque. Multa inter haecsigna militarla fuere, 
plurimique torques aurei armillaeque, virorum 
fortium apud Gallos ornamenta. Sed maxi- 
me adverteruut oculos hominum Britomarus, 
aliique principe» Gallorum, quos L. Aemilius 
per iudibrium accinctos in Capitolium duxic , 
tamquam voti sui religionem servaturos, quod, 
non prius solatii ros se ballea,quam Capitolium 
adscendissent , juraverant. Ante diem tertiura 
nonas Martias L. Aemilius consul de Gallrs 
triumphavit Eodem anno lustrum alterum at- 
que quadragesimum conditum esse reperio a 
censoribus C. Claudio Ap. F. C. N. Centhone, 
M. Junio D. F. D. N. Pera. 

XLVI. Depositus jam belli Gallici me- 
tus, nondum vindictae cupiditas erat: ambo- 
busque proximi anni consulibus ea provincia 
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Roma le sue genti sazie di preda ; con 
gioja universale tanto più grande , quanto 
era stato maggiore lo spavento di questa 
guerra . 

XLV. Quindi forse non v’ ebbe mai 
altro trionfo celebrato con voce di pia 
distinto favore , segnalato inoltre e per 
grandezza d* imprese , e per numero e pre- 
ziosità di prigionieri e di spoglie, che prece- 
devano il carro. Tra queste molte insegne 
militari , e moltissime collane e braccialetti 
d’oro, tra’ Galli ornamenti di prodi. Ma 
richiamavano specialmente gli sguardi tutti 
Eritomaro e gli altri capi dei Galli , cui 
Lucio Emilio per derisione trasse al Cam- 
pidoglio armati da capo a piedi, quasi a 
religiosamente compiere il voto, che avean 
giurato , di non Slacciarsi la giornea , se 
non fossero saliti sul Campidoglio. Il con- 
sole Lucio Emilio trionfò de' Galli li tre 
delle None di Marzo. Trovo, che nello 
stesso anno fu chiuso il quarantesimo se- 
condo lustro dai censori Cajo Quinto Clau- 
dio Centone, figlio di Appio, nipote di 
Claudio, e Marco Giunio Pera, figlio di 
Decio, e nipote di Decio. 

XLYI. S’ era deposto il timore del- 
la guerra Gallica , non la brama della 
vendetta , quindi si assegnò la Gallia 
ad ambidue i consoli dell’ anno susse- 
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Anni guente. Eran essi Tito Manlio Torqnato , 
D. R figlio di Tito, nipote di Tito, e Quinto Ful- 
^*9 vio Fiacco, figlio di Marco, nipote di Quinto 
3 .' consoli tutti e due per la seconda volta. Si 
decretò loro di buon grado un esercito , e 
quanto concerneva 1’ allestimento ed il go- 
verno della guerra ; perciocché si sperava , 
dopo sì segnalata vittoria , di poter discac- 
ciare i Galli da tutto il paese d’ intorno 
al Po, quando si facesse uno sforzo. I 
consoli , partiti colle lor genti , tosto al 
primo scoppio del terrore obbligarono i Boj 
ad arrendersi; indi fa spedizione si allentò 
per T iusorta pestilenza e per le pioggie 
continue. Altri scrivono , che questi consoli , 
passato il Po, venuti a giornata cogl’insu- 
bri , ne uccisero da ventitré mila , e cinque 
mila ne presero. Ma in sì fatte cose più vale 
presso di me P autorità di Polibio. Intanto, 
a motivo cbe i consoli , impediti dalle fa- 
cende, o dalla mala stagione, non poterono 
da lontani paesi recarsi a Roma a tenere i 
comizj , per questo si creò dittatore Lucio 
Cecilio Metello , figlio di Lucio, nipote di 
Cajo ; e questi nominò maestro de’ cavalieri 
Anni N. Fabio Buteone , figlio di Marco , ni- 
R - potè di Marco. Tenuti i comizj , son fatti 
A-Ct consoli Cajo Flaminio, figlio di Cajo, ni- 
a»a. potè di Lucio, e Publio Furio Filo figlio 
di Spurio , nipote di Marco. 
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data. T. Manlius T. F. T. N. Torquatus , 

Q. Fulvius M. F. Q. N. Flaccus erant , 
uterque iterum. His exercitus, et quae ad A - c. 
bellura instruendum gerendumque pertine- 
bant , alacriter decreta . spes enim erat , 
post tantam victoriam toto circa Padum 
agro depelli Gallos posse , si nervi inten- 
derentur. Consules , cum copiis profecti , 
primo statim terrore Eòjos ad deditionem 
computare : segnior deinde expeditio fuit ob 
pestilentiam et continuos imbres . AI» tra- 
dunt , hos consules , Pado transito , collatis 
signis vicisse Insubres , hominum occidisse 
tria et viginti millia , cepisse quinque . sed 
nobis Polybii potior est in his rebus aucto- 
ritas . Interea quia consules e longinquis 
regionibus , sive rebus gerundis , sive tem- 
pesta tibus impediti, ad comitia occurrere non 
potuerant, ejus rei gratia dictator creatus 
est L. Caecilius L. F. C. N. Metellus-: isque 
N. Fabium M. F. M. N. Butionem magistrum 
equitura dixit. Comitiis habitis consules facti 53 ° 
sunt C. Flaminius C. F. L. N. P. Furius a*». 
Sp. F. M. N. Philus. 


Digitized by Google 



a34 LIBRI CAP - XLVn 

XLVII. Hi primi Romànorum, ut existimo, 
Padum transivere cum exercitu , qua fluvins 
Addua Pado committitur, in regionem Insii- 
brnm inruptione facta. Multo labore, neque 
nullo sanguine haec audacia constitit. nam et 
in transitu fluminis, et dum castra ponuntur, 
acriter incurrentes hostes Romànorum hand 
paucos occiderunt . Ex ha rum rerum nunciis 
ortam solicitudinem inmensum auxere pro- 
digio, quod in Piceno flumen manasse sangui- 
ne, in Etruria coelutn ardere visum, Arimini 
noctu luxisse , tresquc lunas eodem tempore 
apparuisse nunciabatur, et quod Romae in 
foro vultur per dies complures sederat. nam 
sub idem forte tempus Caria motu terrae 
concussa , et collapsus Rhodi colossus nihil 
tum ad rem Romanam pertinere credebantur. 
Ceterorum caussa consulti augures , consules 
vitto creatos videri , responderunt , sequu- 
taeque sunt senatus ad eos literae , quibus 
in urbem revocabantnr. Illi inter haec per 
inducias Insubrum agro excesserant , deinde 
in Cenomanorum finibus, sociorum adscitis 
auxiliis , iterum campos Alpibus subjacentes 
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XLY!!. Questi furino, a parer mio, i 
primi ira’ Romani , che passarono con eser- 
cito il Po , ne! sito dove 1’ Adda si unisce 
a quello , facendo un’ invasione nel paese 
degl’ Insubri. Questo ardimento costò molta 
fatica, e sangue non poco. Perciocché e nel 
passaggio del fiume, e nell'atto di accampar- 
si , i nemici , piombando addosso ferocemente 
ai Fontani, molti ne uccisero. L'inquietezza 
nata da così fatte notizie fu grandemente 
accresciuta da prodigj, che si annunziavano; 
che in un fiume del Piceno fosse corso san* 
gue,che nella Toscana il cielo s'era mostrato 
in fiamme , che a Rimini di notte si fosse 
veduto chiaro , ed esservi comparse ad un 
tempo tre lune , e che a Roma un avvoltojo 
per più giorni si fosse fermato sul foro . 
Perciocché la Caria , a que' giorni , per av- 
ventura scossa da terremoto , e il Colosso di 
Rodi caduto non si credevano avvenimenti, 
che avessero punto di comune col "paese Ro- 
mano. Gli auguri pertanto consultati intorno 
gli altri prodigj , risposero parer loro , che 
fosse corso difetto nella elezione dei consoli', 
quindi le lettere del senato, che li richiama- 
vano a Roma Essi frattanto, per tregua con- 
venuta, usciti erano dal territorio degl’insu- 
bri , indi , ottenuti de’ soccorsi dagli alleati , 
aveano cominciato sui confini de' Cenomani 
a nuovamente infestar le pianure giacenti 
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appiè dell* Alpi; e gl’ Insubri incolleriti* 
levate anche dal tempio di Minerva le ban- 
diere dorate, che si chiamavano le immo- 
bili , perchè non era lecito muoverle , che 
nei casi estremi , andarono ad incontrare i 
Romani con cinquanta mila combattenti , 
fermi di venire a giornata. 

XLVI1I. In questo momento giunsero 
le lettere del senato. Cajo Flaminio , o 
che ne indovinasse il soggetto, o che ne 
fosse avvertito per lettere degli amici , per- 
suase al collega di non aprirle innanzi la 
pugna. Quindi, ostinati nel pensiero di voler 
combattere, discutevano tra loro intorno 
alle gemi sussidiarie dei Galli , onde , tra- 
scurandole , non prendessero motivo . ado- 
prandole , occasione di nuocere. Perciocché 
si temeva. la leggerezza dei Galli, special- 
mente perchè avevano a combattere contro 
un nemico congiunto loro per sangue. Fi- 
nalmente si appigliarono a questo partito. 
Mandarono i Galli all’ altra parte del fiu- 
me ; indi ruppero i ponti ; così nè il Ro- 
mano poteva esserne offeso , e tolto ogni 
mezzo di fuggire , dovea riporre la sua 
salvezza nel valore. Dopo un fiero com- 
battimento, rimase la vittoria pei Romani; 
però con maggior lode dei tribuni , che 
dei consoli. Perciocché Cajo Flaminio ac- 
costate aveva le sue genti sì presso al fin- 
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infestare coeperant: permotique ira Insubres, 
eiiam aureis signis ex aede Minervae de- 
promptis , quae immobilia vocabantur , quod 
nisi ob extremam necessitatelo moveri fas non 
esset, cum exercitu quinquaginta millium oc- 
currerant , acie diraicaturi . 

XLVI1I. Hoc ad tempus literae senatns 
venere. C. Flaminius, sive conjectura earum 
argumentum adseqoutus , sive literis amico- 
rum praemonitus , coliegae persuasi , ne 
ante pugnam commissam aperirentur . Sic 
obsiinato ad dimicandum animo , de auxiliis 
Callorum deliberabant , ne forte neglecta 
caussam nocendi haberent ; adhibita , occa- 
sionerò. levitas enim gentis timebatur, prae« 
sertim adversus cognatum hostem suscipien- 
do proelio. Tandem hoc consilium placuit. 
Gallos in ulteriorem ripam miserunt : deinde 
ruperunt pontes. ita neque laedi ab iis Ro- 
rnanus poterat , et , copia fugae penitus ab- 
lata , omnia in virtute erat habiturus. Post 
acre proelium victoria Romanis cessit ; raa- 
jori tribunorum laude, quam consulum. Nam 
G. Flaminius aciem ita ripae fluminis ad- 
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moverat , ut nihil ad recpptum cohortium 
relinqueret spatii : haud dubie totum exer- 
citum perditurus, si urgentibus hostibus vel 
minimum recedere coactus fuisset. Tribuni 
vero, prioribus proeliis esperti , Gallorum 
vim omnem in primo inpetu esse , Lune 
acerrimum , sed brevem , si qui* sustinuisset , 
nihil postea metuendum habere, primis or- 
dinibus bastas triariorum dividunt, quibus 
hostium excipiant ictus, deinde, abjectis his, 
gladium stringant. 

XLIX. Ubi ventimi ad certamen est , 
hastarum objectu Gallici gladii statim ad 
priraum ietnm hebetati curvatique sunt: quo« 
donec dirigere student , suggressus strierò 
mucrone Romanus omnem armorum usuai iis 
ademit. Nam et hoc habent enses Gallici, quia 
caesim tantum modo iis pugnari potest, ut ad 
feriendum aliquantum requirant spatii; quod 
si quis abstulerit, omnino fiunt inntiles. Romani 
vero etiam punctim ferire ex minimo inter- 
vallo poterant , eoque modo ad corpus hostis 
adpressi faciem ejus atque pectus impune cae- 
debant. Interfecta dienntur millia Gallorum 
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me, che non avea lasciato punto di spazio 
al ritirarsi delle coorti ; e avrebbe certo 
perduto tutto feseicito, se incalzato dal 
nemico fosse stato costretto a retrocedere 
un solo passo. Ma i tribuni, addottrinati 
dalle precedenti battaglie , tutta la forza 
dei Galli starsi nell’impeto primo, e quan- 
do si sappia sostener questa , fierissima 
bensì ma breve , non vi essere più mo- 
tivo di temere , spartiscono nelle prime 
file i triarj , onde colf aste facciano fronte 
a’ colpi dei nemici , indi , gettatele , strin- 
gano il ferro. 

XLIX. Come fu appiccata la zuffa , 
le spade dei Galli , all’ incontrarsi nelle 
aste , furono al primo colpo smussate ed 
incurvate, e mentre i Galli si adoprano 
a raddrizzarle , il Romano , sottentrando 
colla spada sguainata , tolse loro il poter 
usare dell’ armi . Perciocché hanno le spa- 
de Galliche anche questo di proprio , 
che , non potendosi adoperar nella pugna 
che di taglio , addomandano quindi per 
ferire alquanto spazio ; il quale se gli 
fia tolto, diventano inutili del tutto. I 
Romani all* incontro potevano anche a 
minima distanza ferire , e coti facendosi 
addosso al nemico potevano impunemente 
percuoterlo nella faccia e nel petto. Di- 
consi uccisi da nove mila Galli ; e quasi 
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un doppio numero preso. Dopo la vitto- 
ria il paese nemico fu, quant* era lungo e 
largo , saccheggiato , e se ne trasse molta 
preda. 

L. Allora finalmente si son lette le 
lettere del senato ; alle quali disposto essen- 
do Publio Filo di obbedire , Cajo Flaminio, 
protestando esser questa malevolenza dei 
Padri , non difetto alcuno nella elezione * 
di che non si poteva addurre alcuno argo- 
mento più forte della vittoria stessa , che 
avevano ottenuta , dichiarò che non sarebbe 
partito , se non finita la guerra , o spirato 
il termine della sua carica. Anzi aggiunse , 
che farebbe in maniera , che si cessasse 
d' ingannare il popolo Pomario colla sciocca 
osservazione degli augurj , e d’ altre cose 
jì fatte. Del resto, persistendo Publio Furio 
nel suo proposito, l’ esercito Flaminiano 
temendo , partito lui , di non essere abba- 
stanza sicuro nel paese nemico , il pregò 
che rimanesse ancora alquanti dì. Egli però 
non volle far nulla; mentre intanto Cajo 
Flaminio prese alcuni castelli , e una città 
di qualche nome in que’ paesi , e donò il 
bottino a’ soldati , onde conciliarsi il lor 
favore nell’ imminente contesa col senato. 
Perciocché in Roma tale indignazione s* era 
svegliata, che non si andò, giusta il costa-, 
me , incontro a’ consoli , che venivano ; e 
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novera : quasi dupium ejus numeri captum esse. „ 
Pose victoriar» ager liostium longe lateque va- 
status est, multumque praedae partum. 

L. Tumdemum literas senatus iegi placuit: 
quibus quum pariturus P. Philus esser, C. Fla- 
xninius, invidiam itane Patrum esse testatus, 
nul/is auspiciorum vitiis, cujus rei nullum ar- 
gumentum certius ipsa illa , quarti oblinuissent, 
victoria adduci posset, negavit se, nisi finito 
vel bello, vel rnagistratus tempore, decessurum 
esse. Quin edam addidic effecturum, ut populus 
Romanus auguriorum aliarumque talium re- 
rum inepta observatione falli c/er/'/iar.Ceterum, 
in sententia persistente P. Furio, Flaminianus- 
exercitus, metuens, ut, digresso ilio , satis in 
hosciii regione tutus esset, exoravit eum , ut 
per dies aliquot remaneret. nibil tamen re- 
rum postea gerere voluit: C. Flaminio interim 
castella quaedam urbemque non inceiebrem 
illis gentibus recipiente , ccncessaque militi 
praeda ad istans cum senatu certamen sibi 
conciliante animos. Tanta enim exorta fue- 
rat in Urbe indignatio , un redeuntibus con- 
sulibus neque obviam ex more iretur, trimn- 
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phusque non C. Flaminio modo , sed in ejus 
odium etiam P. Philo negaretur. Ad extreraum 
C. Flaminii magnus apud plebetn favor vicic: 
isque triumphans urbem ingressns est, ante 
diera sexturn IdusMartias. Multa in eo trium- 
pho translata sunt spolia, magna vis arroornm , 
torques itidetn aurei permulti, ex quibustro— 
pliaeum Jovi C. Flaminius in Capitolio posuit, 
inverso Gallorum voto, qui de spoliis Romano- 
rum Marti suo torquem promiserant. Alter 
mox consul de Galliset Liguribus triumpbum 
egit ante diem quartum Idus Martias . 

LI. Sic magis accensa, quam vieta, se- 
natus odia non quievere , donec consules 
statina secundum triumphum abdicare sant 
coacti. Pari severitate sub idem fere tempus 
viri clarissimi duo sacerdoti! honore carue- 
runt : M. Cornelius Cethegus , extis non 
rite porrectis; Q. Sulpicius, quod inter sa- 
crificandum apex ei de capite defluxerat . 
Quura magistrato cousules abivissent , co- 
* n £° mitia per interregem sunt habita , quibus 
531 consul factus M. Claudius M. F. M. N. Mar- 

A c. , 

in. cellus, qui, magistrato inito, coliegam ad- 
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fa .negato il trionfo non a Cajo Flaminio 
soltanto , ma in odio di lui anche al suo 
collega Publio Filo. In fine il grande 
favore, che godeva Cajo Flaminio presso 
la plebe la vinse ; ed egli entrò in Ro- 
ma trionfante il dì sesto avanti gl' Idi di 
Marzo . Molte spoglie furono portate in 
quel trionfo , quantità grande di armi , e 
moltissime collane d’oro; 'di che Cajo Fla- 
minio eresse un trofeo a Giove sol Campi- 
doglio , invertendo il voto dei Galli , che 
aveano promessa delle spoglie de’ Romani una 
collana al Marte loro. Poco dopo l’altro 
console trionfò de* Galli e de’ Liguri il giorno 
quarto innanzi gl* Idi di Marzo. 

LI. Gli odj del senato in questo modo 
piuttosto maggiormente accesi , che vinti , 
non s* acquietarono , fino a tanto che i 
consoli dopo il trionfò non furono costretti 
di rinunziare alla lor carica. Per uua simile 
severità, quasi ne’ giorni medesimi, due 
chiarissimi personaggi privati furono del- 
l’onore sacerdotale; Marco Cornelio Cetego, 
per non aver presentate nel debito modo le 
viscere delie vittime, e Quinto Sulpicio, per- 
chè nell’atto di sagrificare gli era caduto di 
capo il berretto. Usciti di carica i consoli , 
l’ interré tenne i comizj , ne’ quali fu fatto 
console Marco Claudio Marcello, figlio di 
Marco, nipote di Marco, il quale, entrato in 
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funzione, sì prese a collega Gneo Cornelio 
Scipione Calvo, figlio di Lucio, nipote di Lu- 
cio. Essi rimandarono gl' Insubri, che chiede- 
vano la pace, rigeuate avendo specialmeute 
Marco Marcello tutte le condizioni per cu- 
pidigia di comando, e brama di trionfare. 
Ma i Galli stessi parevano più datsi pensiero 
della guerra, che della quiete, avendo nuo- 
vamente presi al loro soldo da trenta mila 
Gesati, che aveano passate le Alpi, ed un 
numero anche maggiore d’ Insubri. 

JL1I. Così rinata la guerra , i consoli 
partitisi al principio della nuova stagione 
circondarono Acerra , castello eh’ è tra il 
Po e le Alpi. Parendo impresa difficile 
distorre i Romani da quell'assedio, Brito- 
maro , preso un corpo di dieci mila Ge- 
sati , si propose di saccheggiare tutto il 
paese d’ intorno il Po. 11 che saputo, i 
consoli si divisero in guisa le forze tia 
loro, che Gneo Cornelio dovesse colf eser- 
cito incalzare l’assedio, e Marco Marcello 
con due parti della cavalleria, e con iscel- 
ta banda di gente armata alla leggera , 
soccorrere gli alleati. Ne scelse egli più 
di seicento de’ più gagliardi ; con questi , 
e co' suoi cavalli, camminando giorno e 
notte , si drizzò verso i nemici . Rag- 
giuntili presso Clastidio, li assalì prima che 
potesse ristorare i suoi col riposo , non 
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•gcivit Cn.Cornelium L. F. L. N. Scipionem Cal- 
vum. Hi pacem petentibus Insubribus restitere, 
M. Marcello potissimum cupiditate provinciae 
triumphique conditiones omnes aspernante.sed 
et ipsi Galli belli potius , quarti otii , consilia 
tractare videbantur, quum de integro mercede 
conducta Gaesatarum triginta millia, superatis 
Alpibus , longe majorem Insubrium multitu- 
dinem concivissent. 

LH. Bello sic exorto, profecti primo vere 
consules Acerras (oppidnm est inter Padum et 
Alpes) circumsederunt. Cujus obsidione quum 
depellere Romanos difficile videretur, Brito- 
marus, adsumpta decem millium Gaesatarum 
manu , Circumpadanam regionem vastare in- 
stituit. quo comporto, consules ita inter se 
partiti sunt copias, ut Cn. Cornelius cura exer- 
citu reliquo nrgeret obsidionem; M. Marcellus, 
duas partes equitum et delectos ex levi arma- 
tura ducens, sociis succurreret. Delegit ex- 
peditissimum quemque, non ultra sexcentos. 
cum bis et equitibus suis, non die, non nocte 
intermisso itinere, contendi! ad hostes. quos 
circa Clastidiuin edeptus, priusquam reficere 
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suos quiete posset , adortus est , non volnntate- 
sua, sed ferocia Gaesatarum, qui, numero po- 
tiores et equestris militiae principatum sibi 
vindicantes, andito, paucos adduci pedit**s a 
console, protinus ad obterendum eum, oini sa 
Clastidii obsidione, proruperunt. 

LUI. M. Marcellns, acie in longum por- 
ree ta , ne drcnmveniretur ab hostium mul- 
titudiue, Gallis processit obviam. neque longe 
aberant invicem acies, quum jam impetutn 
facere molientem equus , clamore cantuque 
Gallorum exterritus. abripnit, et retrorsum 
tulit.Jbi consul , veritus ne in omen tractus 
ille casus animum suis minueret, equum cir- 
cumagendo Solem adoravit , tamquam ea de 
caussa couvertisset : ex veteri more , quo 
Deos adoraturi se circumagebant . Fet unt , 
eum ante primum congressum pulcherrima 
bostilium armorum Jovi Feretrio vovisse ; 
inox , conspecto Britomaro , qui suorum 
agmen praecedebat , arma ferens auro ar- 
gentoque et coloribus esimie perornata, haec 
judicavisse arma esse debere , quae vovis- 
set. Jam ipse quoque rex, viso Romanorum 
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già di sua volontà , ma per la 
de’ Gesati , i quali superiori di nu 
ed arrogandoci il primato nella i\ 
equestre , udito venire il console con 
chi fanti , tosto , intralasciato 1' assedi 
Clastidio , se gli lanciarono addosso 
ischiacciarlo. \ 

LIII. Marco Marcello, allungando la 
sua fronte per non essere avviluppato dal 
nemico, mosse ad incontrare i Galli. Nè 
le schiere si stavano discoste troppo 1’ una 
dall’ altra , quando il cavallo di Marcello , 
ineutr* egli si stava già per lanciarsi all’ as- 
salto , spaventato dal clamore e dal canto 
dei Galli, baizollo e riportolle all’ indietro. 
Allora il console, temendo, che qnell’ acci- 
dente, preso per tristo augurio, non isce- 
masse il coraggio de’ suoi , girato il cavallo , 
adorò il sole , quasi lo avesse appunto girato 
a quest’ oggetto , secondo l’ antico costume , 
giusta il quale , chi adorava gli Dei si rivol- 
geva verso quel pianeta . Dicesi , che pri - 
ma di venire alle mani , egli promettesse in 
voto a Giove Feretrio le più belle tra Tarmi 
nemiche; e che indi, scorto Britomaro , il 
quale s’ inoltrava alla testa de’ suoi , con 
armi superbamente adorne d’ oro e d’ar- 
gento, e de’ più vaghi colori, stimasse que- 
ste essere Tarmi, ch’egli aveva promesse 
in voto. Già lo stesso re de’ Galli , spiu- 
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tosi buon tratto innanzi a’ suoi , veduto il 
comandante de’ Romani, lo sfidò a battaglia 
colle parole e col gesto . E senza più , 
Marco Marcello , traforata la corazza del 
re nemico , ferillo d’ asta , e spintogli il 
cavallo addosso , 1* atterrò e con replicati 
colpi l’uccise. Allora sceso dal destriero, 
e coll’ armi di Britomaro in mano, levò 
gli occhi al cielo dicendo : O Giove Fe~ 
retrio , che contempli dalC alto le prove 
illustri fatte in battaglia da' forti ca- 
pitani , ecco che sotto gli occhi tuoi , 
terzo tra Romani , ucciso il duce nemico , 
duce ti consacro le spoglie opime ; e tu 
permetti , che le cose nostre , anche pel 
resto della guerra , procedano con prospera 

L1V. Dopo ciò , essendo Marco Mar- 
cello risalito a cavallo , si cominciò a 
combattere con tutte le forze, pugnando 
con sommo vigore i Romani , cui riem- 
piuto aveva di ardore non meno che di 
speranza 1’ ardimento e la fortuna del 
console. Quindi nè la cavalleria de’ Gal- 
li, >nè la loro infanteria, ch'era venuta 
in soccorso de* suoi , potè sostenere un 
impeto sì grande; e con raro esempio, 
pochissimi riportarono luminosa ivittoria di 
esercito sì numeroso . Indi il console , 
raccolte le spoglie , tornossi al collega , 
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duce , provectus longe ante suos , voce et 
gesto cura ad puguam provocabat. Neque 
cunctstus M. Marcellus, perfòsso regis tho- 
race , vulneravit eum basta, et equi adacti 
impetu dejectum homi semel iterumqae re- 
petitis ictibns occidit . Tum desiliens ex 
eqao , manibusque arma tenens , suspexit in 
coelum , Jupiter , inquieti* , Fertui , qui 
fortium ducum in proeliis fatta praeclara 
adspicis , en ego , te teste , tertius Roma- 
Tìorum , coeso hostium imperatore , imperator 
optirna tibi spolia consecro. Tu vero ad re - 
ìiqua etiam belli res nostras prospera fortuna 
pergere sinito. 

LIV. Repetente post haec equum M. Mar- 
cello , totis viribus confligi coeptum , for- 
tissime pugnantibus Romanis, quos consulis 
audacia et fortuna non minus ardore pngnan- 
di, quam 5pe victoriae, inpleverat. Itaque 
non eques Gallus, non pedes, quamquam et 
ille suis subsidio venerat , sustinere vim tan- 
tani potuit: raroque exemplo paucissimi de 
numeroso exercitu pulcberrimam victoriam 
retulere. Lectis deinde spoliis ad collegam re- 
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vertit consul, qui, Acerris occupatis, ubi ma- 
gnani annonae copiam reperir, circa Medio- 
lanum, caput Insubrium Gallorum , adversus 
hostes aegre se tutabatur. uam illi validissimae 
frequentissimaeque urbis obsidione iuphcatura 
vicissim quasi obsidebant. Sed adventu M. Mar- 
celli cito commutatus est rerum status, nam 
et Gaesatae, audito regis fine, discesserunt : et 
ab bis relieti Mediolanenses defendere urbem 
non potuere . Sic ingentibus Insubrum copiis 
caesis , captaque Mediolano, et subinde Co- 
mo , ceterae deinceps urbes, et Insubrum tota 
natio, pecunia et agrorum parte multati, de 
cetero satis aequa pace impetrata, in deditio- 
nem vertere. 

LV, M. Marcelius, provincia confecta , 
celeberrimum triumphum de Gallis Insubribus 
et Germanis duxit Kalendis Martiis. Haec 
prima Gertoanorum in bistoria Romana men- 
tio, qui, ex Transrhenanis gentibus mercede 
conducti, Virdomaro duce in Italiani vene- 
rane Ex bis Gallisque captivi forma statu- 
raque corporis ingenti currum victoris inter 
spolia maximi pretii antecedebant . Seque- 
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il quale , occupata Acerra , dorè trovò 
gran copia di vettovaglie , nelle vici- 
nanze di Milano , città capitale degl’ Insu- 
b i, si difendeva a stento contro i nemici; 
perciocché implicato , com‘ era , nell’ as- 
sedio di foriissiraa e popolatissima città, i 
Galli a vicenda lo assediavano . Ma la 
venuta di Marco Marcello fé’ cambiare in 
un subito lo stato delle cose. Percioc- 
ché i Gesati , udiia la morte del re , se 
ne partirono; ed i Galli abbandonati da 
questi non poterono difendere la , città . 
Quindi, uccisa quantità grande di nemici, 
preso Milano, e subito dopo Como, le 
altre città in appresso , e tutta la nazione 
degl'insubri, taglieggiati in danaro, e spo- 
gliati di una parte del territorio, ottenuta 
nel resto la pace a discrete condizioni , si 
arrendettero. 

LV. Marco Marcello , spirato il termine 
del suo comando, menò magnifico trionfo 
de' Galli Insubri , e dei Germani alle 
Calènde di Marzo. Questa è la prima 
menzione fatta nella storia Romana dei 
Germani , che da’ paesi di là del Pieno 
presi a soldo eran venuti in Italia sotto la 
condotta di Visdomaro. I prigionieri fatti 
su d' essi , e su i Galli , di forma e di sta- 
tura straordinaria , precedevano il cocchio 
tra P altre spoglie di sommo valore. Seguiva 
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10 stesso console , con inusitato spetta- 
colo portando 1’ armi dell” ucciso duce ne- 
mico in dono a Giove Feretrio; e 1” eser- 
cito i venendogli dietro adorno d” armi 
rilucenti , con gridi e canti ne celebrava 

11 nome. Giunti che furono in tal ordine 
al tempio di Giove Feretrio, Marco Mar- 
cello , sceso dal cocchio , appese le spoglie 
opime ; e fu il terzo , che ciò facesse dopo 
Romolo, ed Aulo Cornelio Cosso; nè altri 
il fece dopo lui. Mirò quest* armi il popolo 
Romano con piacere tanto più grande , 
quanto che dicevasi avere i nemici promesse 
in voto a Vulcano l’armi de’ soldati Ro- 
mani ; e tanta fu la gioja di questa vitto- 
ria , che il senato ed il popolo Romano , 
del tratto dal bottino , mandò in dono ad 
Apollo Delfico una coppa d’oro, e distri- 
buì parte delle spoglie de’ Galli alle città 
d’intorno amiche ed alleate. A Jerone 
Siracusano , oltre le spoglie , fu mandato 
anche il prezzo del frumento, col quale 
nel corso delle guerre Galliche avea soc- 
corsa la repubblica. 

LVI. Indi insorsero nuovi nemici gH 
Istriani, i quali infestando i mari con 
Anmì piratica ribalderia, predate avevano al- 
53a ’ quante navi Romane cariche di grano. 
A. c. Spediti contro di loro ambidue i consoli 
aa°. Publio Cornelio, e Marco Minucio Rufo, 
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batur ipse consul, rarissimo spectaculo caesi 
ducis arma Jovi Feretri© ferens. quem pro- 
sequutus a tergo exercitus, splendidi ornatus 
armis , militari adclamatione cantnque cele- 
brabat. Hoc ordine quum ad aedem Feretrii 
perventum esset , descendens curru M. Mar- 
celius, opima spolia post Romulum regem 
et A. Cornelium Cossum tertius, neqoe post 
illum alius, suspendit. Haec arma populus 
Romanus majori cum voluptate spectavit, 
quod Romanorura militum arma hostes Vul- 
cano vovisse dicebantur . tantaque rictoriae 
ejus laetitia fuit , ut senatus populusque Ro- 
ir.anus ex manubiis donum Apolliui Delphico 
cratera aureum , et circum amicas sociasque 
civitates arma de spoliis Gallicis mitteret. ad 
Hieronem Syracusauum praeter spolia missum 
etiam frumenti pretium est , quo inter bella 
Gallica rem Romanam juverat. 

LV1. Novi deinceps hostes Istri exorti, qui, 
piratico scelere maria infestantes,Romanorum 
aliquot naves frumentarias diripuerant. Ad- 
versus hos arabo consules, P. Cornelius, M. 
Minusius Rufus , olissi multos populos ri aut 
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deditione subegerunt. Tiiumphatum tamén ab 
his non reperio, credo, quia multo etiam Ro- 
mano sanguine victoria constiterat. Hoc anno 
infaustum multis gentibus urbibusque sidus in 
Hispapia exortum est Hasdrubalis successor 
Hannibal , de cujus initiis gestisque multa 
deinceps majori spiritu dicenda erunt. lnterea 
novi consules L. Veturius, C. Lutatius cum 
533 exercitu ad Alpes progressi sunt. sed condi- 
ai9. tionibus magis, quam armis usi, mnltos eorum 
locorum populos volumate ipsorum ad amici- 
, tiam Romanam addnxerunt. 

LVII. Bellum hoc tempore cum INyriis 
instauratum est improntate Demetrii Pharii, 
adversus quetu , sub amicitiae Romanae prae- 
textu vicinas civitates arbitrio suo vexantem, 
omnibus ex partibus querelae venerunt. Nata 
fretus potentia.quam aTeuta deficienti Romani 
circumdederant , tutelaque regis Pinnei, cujus 
matrem Triteutam connubio sibi junxerat, re- 
gem et ipse se ferens , popularibus juxta finiti — 
inisque gravis et intolerandus incumbebat. Et 
JHyrici quidein populos, Romanorum socioseC 
amicos,suae douainationi studebat subjicere: 
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soggiogarono varj popoli colla forza, o gli 
ebbero a patti. Non trovo però, eh’ essi 
trionfassero , perchè la vittoria era costata' 
gran sangue anche ai* Romani. Quest’an- 
no nacque in Isp3gna, astro funesto a 
molte nazioni e .a molte città , Annibale 
successore di Asdrubale, de’ cui principj e 
fatti molto avrà a dirsi in appresso in 
istile più sublime. Intanto i nuovi consoli Ann . 
Lucio Veturio e Cajo Lutazio andarono D. r.* 
colf esercito verso le Alpi; ma trassero^ 33 
all’ amicizia de’ Romani parecchi popoli ,, 9 / 
di que’ luoghi di loro buon grado , più 
coll’equità delle condizioni, che colla forza 
dell’ armi. 

LVII. A quel tempo si rinnovò la guer- 
ra cogl’ lllirj per malvagità di Demetrio 
Fario , contro il quale , che col pretesto 
dell’ amicizia Romana vessava a suo ca- 
priccio le città vicine, da tutte le parti 
vennero querele. Perciocché valendosi della 
potenza, di cui lo aveano i Romani in- 
vestito , quando si era ribellato da Teuta , 
e insieme del nome di tutore del re Pi- 
ueo , la cui madre Triteuta avea sposata , 
fattosi anch’egli re, pesava intollerabilmente 
sopra i popolani non meno , che sopra 
i confinanti. E cercava eziandio di assog- 
gettare alla sua dominazione i popoli del— 

1 Illicio , alleati ed amici dei Romani ; e 
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delle isole Cicladi, passando contro i trat- 
tati oltre il Lisso con cinquanta legni 
armati , altre ne saccheggiava , da altre 
spremeva a forza danaro. E già tratti 
aveva alla sua parte quanti Istri odiavano 
i Romani in memoria della recente guer- 
ra; non che gli Atintani di viva forza. 
Nè portava rispetto ai Romani , a* quali , 
prima implicati nella guerra Gallica, po- 
scia tementi la Punica , non credeva che 
fòrze o tempo sopravanzassero da vendi- 
care gl’insulti fatti agli alleati; e sperava 
ogni sorte di soccorso da Filippo re di 
Macedonia, perchè nella guerra contra 
Cleomene alla testa degl’ lllirj avea dato 
ajuto ai Macedoni. Si decretò dunque la 
guerra contro di lui; e se ne fecero gli 
apprestamenti. 

LVIII. Intanto i censori Lucio Emilio 
e Cajo Flaminio chiusero il lustro qua- 
rantesimo terzo . Si contarono dugento 
settanta mila dugento tredici cittadini. La 
moltitudine dei Libertini sparsa promiscua- 
mente per tutte le tribù , avea fino ad 
ora occasionati molti scompigliamenti ; ad 
imitazione di Quinto Fabio Massimo i cen- 
sori li distribuirono nelle quattro tribù, 
Esquilina , Palatina , Suburrana e Collina . 
Durante la stessa censura Cajo Flaminio 
selciò la strada fino a Rimini, e fabbricò 
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Cycladas autem insulas,contra foedus cum lem- 
bis armatis quinquaginta altra Lissum prove- 
ctus, alias depopulabatur, ab aliis extorquebat 
pecunias. Jamque et Istrorutn partero,quotqnot 
a recenti bello Romanos oderant , et Atintanes 
vi coactos in partes suas traxerat. Neque Roma- 
nos reverebatnr, quibus Gallico bello implicitis, 
deinde Punicum metuentibus, neque vires, ne- 
que otium ad vindicandos sociorum injurias 
fore censebat: et a Philippo Macedonnm rege 
qnidlibet sperabat, quod bello Cleomenico dux 
lllyricorum auxiliorum Macedonicas opes atl- 
juvisset. Igitur decretum adversus eum beiUmi 
est, adparatusque facti. 

LVIII. Lustrum interea tertium et qua- 
dragesimum L.Aemilius, C. Flaminius censores 
condiderunt. Censa sunt civium capita dncenta 
septuaginta uiiilia ducenta tredecim. Liberti- 
norum promiscua multitudo, per omnes tribus 
sparsa, mnltum hactenus turbarum dederat. 
eain imitatione Q. Fabii Maximi censores in 
quatuor tribus, Esquilinam, Palatinam, Subnr- 
ranam .Collinamque redegerunt. C. Flaminius 
in eadem censura viam Ariujinum nsque niuni- 
t. xtr 1 7 
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vit, et Circum extruxit. utrique operi nomen ab 
auctore est inpositum, Circusque Flarainius, et 
■via Flaminia vocata. lidem censores legem Me- 
tiliam de fullonibus ad populum ferendam de- 
dere: ne minorimi quidem rerura curam tanti 
magistratus fastigium dedecere rati. 

L1X. Per idem tempus Illyriorum rebellio 
senatum movit , ut M. Livio M. F. M. N. Sa- 
Anno linatori , L. Aemilio M. F. Paullo consulibus 

V c. 

534 provinciam illam mandaret. Contra Deraetrius 
A »i 8 bellum et ipse haud segniter comparare in- 
stituit, valido praesidio Dimalum misso, provi- 
sisque omnibus , quorum ad longam 6ustinen- 
dam obsidionem usus est. Quibusdam locis 
interfìciendos curavit principes , de quorum 
fide dubitabat, aliisque sibi addictis regimen 
urbiura tradidit. ex omni vero regno delectum 
robur,sex millia virorura.secum ad praesidium 
Phari retinuit. Dum haec aguntur, L. Paullus 
consul , primo vere profectus , in Illyricum 
venit : intellectoque , magnani esse bostibus 
spem in munitionibus Dimali, quem locum in- 
expugnabilem putabant, ratus plurimum inde 
terroris, oriturum, si hunc expugnasset, tanta 
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il Circo; e all’ una e all* altra opera fu im- 
posto il nome dell’autore * e si chiamarono 
il Circo Flaminio» e la via Flaminia. Gli 
stessi censori fecero proporre ai popolo la 
legge Metilia de fullonibus , pensando non 
isconvenire all* altezza di tanto magistrato 
nemmeno le cose di minor contò. 

L1X. A. quel tempo medesimo la ribel- 
lione degl* lllirj mosse il senato a com- 
mettere quell’ impresa ai consoli Marco 
Livio Salinatore , figlio di Marco » nipote Ami 
di Marco, e a Lucio Emilio Paolo , figlio 
di Marco. AH’ incontro Demetrio si pose c, 
egli pure con non meri di vigore ad alle- »«8. 
stire la guerra, spedito grosso presidio a 
Dimalo , e fatte tutte le provvigioni oc- 
correnti a sostenere un lungo assedio. In 
alcuni luoghi fece uccidere i principali 
cittadini , della cui fede dubitava , e con- 
segnò il governo delle città ad altri ad- 
detti a lui. Ritenne però presso di se alla 
custodia del Faro sei mila uomini , nerbo 
scelto da tutto il regno. Mentre si fanno 
queste cose, il console Lucio Paolo partito 
sul principio di primavera , venne nell* Illi- 
rio ; ed avendo inteso , che il nemico ri- 
poneva grande speranza nelle fortificazioni 
di Dimalo , luogo eh’ essi credevano in- 
espugnabile, stimando che, se lo prendesse, 
ne sorgerebbe quindi grande terrore, vi 
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si pose intorno con tanto ardore suo , e 
de' soldati , che sette giorni dopo, ch’ebbe 
cominciato ad assediarlo , il prese di forza. 
Né il console male si appose ; e corsane la 
fama pe’ vicini paesi , tosto vennero amba- 
sciatori da tutte le altre città , per dare 
se e le cose loro in balia de’ Romani. 

LX. Avuto il loro giuramento, avviossi 
all’ isola del Faro , dov’ era la reggia di 
Demetrio. Come seppe eh' era piena di 
ogni genere di vettovaglie , e forte per un 
presidio di soldati ben agguerriti, non che 
pel sito , e pei lavori fattivi , e inoltre per 
la presenza stessa del tiranno, temendo la 
lunghezza di un assedio , immaginò un’ astu- 
zia non disutile ad accellerare la vittoria. 
Perciocché , trasportando di notte le sue 
genti, occultò la maggior parte dell’eser- 
cito in certi viottoli selvosi; egli a dì chiaro 
drizzandosi verso il porto vicino alla città 
con venti navi , attrasse fuori i Farj , tra 
quali Demetrio stesso accorse ad impedire 
la discesa del nemico. Venuti alle main , 
accorrendo sempre , come suol farsi , più e 
più gente a soccorso de’ suoi , alla fine 
denudarono quasi di ogni forza milicare la 
città. Intanto i Romani , eh’ erano sbarcati 
la notte , camminando per luoghi, coperti , 
occuparono un colle, posto quasi nel mezzo 
tra il porto e la città; donde a quelli. 
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sua roilitumque alacritate est adgressus, ut 
septimo, quam oppugnari coepta esset, die vi 
caperetur. Neque falsus tuie animo consul , 
sparsaque per vicinam regionem fama, conte- 
stila ex omnibus urbibus oratores venere , se 
«uaque omnia Romanis dedituri. 

LX. Quibus in fidem receptis Pharum in- 
sulam, ubi Demetrii regia erat, petiit. Quam 
ubi copiarum omni genere refertam, fortissimo- 
rumque virorum praesidio, tum situ operibus- 
que, ad haec praesentia tyranni mnnitam esse 
didicisset, moram obsidi'onis verifus, astimi ex- 
cogitavit accelerandae victoriae non inutilem. 
Partem enim majorein exercitus.noctu trajectis 
copiis, in silvosis quibusdam callibus occulit: 
ipse. cum navibus vigiliti luce clara proximuiu 
urbi por tu in petens, elicuit Fharios, inter quos 
ipse Demetrius ad prohibendam hostium ex- 
scensionem adcucurrit. Conserto certamine plu- 
res subinde, ut fìt, suis auxilio veniente/, ad *x- 
tremum omni fere praesidio militamm virorum 
urbem nuda vere. Interea Romani, qui aoctu ex* 
scenderant, itinere per tetta loca facto, collem 
inter oppidum portumque medio ferme spatiò 
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$itum occu pavere, quo facto iis , qui urbe fue- 
xant egressi, reditus ad earn occludebatur. 

LXI, Demetrius, animad versa, quid fieret, 
consilium cepit , ut in tam ancipiti pericu- 
lo, non spernendum. Omisso enim praesenti 
certamine, revocatisque suis , Viri forte s , 
inquit , apparet „ virtutem nostram hostibus 
formidabilcm esse, nam ad dolos conversi 
fatentur, se viribus armisque divìdere. Far-* 
(a noctis usi hanc in terram inrepserei unde, 
ii bene vos novi, retinebunt nihil, nisi quod 
C orporibus tegent , anima emptum . Vos mo- 
da , PI a rii mei , vosque , ornni ex Illyrica 
delecta juventus , vel pattine , vel glorine 
vestrae rnemores , ostendite Romanis , ncque 
suae fortitudinis , neque nostrae imbecillitatis 
fuisse , quod semel de Jllyriis Romac trium- 
pilatura est. Non Fulvius eo tempore , aut 
Fosiumius Illyrios consilits et armis , sed 
inpotcntia , sed temeritate sua Teuta vicit , 
Neque ignoratis , ut de aliis taceam, non ita 
proclivem illh futuram fuisse victoriam, si me 
defensorem potius , quam inimicum , balere 
feuta maluisset. Veruni enimvero, et quia vq- 
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eh’ erano usciti dajla città , chiusa era la 
via di ritornarvi. 

LXI. Demetrio, veduto l'accaduto, prese 
un partito, in tanta urgenza di pericolo, 
non Spregevole. Perciocché , intralasciato 
il presente combattimento, e richiamati i 
suoi : forti campioni , disse , ben si vede , 
che il valor vostro riesce formidabile a’ ne- 
mici ; perciocché voltisi agl' inganni , con- 
fessano di non fidarsi nell’ armi e forze 
loro. Di notte furtivamente s' introdussero in 
questa terra , della quale se ben vi cono- 
sco % niente più riterranno, che lo spazio che 
ingombrano , compro colla loro vita. Or voi , 
o miei Far j, voi, gioventù scelta da tutta 
V Illiria , ricordevoli della patria e della 
gloria vostra , mostrate ai Romani , che non 
si de' attribuire nè al loro valore , nè alla 
vostra debolezza, se hanno trionfato una 
volta degl Illirj. Non Fulvio a quel tempo, 
non Postumio vinse gl' Illirj col senno e 
coll armi , ma li vinse Teuta col suo tiran- 
nico governo , e colla sua temerità. Nè 
ignorate , per tacere degli altri , che non 
sarebbe stata per essi così facile la vit- 
toria, se Teuta avesse preferito di aver- 
mi piuttosto difensore che nemico. Ma, e 
perchè metto h voi piena fiducia , e per- 
chè il tempo chiede più fatti , che paro- 
le, rompo il discorso. Avete cuore , avete 
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(irmi ; vedete la necessità , che potrebbe 
aggiungere stimoli a quanti son più co~ 
dardi ; pende sul capo a voi , non 
meno che sulla città /’ estremo eccidio , 
se non ve 'l togliete d’ addosso col valor 
vostro. Andiamo dunque , e col favore 
della fortuna affrontiamo coloro , che sbu- 
carono poco innanzi dai loro nascondigli , 
senza aver timore di questi , che stan- 
no sbarcando . Perciocché , se avremo ta- 
gliati a pezzi coloro , questi . risaliranno 
le navi con più fretta, che non ne sono 
usciti . 

LXII. Avendo in questo modo, confor- 
memente alle circostanze , esortati i suoi , 
messili in ordinanza , li conduce ad assalire 
coloro , che avevano occupato il colle ; i 
quali non tardi neramtn essi ad incontrare il 
cimento sostennero il nemico , fino a tanto 
che sopraggiunti quelli , eh' erano intanto 
sbarcati, ed assalitolo alle spalle, lo caccia- 
ron giù dall’ altura con suo grande terrore 
e danno ; pochi fuggendo si ritrassero nel 
castello; gli altri qua e là si sbandarono per 
calli sviati. Demetrio, il quale aveva in al- 
cuni luoghi appartati degli schifi preparati 
ad ogni evento, salito sur uao d'essi, fuggì 
a Filippo re di Macedonia ; nella cui ami- 
cizia ricevuto guastò la per innanzi lodata 
indole del giovanetto colle adulazioni , e 


f 


Digitized by Coogle 



LIBRI XX CAP. HI 


a65 

bis praeclare confido , et quia facta potius , 
quam verbo , tenipus postulai, abrumpo. Habe- 
tis animos, habetis arma: videtis necèssitatem, 
quae timidissimum quemque posset acuere; vo- 
bis pariter urbique discrimen extremum im~ 
minet, nisi virtute vestra discusseritis. Eamus 
ìgitur , et , fortuna bene juvantc , istos e lati- 
bulis suis pattilo ante progressos petamus , 
securi de his , qui excensionem faciunt . nam 
illot si ceciderimus, hi majori cum studio naves 
repetent , quam reliquerunt. 

LXII. Ita suos prò tempore cohortatus, 
instructis ordinibus ad eos invadendos, qui col- 
lem cenebant, ducit. qui et ipsi non segnius 
congressi sustinuerunt hostem , donec ad- 
venientes, qui excensionem interea fecerant, 
et a tergo eum adoni > magno cum terrore 
detrimentoque disjecere. Paucos in oppidum 
retulit fuga : ceteri passim per invios calles 
dilapsi. Demetrius , qui solis quibusdam locis 
paratos lembos in oranem casum habebat, uno 
eòrum conscenso, ad Philippum Macedoniae 
regem profugit, cujus in amicitiam receptus, 
mores adolescentis antea laudatos adulatione 
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et tyrrannicis consiliis corrupit, bellique Roma- 
ni, etmultarum praetera calamitatum suasor 
et anctor ei exstitit. Post hanc pugnara Pharus 
ex itinere capta , jussuque imperatoris direpta 
et diruta est. Ili y rici deinde rebus ex sententia 
ordinatis, ad triumphum petendum , adfecta 
jam aestate, consul Romam rediit. 

LX1II. In hujus quoque belli narratione 
Polybium sequi malui , non ignarus, apud alios 
auctores ambobus consulibus ejus perfecti glo— 
riam communiter tribui, qui, evocatum ad se 
Demetrium , quia non parebat.adgressi, pri- 
mum in Issa insula, quibusdixi, artibus vice- 
rint; deinde Pharo proditione capta Demetrium 
expulerint. De cujus fine quoque dissentanea 
Polybio tradunt, istis et annis et locis proxi- 
mo, quaealiud in tempus egressa praetermitto. 
Ceterum Illyriis in regis Pinne! gratiam , quem 
inr.ocentem aetate et proposito fuisse con- 
stabat, pepercit senatus, foedusque cum eo, 
adjectis tamen conditionibus quibusdara , reno- 
vavit. Tnterea L. Aemilius consul splendidissi- 
mum de his populis triumphum duxit : sed et M. 
Livium ex eo bello triumphasse reperio. plures 
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coi pravi consigli ; e fij autore e persuasore 
della guerra con Roma , e di tutte le 
successive calamità. Dopo la battaglia l’iso- 
la del Faro lu presa in passando e per 
ordine del supremo comandante saccheg- 
giata e smantellata. Indi il console, asse- 
stati a suo modo gli affari dell' Illirio , a 
state avanzata, tornossi a Roma a chiedere 
il trionfo. 

LXUI. Anche nel racconto di questa 
guerra ho preferito di seguire Polibio, Don 
però ignorando, che presso altri autori si 
attribuisce la gloria di averla terminata ad 
amendue i consoli , i quali , chiamato a se 
Demetrio , poi che non ubbidiva , assalitolo, 
primieramente lo vinsero nell' isola Issa colle 
arti , che ho detto; indi, preso Faro a tradi- 
mento, ne lo scacciarono. Del cui fine scri- 
vono pure diversamente da Polibio , che fu 
per altro più vicino di età e di luogo a cosi 
fatti avvenimenti, i quali, scoppiati in altro 
tempo, tralascio. Del resto, il senato per- 
donò agl* lllirj in grazia del re Pineo , che si 
sapeva non aver colpa nè per intenzione , nè 
per età; e rinnovò con essi l’antica alleanza, 
aggiuntevi però alcune condizioni. Intanto 
il console Lucio Emilio menò trionfo splen- 
didissimo di questi popoli ; ma trovo , che 
trionfò per quella guerra medesima anche 
Marco Livio ; i più per altro non ne fanno 
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parola , credo , perché maggiori furono le 
imprese di Lucio Paolo , colle quali potè 
oscurare la fama e la gloria del collega. Ma 
fe’ poco dopo piu rumore il giudizio e la 
condanna di Marco Livio. Accusato esso e 
Lucio Paolo per malivogliVnza , che non 
avessero ripartita egualmente la preda tra i 
soldati • e che molta parte ne avessero stor- 
nata a lor profitto , dovettero comparire di- 
nanzi al popolo. Lucio Paolo ambusto sfuggì 
appena , tutte le tribù , tranne la Mecia 
condannarono Marco Livio. E questi sì fat- 
tamente adontossi della sofferta ignominia, 
che, lasciata Roma, fuggì tutte le adunanze 
fino a tanto che i tempi della repubblica Io 
richiamarono a riassumere il tenore della 
sua vita primiera. 

LXIV. Ma questo accadde nel conso- 
lato di Publio Cornelio Scipione , e di 
Tiberio Sempronio Longo. Nell’ anno poi, 
in cui erano ancora consoli Marco Livio , 
e Lucio Paolo , certo Arcagato ; figlio di 
Lisania , dal Peloponneso venne a Roma ; 
il quale , professando la medicina , fu rega- 
lato della cittadinanza Romana , e gli fu 
comperata del pubblico una officina nella 
piazza Acilia. Cosa appena Henna di me- 
moria , se non fosse che allora per la 
prima volca si udì a Roma e si conobbe 
il nome di arte medica, essendo bastata 
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tamen scriptoreshunc praetereunt: credo, quod 
majorrs L. Paulli res fuerunt, quibus collegae 
famatn gloriamque potuerit obscurare. Sed no- 
biiius, ejusdern M. Livii paullo post judicium 
et condemnatio fuit-. Per invidiam ipse ac L. 
Paullus accusali, quod praedam militibus non 
aequaliter divisissent , quodque ex ea multa 
avertissent , judicium populi subiverunt . L. 
Paullus ambustus vix evasit: M. Livium oranes 
tribus, excepta Maecia, damnaverunt. Isque 
contumeliam istam tam indigne tulit.ut, urbe 
relieta, coetus omnes fugeret, donec eum ad 
instituta vitae prioris resumenda reipublicae 
tempora retraxere. 

LXIV. Sed haec in P. Cornelii Scipionis, 
Ti. Sempronii Longi consulatum iuciderunt. 
Anno autem,quo M. Livius et L. Paullus adhuc 
consules erant , Archagathus quidam Lysaniae 
filius ex Peloponneso Romani venit; qui, medi- 
cinam prefessus, jnre Quiritium donatus est, 
eique taberna in compito Acilio empia publi- 
ce. res ad memoriam minime Celebris, nisi tum 
primum artis medicae nomen auditum Romae 
adgnitumque esset , hactenus ad sanitatem 
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tuendam sufficiente temperanza et ineroptifr 
remediis. Eisdem consulibus coloniae deductae 
sunt in agro Gallico, Placentia et Cremona, 
non postrema caussa irarnm, quibns commoti 
Boji Insubresque respicere Hannibalem coepe- 
re, qui, tura Saguntinam urbem summis viri- 
bus obpugnans, per ruinas ejus iter ad Romana 
bella rauniebat. Sed hi ceterique motus , qui 
magno numero, neque minori mole, continuo 
ingruerunt , ab altiore paullo principio sunt 
repetendi. 
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fino a quel dì a conservar la salute la 
temperanza, ed i rimedj non compri. Sotto 
gli stessi consoli si mandarono colonie nel 
paese de* Galli a Piacenza e Cremona , non 
ultima cagione dell* ira , per cui comincia- 
rono i Boj e gl* Insubri a pensare ad 
Annibaie , il quale , assediando allora Sa- 
gunto con grandi forze, si preparava di 
mezzo alle sue mine la strada a Roma. 
Ma questi, e gli altri movimenti, che 
in gran numero ed in mole non minore 
vennero a piombare addosso a’ Romani , 
conviene riassumerli da principio alquanto 
più alto. 
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